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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und daruber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt werden.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, alle elektrischen Gerate im Wasser
vom Stromnetz trennen.

e Das Gerat muss uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschliel3en, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Gerat nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder Gehause
beschadigt sind.

Sicherheitshinweise

VorschriftsmaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und diirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
beféhigt und berechtigt ist, die ihr ibertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

* Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) mussen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschiitzt).

e Der Sicherheitsabstand des Gerates zum Wasser muss mindestens 2 m betragen.
o Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.
e Gerat nur an einer vorschriftsmafig installierten Steckdose anschlielen.



o Der Betrieb mit aufgesetzter Schutzhaube wird empfohlen. Dadurch ist das Gerat zusatzlich vor dueren Witterungs-
einflissen geschdtzt.

e Das Gerat, Anschlisse und Stecker sind nicht wasserdicht und durfen nicht im Wasser verlegt bzw. montiert werden.
e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.
e Leitungen geschitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand daruber fallen kann.

e Gehause des Gerates oder zugehdriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchflihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

o Niemals technische Anderungen am Gerat vornehmen.
o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehor fiir das Gerat verwenden.
¢ Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

Sicherer Betrieb

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts InScenio FM-Master 1-3 haben Sie eine gute Wahl
getroffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Warnhinweise
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine mdglicherweise gefahrliche Situation.
o Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

A VORSICHT

e Bezeichnet eine mdéglicherweise gefahrliche Situation.
o Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfiigige Verletzung die Folge sein.

1 HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Verweise in dieser Anleitung
[J A Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.
- Verweis auf ein anderes Kapitel.

Lieferumfang

A Anzahl Beschreibung

1 1 InScenio FM-Master; Typ 1, 2 oder 3
2 Schutzhaube

3 1 Erdspief®

4 1 Handsender

5 1 Einlernstift



BestimmungsgemaRe Verwendung

InScenio FM-Master 1-3, im weiteren "Gerat" genannt, darf ausschlief3lich als Stromversorgungsverteiler fliir entspre-
chend geeignete Oase-Produkte verwendet werden. Das Gerat darf bei einer Umgebungstemperatur von -20 °C bis
+45 °C verwendet werden.

An das Gerat dlrfen nur solche anderen Gerate und Anlagen angeschlossen werden, bei denen eine Funktionsstérung
im Sender oder Empfanger keine Gefahr fir Personen oder Sachen ergibt oder bei denen dieses Risiko durch andere
Sicherheitsvorkehrungen abgedeckt ist.

Gerate und Anlagen mit erhdhtem Unfallrisiko dirfen nicht mit Hilfe des Handsenders ein- oder ausgeschaltet werden.

Aufstellen

So stellen Sie das Gerat auf:

e Schutzhaube vom Gerat abnehmen.

e Gerat waagerecht und wassergeschiitzt aufstellen, an einem trockenen Ort, mindestens 2 m vom Teichrand ent-
fernt (B, C).

o Erdspiel (3) mit ganzer Lénge in den Boden stecken.

o Gerat auf den Erdspiel setzen (ErdspieR in entsprechende Aufnahme positionieren).

o Standfestigkeit prifen.

Elektrische Installation
So stellen Sie die Stromversorgung her:

e Buchse der Stromzufiihrung (6) auf den Geratestecker (7) schieben.
Der Anschluss erfolgt von der Riickseite des Gerates (D).

Inbetriebnahme

& WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
e Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Handsender einlernen

Prifen Sie die Funktion des Handsenders indem Sie eine Taste betatigen. Die LED am Handsender muss aufleuchten.
Sie kénnen bis zu 10 Sender einlernen. Reichweite je nach Gelande bis zu 80 m. Bei Nachlassen der Sendeleistung
ist die Batterie im Handsender zu ersetzen.

Bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen kdnnen, miissen Sie den Empfanger im Geréat auf das Sendesignal des Hand-
senders abstimmen. Dazu ist der Empfanger mit einer Einlerntaste ausgestattet.

So lernen Sie den Handsender ein (D):

« Einlernstift (5) in die Offnung (8) einfiihren bis Sie einen Widerstand spiiren. Sie haben die Einlerntaste erreicht.
o Einlerntaste mit dem Einlernstift kurz driicken.

o Eine beliebige Taste am Handsender fiir mindestens 3 s gedriickt halten.

Damit ist der Empfanger auf den Handsender eingelernt.

Gespeicherte Handsender I6schen

So I6schen Sie die Handsender aus dem Gerat:

o Einlerntaste am Gerat fir min. 5 s mittels Einlernstift (5) gedriickt halten.
Alle gespeicherten Handsender sind geléscht.



Gerate an den Stromversorgungsverteiler anschlieBen

So schlieRen Sie lhre OASE -Gerate an den Stromversorgungsverteiler an:
e Gegebenenfalls Schutzhaube vom Stromversorgungsverteiler abnehmen.
o Geeignete Steckdose anhand der folgenden Tabelle auswahlen.

o Sich vergewissern, ob |hr OASE-Gerét an diese Steckdose angeschlossen werden darf. Hierzu die Gebrauchsanlei-
tung des anzuschlielendens Gerates lesen.
Grundsatzlich gilt: Gerate, die Uiber einen Trafo mit Strom versorgt werden, dirfen nicht an eine dimmbare Steck-
dose angeschlossen werden!

e Anschluss herstellen.
e Unbedingt die am Gerat vorhandene Zugentlastung (E, 9) fur die Anschlusskabel nutzen.
e Schutzhaube wieder auf das Geréat setzen.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
il Iy, 1 Steckdose 1, schaltbar 1 Steckdose 1, schaltbar 1 Steckdose 1, schaltbar
: Steckdose 2, schaltbar 2 Steckdose 2, schaltbar 2 Steckdose 2, schaltbar

2
3 Steckdose 3, permanent 3 Steckdose 3, permanent 3 Steckdose 3, permanent
4

3 Steckdose 4, permanent 4 Steckdose 4, schaltbar 4 Steckdose 4, schaltbar
‘ und dimmbar
Bedienung
So bedienen Sie den Handsender:
LED Kontrollampe LED+—o InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
O ausschalten a a Steckdose 1 schalten a Steckdose 1 schalten a Steckdose 1 schalten
b— o>

| einschalten c (@ a b Steckdose 2 schalten b Steckdose 2 schalten b Steckdose 2 schalten
—+ dimmen d i ¢ ohne Funktion c Steckdose 4 schalten c Steckdose 4 schalten
d ohne Funktion d ohne Funktion d Steckdose 4 dimmen

Storungsbeseitigung

Storung Ursache Abhilfe

Gerat reagiert nicht auf Befehle vom Handsen- ~ Empféanger im Gerat empféangt nicht vom Handsen- = Handsender einlernen
der der

Funkstrecke gestort Standpunkt wechseln, fir freie Sicht sorgen

Empfénger im Gerat defekt Ricksprache mit dem OASE-Service erfor-
derlich

Batterie im Handsender verbraucht Batterie wechseln

(LED am Handsender leuchtet nicht)

Feinsicherung hat ausgeldst, weil ein ungeeignetes = Sicherung wechseln
Gerat an die dimmbare Steckdose angeschlossen Nur geeignete Geréate an die dimmbare
wurde (nur InScenio FM-Master 3) Steckdose anschlieRen

Erganzende Hinweise zum Betrieb

e Nach einer Netzspannungsunterbrechung sind die Steckdosen abgeschaltet.
o Keine InScenio-Steuergerate oder ortsveranderliche Mehrfachstreckdosen an das Geréat anschlie3en.
o Das Gerét ist nur spannungsfrei bei gezogenem Stecker der Netzzuleitung.



Reinigung und Wartung

A WARNUNG

Tod oder schwere Verletzungen durch geféhrliche elektrische Spannung!
e Bevor Sie ins Wasser greifen, Netzspannung aller im Wasser befindlichen Geréate abschalten.
o Vor Arbeiten am Gerat Netzspannung abschalten.

Gerat reinigen

Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, sauberen und trockenen Tuch.

Sicherung wechseln (nur InScenio FM-Master 3)
Der Dimmer ist durch eine Feinsicherung abgesichert.

Sollten Sie den Tausch nicht selbst vornehmen wollen, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
So tauschen Sie die Sicherung aus:

Stecker aller am Stromversorgungsverteiler angeschlossenen Gerate ziehen.
Stromversorgungsverteiler spannungsfrei schalten.

Gerat festhalten und Sicherungshalter mit Schraubendreher unter leichtem Druck eine Vierteldrehung nach links dre-
hen (Bajonettverschluss).

Sicherungshalter mit Sicherung entnehmen.

Sicherung ersetzen.

Feinsicherung 5 x 20 mm, 2 A trage verwenden.

Sicherungshalter wieder eindrehen.

Anschllsse wieder herstellen.

Batterie wechseln

So wechseln Sie die Batterie im Handsender:

Am Handsender (G, 4) den unteren Teil der Abdeckung (13) zurlickschieben.
Batterie (14) austauschen.

Alkali-Mangan-Batterie vom Typ V23 GA (12 V) verwenden.

Abdeckung wieder schlieRen.

Batterien umweltgerecht entsorgen.

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerét sicher und ar-
beitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

. L
www.oase-livingwater.com/ersatzteile



http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Entsorgung
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HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und liber das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem entsorgen.

HINWEIS

Entsorgung von Batterien

Batterien gehdren nicht in den Hausmdill.

e Batterien nur Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem entsorgen.

Entsorgung von Batterien innerhalb der Europaischen Gemeinschaft

Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurlickzugeben. Die Riickgabe ist unentgeltlich.

o Batterien entweder Uber die 6ffentlichen Riicknahme- und Recyclingsysteme in Ihrer Stadt oder Gemeinde
entsorgen oder dort zurlickgeben, wo sie gekauft wurden.

Kennzeichen auf schadstoffhaltigen Batterien

PB = Batterie enthalt Blei

Cd = Batterie enthalt Cadmium

Hg = Batterie enthalt Quecksilber

Li = Batterie enthalt Lithium



Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, disconnect all electrical units in the water from the
mains.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

¢ Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

¢ Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.

Safety information
Correct electrical installation
o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).
Minimum safety distance between the unit and the water: 2 m.

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

10



Safe operation

¢ We recommend operating the units with a protection hood installed. This also protects the unit from the effects of the
weather.

e The unit, the connections and plugs are not water-proof and must not be routed or installed in water.

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

¢ Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

e Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

o Never carry out technical changes to the unit.
e Only use original spare parts and accessories for the unit.
o Keep the socket and power plug dry.

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product InScenio FM-Master 1-3.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

o Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

A CAUTION

o Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to slight or minor injuries.

(] vore

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Cross-references used in these instructions
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
- Reference to another section.

Scope of delivery

Quantity Description

InScenio FM-Master; type 1, 2 or 3
Protection hood

Ground stake

Manual transmitter

OB W N =P

Teach-in pin

1"



Intended use

InScenio FM-Master 1-3, in the following termed "unit", may only be used as a power supply distributor for correspond-
ingly suitable Oase products. The unit can be used at ambient temperatures of -20 °C to +45 °C.

Only connect such other devices and systems to the unit, which will not pose any danger to persons or assets in the
event of a malfunction of the transmitter or receiver or where such risk is eliminated by other safety measures.
Devices and systems bearing an increased risk of accident must not be activated or deactivated by means of the man-
ual transmitter.

Installation

How to install the unit:

e Remove the protection hood from the unit.

e Set-up the unit horizontally and water-protected, at a dry location, at least 2 m from the edge of the pond (B, C).
o Fully insert the ground stake (3) into the soil.

* Place the unit onto the ground stake (insert the ground stake in a corresponding mounting).

e Check its stability.

Electrical installation
This is how to connect the power supply:

e Push the female connector of the power supply (6) onto the unit plug (7).
The connection is made on the unit rear (D).

Commissioning/start-up

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
o Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
o |solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Teach-in manual transmitter

Check the function of the manual transmitter by actuating one of its buttons. The LED of the manual transmitter must
light up. A maximum of 10 transmitters can be taught in. Depending on the terrain, the range is up to 80 m. When the
transmission power fades, replace the battery of the manual transmitter.

Prior to being able to start up the unit, harmonise the manual transmitter transmit signal with the receiver in the unit.

For this purpose, the receiver is equipped with a teach-in key.

How to teach-in the manual transmitter (D):

o Insert the teach-in pin (5) into the opening (8) until you feel a resistance. At this point you have reached the teach-in
key.

o Briefly press the teach-in key using the teach-in pin.

o Keep any button of the manual transmitter pressed for at least 3 sec.

This completes the teaching in of the receiver to the manual transmitter.

Deleting saved manual transmitters
How to delete the manual transmitters from the unit:

o Keep the teach-in key of the unit pressed for at least 5 sec. using the teach-in pin (5).
All saved manual transmitters are deleted.
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Connect the units to the power supply distributor

This is how to connect your OASE unit to the power supply distributor:

o If necessary, remove the protection hood from the power supply distributor.
e Select a suitable socket from the following table.

o Make sure that your OASE unit may be connected to this socket. For this purpose, consult the instructions of use of
the unit you wish to connect.
The following is to be taken into consideration: Units powered via a transformer may not be connected to a socket
with dimmer function.

e Connect the unit.
o Always use the pull relief (E, 9) provided on the unit for the connection cables.
o Refit the protection hood to the unit.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
1 Socket 1, with switch 1 Socket 1, with switch 1 Socket 1, with switch func-
197 ° T2 function function tion
Socket 2, with switch 2 Socket 2, with switch 2 Socket 2, with switch func-
function function tion
4H7 T Socket 3, permanent 3 Socket 3, permanent 3 Socket 3, permanent
Socket 4, permanent 4 Socket 4, with switch 4 Socket 4, with switch and

function dimmer function
Operation
How to operate the manual transmitter:
LED Control lamp LED+—— InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
(@] switch off a a Socket 1, switch a Socket 1, switch a Socket 1, switch
| switch on: 2 @ D b Socket 2, switch b Socket 2, switch b Socket 2, switch
-+ dim d i ¢ no function ¢ Socket 4, switch c Socket 4, switch
d no function d no function d Socket 4, dim
Remedy of faults
Malfunction Cause Remedy

Receiver in the unit does not receive from the
manual transmitter

Unit does not respond to commands from the Teach-in manual transmitter

manual transmitter

Interference over radio distance Choose a different place, ensure unob-

structed view
Contact the OASE service
Change battery

Receiver in the unit defective

Dead battery in the manual transmitter
(LED of the manual transmitter does is not lit)

Fine fuse has tripped because an unsuitable unit
was connected to the socket with dimmer function
(only InScenio FM-Master 1, 2, 3)

Replace fuse
Only connect suitable devices to a socket
with dimmer function

Supplemental instructions for operation

o After a power outage the power outlets are switched off.

¢ Do not connect any InScenio controllers or portable multiple sockets to the unit.

e The device is only de-energised when the plug of the mains supply cable is unplugged.

13



Maintenance and cleaning

A WARNING

Possible death or severe injury from hazardous electrical voltage!
o Prior to reaching into the water, isolate (switch off and disconnect) all units/devices used in the water.
o |solate the device (disconnect from the power supply) before carrying out any work on it.

Cleaning the device

Clean the unit with a soft, clean and dry cloth. Never use aggressive cleaning agents or chemical solutions. These can
attach the housing surface or impair the function.

Replacing the fuse (only InScenio FM-Master 3)

The dimmer is protected by a fine-wire fuse.

Please contact your specialist dealer if you do not wish to undertake the replacement yourself.

How to replace the fuse:

e Pull the plugs of all units connected to power supply distributors.

o Isolate the power supply distributor.

e Hold the unit, then turn the fuse holder counter-clockwise by a quarter of a turn using a screw driver and exerting light
pressure (bayonet closure).

e Remove the fuse holder including fuse.

e Replace the fuse.
Use fine fuse 5 x 20 mm, 2 A slow-blow.

e Turn in the fuse holder again.
e Reconnect the unit.

Changing the battery
How to replace the battery in the manual transmitter:
« At the manual transmitter (G, 4) push back the bottom section of the cover (13).

o Replace battery (14).
Use alkaline-manganese battery, type V23 GA (12 V).

e Close cover.
* Dispose of batteries in an environmentally friendly manner.

Spare parts
The use of original parts from OASE ensures continued lE
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and spare
parts.

(=] Lereos
N

www.oase-livingwater.com/spareparts
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Disposal
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NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

NOTE

Disposal of batteries

Do not dispose of batteries with household waste.

o Only dispose of the batteries by using the return system provided for this purpose.

Disposal of batteries within the European Union

As a consumer you are legally obliged to return used batteries. Return is free of charge.

o Either dispose of batteries through the public return and recycling systems of your town or municipality, or
return the batteries to the place where they were purchased.

Labelling of batteries containing harmful substances

PB = Battery contains lead

Cd = Battery contains cadmium

Hg = Battery contains mercury

Li = Battery contains lithium

15



Traduction de la notice d'emploi originale

/N AVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

o || existe un risque d’électrocution pouvant entrainer la mort ou des
blessures graves ! Avant tout contact avec I'eau, couper I'alimenta-
tion de tous les appareils électriques se trouvant dans I'eau.

e Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

¢ Ne brancher l'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de 'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'empiloi.

¢ Ne pas utiliser I'appareil lorsque les cables électriques ou les boitiers
sont endommages.

Consignes de sécurité
Installation électrique correspondant aux prescriptions

e Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réeglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

o La distance de sécurité entre I'appareil et la piéce d'eau doit étre d'au moins 2 m.
e Protéger les raccordements a fiche contre I'humidité.
o Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.
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Exploitation sécurisée

Nous recommandons une utilisation avec capot de protection monté. L’appareil est ainsi en plus protégé contre les
intempéries.

L'appareil, les raccords et les fiches méles ne sont pas étanches. Il est interdit de les poser voire de les monter dans
I'eau.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

Poser les cables de maniere a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.

Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, InScenio FM-Master 1-3 vous avez fait le bon
choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

A ATTENTION

o signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de légéres blessures et futiles.

Ii‘ REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Références dans cette notice d'emploi

)

—

A Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.
Renvoi a un autre chapitre.

Pieces faisant partie de la livraison

A Quantité Description

1 1 InScenio FM-Master; types 1, 2 ou 3
2 1 Capot de protection

3 1 Perche de mise a la terre

4 1 Emetteur & main

5 1 Crayon de programmation
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Utilisation conforme a la finalité

InScenio FM-Master 1-3, appelé par la suite "appareil”, doit étre utilisé exclusivement comme distribution d'alimenta-
tion en courant pour des produits Oase congus a cet effet. L'appareil ne doit étre utilisé qu'a une température ambiante
comprise entre -20 C et +45 C.

Ne raccorder a I'appareil que des appareils et installations dont un dérangement de fonctionnement au niveau de
I'émetteur ou du récepteur ne présente aucun danger pour les personnes ou les biens ou disposant d'autres préven-
tions de sécurité couvrant ce risque.

Des appareils ou des installations présentant un risque d'accident accru ne doivent pas étre mis en ou hors circuit au
moyen de I'émetteur & main.

Mise en place

Méthode de mise en place de I'appareil :

o Retirer le capot de protection de l'appareil.

e Placer I'appareil a I'horizontale et a I'abri de I'eau, dans un endroit sec, a une distance d'au moins 2 m du bord du
bassin/de I'étang (B, C).

« Enfoncer dans le sol toute la longueur de la perche de mise a la terre (3).

e Placer I'appareil sur la perche de mise a la terre (positionner la perche de mise a la terre dans le logement corres-
pondant).
o Vérifier la stabilité.

Installation électrique
Méthode pour établir I'alimentation en courant :

o Insérer la douille de I'amenée du courant (6) sur la fiche male de I'appareil (7).
Le branchement se fait sur la face arriére de I'appareil (D).

Mise en service

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper I'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

Effectuer ’apprentissage de I’émetteur a main

Vérifier le bon fonctionnement de I'émetteur @ main en appuyant sur une touche. La DEL sur I'émetteur a main doit
s'éclairer. Vous pouvez mémoriser un maximum de 10 émetteurs. Portée jusqu'a 80 m en fonction du terrain. En cas
de baisse de la puissance d'émission, remplacer la pile de I'émetteur a main.

Avant de pouvoir mettre I'appareil en service, régler absolument le récepteur intégré dans I'appareil sur le signal

d'émission de I'’émetteur a main. Pour cela, le récepteur est équipé d'une touche de programmation.

Méthode pour I'apprentissage d'un émetteur a main (D) :

e Introduire le crayon de programmation (5) dans l'orifice (8) jusqu'a ce qu'une résistance soit ressentie. Vous avez
atteint la touche de programmation.

e Appuyer brievement sur la touche de programmation avec le crayon de programmation.

e Maintenir appuyée une touche quelconque de I'émetteur @ main pendant au moins 3 secondes.

La programmation de I'émetteur a main sur le récepteur est terminée.

Effacement des émetteurs a main enregistrés

Méthode pour I'effacement des émetteurs a main sur I'appareil :

e Maintenir appuyé la touche de programmation sur I'appareil pendant au moins 5 secondes avec le crayon de pro-
grammation (5).
Tous les émetteurs a main sont effacés.
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Raccorder des appareils sur la distribution d'alimentation en courant

Méthode de raccordement de vos appareils OASE a la distribution d'alimentation en courant :

e Le cas échéant, retirer le capot de protection de la distribution d'alimentation en courant.
e Sélectionner la prise appropriée a l'aide du tableau suivant.
e S'assurer que l'appareil OASE peut étre branché sur cette prise. Pour cela, lire la notice d'emploi de I'appareil a

brancher.

Valable en régle générale : les appareils alimentés en courant électrique via un transformateur ne doivent pas étre
branchés sur une prise a variateur !

« Etablir le branchement.

o Utiliser impérativement la décharge de traction (E, 9) existante sur I'appareil pour les cables de raccordement.
o Remettre le capot de protection sur I'appareil.

i
il

1

4

Utilisation

InScenio FM-Master 1

1 Prise 1, commutable

A W N

Méthode d'utilisation de I'émetteur a main :

DEL Lampe decon- LED+—o
trole
O | Mise hors b—ii®> O
circuit c—{®> prise 1
I Mise en circuit  d— =P
prise 2
—+ Variateur ¢ sans fonction
d sans fonction
Dépannage
Dérangement

L'appareil ne réagit pas aux commandes de

I'émetteur a main

Récepteur dans I'appareil défectueux
Pile de I'émetteur & main usée

Prise 2, commutable
Prise 3, permanente

Prise 4, permanente

InScenio FM-Master 1

a Mise en circuit de la

b Mise en circuit de la

Le récepteur dans I'appareil ne regoit pas les si-
gnaux de I'émetteur @ main

La voie hertzienne est perturbée

InScenio FM-Master 2
1 Prise 1, commutable
Prise 2, commutable

Prise 3, permanente

A W N

Prise 4, commutable

prise 1

prise 2

¢ Mise en circuit de la

prise 4

d sans fonction

Cause

InScenio FM-Master 2

a Mise en circuit de la

b Mise en circuit de la

InScenio FM-Master 3
1 Prise 1, commutable
2 Prise 2, commutable

3 Prise 3, permanente

4 Prise 4, commutable et a

variateur

prise 1

prise 2

prise 4

a Mise en circuit de la

b Mise en circuit de la

¢ Mise en circuit de la

InScenio FM-Master 3

d Actionner le variateur

de la prise 4

Reméde

Effectuer I'apprentissage de I'émetteur a
main
Changer d'emplacement, veiller a avoir un

champ libre

(DEL dans I'¢émetteur a main ne s'éclaire pas)

Le fusible pour courant faible s'est déclenché car
un appareil non approprié a été branché sur la
prise & variateur (uniquement InScenio FM-Master

1,2,3

Informations complémentaires sur le fonctionnement

e Aprés une coupure du courant secteur, les prises électriques sont éteintes.
o Ne pas raccorder a I'appareil ni des appareils de commande InScenio ni des multiprises mobiles.
e L'appareil n'est hors tension que lorsque la prise est débranchée du secteur.

Contacter impérativement le SAV OASE
Changer la pile

Changer le fusible
Ne brancher que des appareils appropriés
sur la prise a variateur
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Nettoyage et entretien

A AVERTISSEMENT

La mort ou des blessures graves dues a une tension électrique dangereuse !

e Toujours couper l'alimentation électrique de tous les appareils se trouvant dans I'eau avant tout contact
avec l'eau.

e Couper la tension secteur avant toute exécution de travaux sur I'appareil.

Nettoyage de I'appareil

Nettoyer I'appareil avec un chiffon doux, propre et sec. N'utiliser en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou
des solutions chimiques qui risqueraient d'attaquer le boitier ou d'entraver le fonctionnement.

Remplacement de fusible (uniquement InScenio FM-Master 3)

Le variateur est protégé par un fusible pour courant faible.

Si vous ne voulez pas effectuer le remplacement vous-méme, adressez-vous a votre distributeur spécialisé.
Méthode pour remplacer le fusible :

o Débrancher toutes les fiches des appareils raccordés a la distribution d'alimentation en courant.

e Mettre la distribution d'alimentation en courant hors tension.

* Maintenir I'appareil et tourner le porte-fusible en utilisant un tournevis, exercer pour cela une légere pression et effec-
tuer un quart de rotation vers la gauche (fermeture a baionnette).

o Retirer le porte-fusible avec le fusible.
e Remplacer le fusible.
Utiliser un fusible pour courant faible 5 x 20 mm, 2 A passif.
o Remettre le porte-fusible en place.
e Rétablir les raccordements.

Changer la pile
Méthode pour changer la pile de I'émetteur a main :
e Repousser la partie inférieure du recouvrement (13) de I'émetteur @ main (G,4).
e Remplacer la pile (14).
Utiliser une pile alcaline-manganése de type V23 GA (12 V).
o Refermer le recouvrement.
e Recycler les piles conformément aux impératifs écologiques.

Piéces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des pieces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

~ i
www.oase-livingwater.com/piecesdetachees
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Recyclage

o4

i

REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

* Rendre I'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.

REMARQUE

Gestion des piles usagées

Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménageres.

o Mettre les piles au rebut uniquement via le systéme de reprise prévu a cet effet.
Gestion des piles usagées a l'intérieur de la Communauté européenne

En tant que consommateur, vous étes tenu par la loi de restituer les piles usagées. La restitution est gratuite.

o Mettez au rebut les piles par le biais des systéemes de reprise et de recyclage publics dans votre ville ou
votre municipalité ou rapportez les piles la ou vous les avez achetées.

Indications sur les piles contenant des substances nocives

PB = la pile contient du plomb

Cd = la pile contient du cadmium

Hg = la pile contient du mercure

Li = la pile contient du lithium
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

/MN\WAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

¢ Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voordat u het water aanraakt, sluit eerst alle elektrische
apparaten in het water af van het stroomnet.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn.

Veiligheidsinstructies

Elektrische installatie volgens de voorschriften

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

o Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

o De veiligheidsafstand tussen het apparaat en het water moet minstens 2 m bedragen.
o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.

22



Veilig gebruik
e Aangeraden wordt om het apparaat met aangebrachte beschermkap te gebruiken. Daardoor is het apparaat extra
beschermd tegen weersinvioeden.

e Het apparaat, aansluitingen en stekkers zijn niet waterdicht en mogen niet onder water aangelegd of gemonteerd
worden.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.
e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.
e De behuizing van het apparaat of bijpehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.
o Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.
e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product InScenio FM-Master 1-3 heeft u een goede keuze

gemaakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING

* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

A VOORZICHTIG

* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn.

OPMERKING
Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Verwijzingen in deze handleiding
[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
- Verwijst naar een ander hoofdstuk.

Leveringsomvang

A Aantal Beschrijving

1 1 InScenio FM-Master; type 1, 2 of 3
2 1 Beschermkap

3 1 Grondpin

4 1 Handzender

5 1 Programmeerpin
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Beoogd gebruik

InScenio FM-Master 1-3, in het vervolg "apparaat" genoemd, mag uitsluitend worden gebruikt als stroomvoorziening
voor overeenkomstig geschikte Oase-producten. Het apparaat mag bij een omgevingstemperatuur van -20°C tot
+45°C worden gebruikt.

Er mogen alleen apparaten en installaties aan het apparaat worden aangesloten, waarbij een functiestoring in de zen-
der of de ontvanger geen gevaar voor personen of materiéle zaken oplevert of bij welke dit risico door andere veilig-
heidsmaatregelen is geblokkeerd.

Apparaten en installaties met een verhoogd risico voor ongevallen mogen niet met behulp van de handzender worden
in- of uitgeschakeld.

Plaatsen van het apparaat

plaatst u het apparaat:

e Beschermkap van het apparaat nemen.

e Apparaat rechtop en tegen water beveiligd plaatsen, op een droge plek, ten minste 2 m verwijderd van de vijveroever
(B, C).

* Grondpin (3) volledig in de grond steken.

e Het apparaat op de grondpin plaatsen (grondpin in betreffende opname positioneren).

e Controleer de stabiliteit.

Elektrische installatie
Zo brengt u de stroomvoorziening tot stand:

e Schuif de bus van de stroomtoevoer (6) op de apparaatstekker (7).
De aansluiting vindt plaats via de achterkant van het apparaat (D).

Inbedrijfstelling

A WAARSCHUWING
Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!

e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.
o De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Handzender programmeren

Controleer het functioneren van de handzender door op een toets te drukken. De LED op de handzender moet gaan-
branden. Er kunnen maximaal 10 zenders worden geprogrammeerd. Afhankelijk van het gebied is de reikwijdte tot 80
m. Bij het verminderen van de zendprestatie moet de batterij in de handzender worden vervangen.

U moet, voordat u het apparaat in gebruik neemt, de ontvanger in het apparaat op het zendsignaal van de handzender
afstemmen. Hiervoor is de ontvanger uitgerust met een programmeertoets.

Op deze manier programmeert u de handzender (D):

e De programmeerpin (5) zover in de opening (8) steken tot u weerstand voelt. U heeft nu de programmeertoets bereikt.
e Druk de programmeertoets kort in met de programmeerpin.

e Een willekeurige toets van de handzender ten minste 3 sec. ingedrukt houden.

Hiermee is de ontvanger op de handzender geprogrammeerd.

Opgeslagen handzender wissen

Op deze manier wist u de handzender uit het apparaat:

e Houdt de programmeertoets op het apparaat gedurende min. 5 sec. met de programmeerpin ingedrukt.
Alle opgeslagen handzenders zijn gewist.
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Het apparaat op de verdeler voor de stroomvoorziening aansluiten

Op deze manier sluit u uw OASE -apparaat op de stroomvoorziening aan:

¢ Indien nodig de beschermkap van de verdeler voor de stroomvoorziening nemen.
¢ Kies de geschikte contactdoos aan de hand van de volgende tabel.

o Controleer, of uw OASE-apparaat op deze contactdoos mag worden aangesloten. Lees hiervoor de gebruiksaanwij-
zing van het aan te sluiten apparaat.
Als basis geldt: Apparaten, die via een trafo van stroom worden voorzien, mogen niet op een dimbare contactdoos
worden aangesloten!

e Aansluiting tot stand brengen.
¢ In elk geval de op het apparaat aanwezige trekontlasting (E, 9) voor de aansluitkabel gebruiken.
e Beschermkap weer op het apparaat plaatsen.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
1 Contactdoos 1, schakel- 1 Contactdoos 1, schakel- 1 Contactdoos 1, schakel-
197 ° T2 baar baar baar
2 Contactdoos 2, schakel- 2 Contactdoos 2, schakel- 2 Contactdoos 2, schakel-
baar baar baar
47 3 3 Contactdoos 3, perma- 3 Contactdoos 3, perma- 3 Contactdoos 3, permanent
nent nent
4 Contactdoos 4, perma- 4 Contactdoos 4, schakel- 4 Contactdoos 4, schakel-
nent baar en dimbaar
Bediening
Op deze manier bedient u de handzender:
LED Controlelamp LEDﬁO InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
(0] uitzetten a ‘ (@ | a Contactdoos 1 scha- a Contactdoos 1 scha- a Contactdoos 1 scha-
b—‘@ a kelen kelen kelen
| aanzetten ¢ ‘ @ @ b Contactdoos 2 scha- b Contactdoos 2 scha- b Contactdoos 2 scha-
d—C P kelen kelen kelen
—+ dimmen ¢ zonder functie ¢ Contactdoos 4 scha- ¢ Contactdoos 4 scha-
kelen kelen
d zonder functie d zonder functie d Contactdoos 4 dim-
men

Storing verhelpen

Storing Oorzaak Remedie

Apparaat reageert niet op commando's van de  De ontvanger in het apparaat ontvangt niet van de  Handzender programmeren
handzender handzender.

De radiosignalen worden onderweg gestoord. Standpunt wisselen, voor vrij zicht zorgdra-
gen

Ontvanger in het apparaat defect Hierover contact opnemen met de OASE-
service

Batterij in de handzender uitgeput Batterij vervangen

(LED op de handzender brandt niet)

Smeltzekering is geactiveerd, omdat een onge- Zekering vervangen

schikt apparaat op de dimbare contactdoos werd Alleen geschikte apparaten op de dimbare

aangesloten (alleen InScenio FM-Master 1, 2, 3) contactdoos aansluiten

Aanvullende aanwijzingen voor het gebruik

« Na een onderbreking van de netspanning zijn de stekkerdozen uitgeschakeld.

o Sluit geen InScenio-regelapparaten of mobiele meervoudige contactdozen op het apparaat aan.
o Het apparaat is uitsluitend spanningsvrij als de netstekker uitgetrokken is.

25



Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING

Dood of zware verwondingen door gevaarlijke elektrische spanning!
e Voordat u in het water grijpt, moet u eerst de netspanning van alle apparaten die zich in het water bevinden
uitschakelen.

* De netspanning uitschakelen voordat er aan het apparaat mag worden gewerkt.

Apparaat reinigen

Reinig het apparaat met een zachte doek, schone en droge doek. Gebruik nooit aggressieve reinigingsmiddelen of
chemische oplossingen, omdat hierdoor de behuizing kan worden beschadigd of de functie kan worden beinvioed.

Zekering vervangen (alleen InScenio FM-Master 3)

De dimmer is afgezekerd door een fijne zekering.

Mocht u het vervangen niet zelf willen uitvoeren, neem dan contact op met uw dealer.

Op deze manier vervangt u de zekering:

o Trek de stekker van alle op de verdeler voor de stroomvoorziening aangesloten apparaten er uit.

e Schakel de verdeler voor de stroomvoorziening spanningsvrij.

e Houd het apparaat vast en draai de zekeringshouder met de schroevendraaier onder lichte druk een kwartslag naar
links (bajonetsluiting).

o Neem de zekeringshouder met zekering er uit.

e Vervang de zekering.
Gebruik een smeltzekering 5 x 20 mm, 2 A.

o Draai de zekeringshouder er weer in.

e Breng de aansluiting weer tot stand.

Batterij vervangen
Op deze manier vervangt u de batterij in de handzender:
e Schuif op de handzender (G, 4) het onderste deel van de afdekking (13) terug.
e Vervang de batterij (14).
Gebruik een alkaline-mangaan-batterij van het type V23 GA(12 V).
o Sluit de de afdekking weer.
o De batterijen op een milieu-verantwoorde manier afvoeren.

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E lE
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?1
onze website. - R
L'I Tl =,

www.oase-livingwater.com/onderdelen
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Afvoer van het afgedankte apparaat

o4

i

OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.

OPMERKING

Verwijdering van batterijen

Batterijen horen niet in het huisvuil.

« Batterijen alleen via het daartoe bestemde recyclingsysteem afvoeren.

Verwijderen van batterijen binnen de Europese Gemeenschap

Consumenten zijn wettelijk verplicht gebruikte batterijen in te leveren. Inleveren is kosteloos.

o Batterij hetzij via de publieke afvalverwerkings- en recyclingsystemen in uw stad of gemeente afvoeren of
daar inleveren waar deze werden aangeschaft.

Markering op batterijen die schadelijke stoffen bevatten

PB = Batterij bevat lood

Cd = Batterij bevat cadmium

Hg = Batterij bevat kwik

Li = Batterij bevat lithium
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Traduccion de las instrucciones de uso originales

/N ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifos a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

¢ Los niflos no deben jugar con el equipo.

¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

e Existe peligro de muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Se-
pare todos los equipos eléctricos que se encuentran en el agua de
la red de corriente antes de tocar el agua.

e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

¢ Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

¢ No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén da-
nadas.

Indicaciones de seguridad
Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar s6lo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Las lineas de prolongacion y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e La distancia de seguridad del equipo al agua tiene que ser como minimo de 2 m.
o Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
« Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
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Funcionamiento seguro

Se recomienda el funcionamiento con la cubierta de proteccién colocada. De esta forma, el equipo esta protegido
adicionalmente contra las influencias meteorolégicas externas.

El equipo, las conexiones y las clavijas no son impermeables al agua y no se pueden tender ni montar en el agua.
No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccién contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

Ejecute en el equipo soélo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.
Emplee para el equipo solo piezas de recambio y accesorios originales.
Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto InScenio FM-Master 1-3 es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimensién del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacién posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

A CUIDADO

* Denomina una situacién posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser una lesion ligera.

INDICACION
Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Referencias en estas instrucciones

[J A Referencia a una ilustracion, p. €j. ilustracién A.

—

Referencia a otro capitulo.

Volumen de suministro

A Cantidad Descripcion

1 1 InScenio FM-Master; tipo 1,20 3
2 Cubierta protectora

3 1 Varilla de tierra

4 1 Emisor manual

5 1 Lapiz de programacion
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Uso conforme a lo prescrito

InScenio FM-Master 1-3, denominado a continuacion "equipo” se debe emplear exclusivamente como distribuidor de
corriente eléctrica para productos de Oase apropiados. El equipo se puede emplear a una temperatura ambiente de -
20Ca+45C.

Conecte al equipo solo los equipos e instalaciones en los que un fallo de funcionamiento en el emisor o receptor no
ponga en peligro a personas ni provoque dafios materiales o en los que este riesgo se excluya mediante medidas de
seguridad.

Los equipos e instalaciones con un alto riesgo de accidente no se pueden conectar ni desconectar con el sensor ma-
nual.

Emplazamiento

De la siguiente forma emplaza el equipo:

* Quite la cubierta protectora del equipo.

e Emplace el equipo horizontal y protegido contra el agua, en un lugar seco y a una distancia minima de 2 m del borde
del estanque (B, C).

o Inserte la varilla de tierra (3) con toda su longitud en el suelo.

e Coloque el equipo sobre la varilla de tierra (posicione la varilla de tierra en el asiento correspondiente).

e Compruebe la estabilidad.

Instalacién eléctrica
De la siguiente forma establece la alimentacién eléctrica:

e Enchufe el conector de la alimentacion de corriente (6) en la clavija del equipo (7).
La conexion se realiza en el lado trasero del equipo (D).

Puesta en marcha

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tension eléctrica peligrosa.

o Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacién.

Programacion del emisor manual

Compruebe el funcionamiento del emisor manual pulsando una tecla. El LED en el emisor manual tiene que ilumi-
narse. Vd. puede programar hasta 10 emisores. El alcance en dependencia del area es de hasta 80 m. En caso que
disminuya la capacidad de emisién sustituya la bateria del emisor manual.

Antes de poder operar el equipo Vd. tiene que ajustar el receptor en el equipo a la sefial de transmision del emisor

manual. El receptor esta equipado con una tecla de programacion.

De esta forma se programa el emisor manual (D):

o Introduzca el lapiz de programacion (5) en la abertura (8) hasta sentir una resistencia. Vd. ha llegado a la tecla de
programacion.

* Presione brevemente la tecla de programacion con el lapiz de programacién.

e Mantenga pulsada cualquier tecla en el emisor manual como minimo 3 s.

Ahora el receptor esta programado al emisor manual.

Borrado de los emisores manuales almacenados
De la siguiente forma borra los emisores manuales del equipo:

e Mantenga pulsada la tecla de programacion en el equipo como minimo 5 s con el lapiz de programacion (5).
Todos los emisores manuales almacenados se borran.
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Conexion de los equipos al distribuidor de energia eléctrica

De la siguiente forma conecta sus equipos OASE al distribuidor de energia eléctrica:

o Quite la cubierta protectora del distribuidor de energia eléctrica si fuera necesario.

* Seleccione una caja de enchufe adecuada mediante la tabla siguiente.

e Asegurese si su equipo OASE puede conectarse a esta caja de enchufe. Lea para esto las instrucciones de uso del
equipo a conectar.
Fundamentalmente es vaélido: jLos equipos que se alimentan con corriente a través de un transformador no deben
conectarse a una caja de enchufe con regulacion de la luz!

o Establezca la conexién.

* Use necesariamente el dispositivo de descarga de traccion (E,9) existente en el equipo para el cable de conexion.

e Coloque la cubierta protectora de nuevo en el equipo.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
1 Caja de enchufe 1, con- 1 Caja de enchufe 1, con- 1 Caja de enchufe 1, con-
197 ° T2 mutable mutable mutable
2 Caja de enchufe 2, con- 2 Caja de enchufe 2, con- 2 Caja de enchufe 2, con-
mutable mutable mutable
A e 3 Caja de enchufe 3, per- 3 Caja de enchufe 3, per- 3 Caja de enchufe 3, perma-
manente manente nente
4 Caja de enchufe 4, per- 4 Caja de enchufe 4, con- 4 Caja de enchufe 4, con-
manente mutable mutable y con regulacién
de laluz
Operacion
De la siguiente forma opera el emisor manual:
LED Lampara de LED InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
control a
O  Desconectar b—C (D | a Conmutarla cajade a Conmutarlacajade a Conmutar lacajade
c enchufe 1 enchufe 1 enchufe 1
| Conectar d b Conmutar la cajade b Conmutar la cajade b Conmutar la caja de
enchufe 2 enchufe 2 enchufe 2
—+ Regular la luz ¢ Sin funcién ¢ Conmutar la cajade ¢ Conmutar la caja de

enchufe 4 enchufe 4

d Sin funcién d Sin funcién d Regular la luz de la

caja de enchufe 4

Eliminacién de fallos

Fallo

El equipo no reacciona a los comandos del
emisor manual

Causa

El receptor en el equipo no recibe las sefiales del
emisor manual

Radioalcance perturbado
Receptor en el equipo defectuoso

Bateria en el emisor manual desgastada
(el LED en el emisor manual no se ilumina)

El fusible para baja intensidad reacciond, porque
un equipo inapropiado se conecté a una caja de
enchufe con regulacion de la luz (sélo InScenio
FM-Master 1, 2, 3).

Indicaciones complementarias para la operacion

Accién correctora
Programacion del emisor manual

Cambie el lugar de emplazamiento, garan-
tice que haya buena visibilidad

Pida el consejo del servicio al cliente de
OASE

Cambie la bateria

Cambie el fusible
Conecte a la caja de enchufe con regula-
cion de la luz sélo equipos apropiados.

¢ los tomacorrientes estan desconectados después de una interrupcion de la tension de red.
o No conecte en el equipo equipos de control InScenio o tomacorrientes multiples moviles.
o El aparato solo esta sin tension con el enchufe retirado de la linea de alimentacion.
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Limpieza y mantenimiento

A ADVERTENCIA

Son posibles la muerte o lesiones graves por tensién eléctrica peligrosa.

o Desconecte la tension de alimentacion de todos los equipos que se encuentran en el agua antes de tocar el
agua.

* Antes de realizar trabajos en el equipo desconecte la tensién de alimentacion.

Limpieza del equipo
Limpie el equipo con un pafio suave, limpio y seco. No emplee por ninguna razén productos de limpieza o soluciones
quimicas agresivas, porque se puede corroer la carcasa o0 mermar el funcionamiento.

Sustitucion del fusible (s6lo InScenio FM-Master 3)

El regulador de la intensidad de la luz esta protegido con un fusible para baja intensidad.

Si Vd. mismo no desea cambiar el fusible dirijase a su comerciante especializado.

De la siguiente forma sustituye el fusible:

e Saque la clavija de enchufe de todos los equipos conectados en el distribuidor de energia eléctrica.
* Desconecte el distribuidor de energia eléctrica de la tension.

e Sujete el equipo y gire el portafusibles un cuarto de vuelta a la izquierda (cierre de bayoneta) ejerciendo una ligera
presion con el destornillador.

e Saque el portafusibles con el fusible.

o Sustituya el fusible.
Emplee un fusible para baja intensidad 5 x 20 mm, 2 A de accion lenta.

e Enrosque de nuevo el portafusibles.

o Establezca de nuevo las conexiones.

Cambio de la bateria

De la siguiente forma cambia la bateria en el emisor manual:
o Desplace la parte inferior de la cubierta (13) en el emisor manual (G, 4) hacia atras.
e Sustituya la bateria (14).
Emplee baterias alcalinas de manganeso del tipo V23 GA (12 V).
o Cierre de nuevo la cubierta.
e Deseche las baterias de forma filoambiental.

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con E S
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto
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Desecho

o4

)i¢

INDICACION
Esta prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

INDICACION

Desecho de las baterias usadas

No deseche las baterias en la basura doméstica.

o Deseche las baterias sélo a través del sistema de recogida previsto.

Desecho de las baterias dentro de la Comunidad Europea

Los consumidores estan obligados legalmente a entregar las baterias usadas. La recogida es gratuita.

o Deseche las baterias a través de los sistemas de recogida y reciclaje publicos en su ciudad o municipio o
entregue las baterias a la tienda donde las compro.

Marcado de baterias que contienen sustancias nocivas

PB = La bateria contiene plomo

Cd = La bateria contiene cadmio

Hg = La bateria contiene mercurio

Li = La bateria contiene litio
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Tradugao das instrugées de uso originais

MAaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manutengao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a méo na
agua, desligue a alimentacgéao eléctrica de todos os aparelhos que se
encontram na agua.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao indicadas na etiqueta de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas instruges de uso.

¢ O aparelho n&o pode ser utilizado quando apresenta cabos e fios
defeituosos ou a carcaca danificada.

Instrugdes de seguranca

Instalagao eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas s6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagdo e autorizagéo para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagédo das normas, disposi¢cdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagdo fora da casa (protec¢do contra salpicos de agua).

e Entre o aparelho e a agua deve ser observada uma distancia minima de 2 m.
e Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.
e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operagao segura

e Recomendamos operar o aparelho com a cobertura de proteccdo montada. Assim o aparelho fica protegido contra
influéncias atmosféricas.

o O aparelho, os pontos de conexao e as fichas ndo sdo a prova de agua, ndo podendo ser banhados.

o Nao transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

o Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagéo e ninguém possa tropegar.

e Na&o abrir a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

e Fazer sé os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugées de uso. Recomendamos que se dirija a um centro de
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

e Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.
o Utilizar exclusivamente pecas e acessorios originais para o aparelho.
e Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Explicagoes necessarias as Instrugdes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢ao do produto InScenio FM-Master 1-3 tomou uma boa deciséo.
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagao.
Todos os trabalhos com este aparelho poderao ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Instrugdes de adverténcia
As instrugdes de adverténcia estdo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situagéo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar a morte ou lesées muito graves.

A CUIDADO

o Refere-se a uma situagéo eventualmente perigosa.
e A ndo observagao pode provocar ligeiras lesdes ou ferimentos nédo graves.

NOTA
Informacdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgicos.

Notas remissivas usadas nestas instrugées
[JA Fazreferéncia a uma figura, p. ex., figura A
— Nota remissiva a outro capitulo

Ambito de entrega

A Numero Descrigdo

1 1 InScenio FM-Master; tipo 1, 2 ou 3
2 1 Cobertura protectora

3 1 Espeto

4 1 Telecomando

5 1 Pino de memorizagéo
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Emprego conforme o fim de utilizagao acordado

InScenio FM-Master 1-3, doravante designado "aparelho", pode ser utilizado sé como distribuidor de alimentagéo eléc-
trica para produtos OASE apropriados. O aparelho pode ser utilizado a temperaturas ambientes de -20 C a +45 C.

Ao aparelho podem ser conectados sé outros aparelhos e instalagdes, cujos emissores ou receptores, quando defeitu-
0s0s, ndo comprometam nem pessoas nem valores reais e que que tenham esse risco coberto por precaugdes e me-
didas de seguranga.

Quaisquer aparelhos e instalagdes que significam grande risco de acidente ndo podem ser ligados ou desligados me-
diante o telecomando.

Instalagao

Posicionar o aparelho conforme abaixo descrito:

e Retirar a cobertura de protecgéo do aparelho.

e Colocar o aparelho em posicéo horizontal e protegido contra dgua, em local seco e com a distancia minima de 2 m
a borda do lago de jardim (B, C).

o Meter todo o espeto (3) no solo.

e Colocar o aparelho em cima do espeto (posicionar o espeto na base de fixacdo do aparelho).

e Controlar a estabilidade segura.

Conexao eléctrica
Estabelecer a alimentacéo eléctrica conforme abaixo descrito:

o Enfiar a bucha do cabo de alimentacéo (6) sobre a ficha (7).
Conectar o cabo de alimentagao ao lado posterior (D) do aparelho.

Colocar o aparelho em operagao

I\ auiso

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!

e Antes de meter a mdo na agua, desligue a alimentacéo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.

e Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagéo eléctrica.

Programar o telecomando

Verifiar o funcionamento do telecomando, accionando uma das teclas. O LED do telecomando deve acender-se.
Pode ser programado o maximo de 10 emissores. O alcance é de 80 m, em fungéo da situagéo da terreno. Caso a
capacidade do emissor diminua, a pilha do telecomando precisa de ser substituida.

Antes de por o aparelho a operar, é necessario que o receptor do aparelho seja ajustado ao sinal de radio do teleco-

mando. Para o efeito, o receptor possui uma tecla de memorizagao.

Programagéo automatica do telecomando (D):

e Introduzir o pino de memorizagéo (5) na abertura (8) até este encontrar resisténcia. O pino tem contacto com a tecla
de memorizagao.

e Com o pino, carregar brevemente na tecla.

e Premir pelo menos 3 segundos qualquer das teclas do telecomando.

Depois, o receptor encontra-se ajustado ao telecomando.

Eliminar os emissores armazenados
Apagar os emissores armazenados no telecomando conforme abaixo descrito:

e Mediante o pino de memorizagao (5), manter premida por 5 s (minimo) a tecla de memorizagéo.
Depois, todos os emissores armazenados estéo apagados.
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Conectar os aparelhos ao distribuidor de alimentagao eléctrica

Conectar os aparelhos OASE ao distribuidor eléctrico conforme descrito abaixo:

Se necessario, retirar a cobertura de protecgéo do distribuidor eléctrico.
Seleccionar a tomada apropriada na tabela.

O utilizador deve certificar-se de que o aparelho OASE pode ser conectado a tomada. Consultar as instrugdes de
uso do aparelho a ser conectado.

Regra fundamental: Todos os aparelhos que recebem a energia eléctrica através de um transformador nunca po-
dem ser conectados a uma tomada variavel!

Estabelecer a conexao.
Utilizar sem falta o dispositivo de alivio de tracgao (E, 9) ao conectar os fios eléctricos.
Voltar a pér a cobertura de protecgéo no aparelho.

InScenio FM-Master 3

1 Tomada 1, com fungéo

1= 2

ON/OFF

Tomada 2, com fungéo
ON/OFF

ON/OFF

Tomada 2, com fungéo
ON/OFF

ON/OFF

2 Tomada 2, com fungao

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2
11 1 Tomada 1, comfungdo 1 Tomada 1, com fungao

ON/OFF

I

4 H ‘ 3 3 Tomada 3, permanente 3 Tomada 3, permanente 3 Tomada 3, permanente
4 Tomada 4, permanente 4 Tomada 4, com fungdo 4 Tomada 4, variavel e com
ON/OFF fungdo ON/OFF
Operagao

Operar o telecomando conforme abaixo descrito:

LED Lampadaindi- LED-—— InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
cadora a
(e} desligar b4@ Q> | a Tomada 1 ON/OFF a Tomada 1 ON/JOFF  a Tomada 1 ON/OFF
| ligar ¢ b Tomada 2 ON/OFF b Tomada 2 ON/OFF b Tomada 2 ON/OFF
—+ variar d i ¢ sem fungdo ¢ Tomada 4 ON/OFF ¢ Tomada 4 ON/OFF
d sem funcéo d sem funcéo d Tomada 4, variar
Eliminagao de falhas
Avaria/Falha Causa Remédio
O aparelho ndo reage aos sinais vindos do te- O receptor do aparelho ndo recebe os sinais do te- ~ Programar o telecomando
lecomando lecomando

Alcance interrompido

Receptor do aparelho ndo funciona
Pilha gasta do telecomando

(LED néo aceso, no telecomando)

Mudar de posigéo, remover obstaculos
Consultar o Servigo de assisténcia OASE
Substituir a pilha

Substituir o fusivel
Conectar s6 aparelhos apropriados a to-
mada variavel

O fusivel respondeu porque um aparelho impréprio
foi conectado & tomada variavel (s6 InScenio FM-
Master 1, 2, 3)

Avisos adicionais para a operagao

As tomadas ficam desligadas ap6s um corte da tenséo de alimentagéo.
Nao conectar ao aparelho unidades de controlo InScenio nem tomadas multiplas néo fixas.
Somente quando a ficha de alimentagdo estiver desligada o aparelho estara sem tensdo eléctrica.
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Limpeza e manutengao

A viso

Morte ou graves lesdes por tenséo eléctrica perigosa!

* Antes de meter a méo na agua, desligue a alimentagdo eléctrica de todos os aparelhos que se encontram
na agua.
« Antes de trabalhar no aparelho, desligar a alimentagdo eléctrica.

Limpar o aparelho

Limpar o aparelho com um pano macio, limpo e seco. N&o utilizar detergentes agressivos ou solventes quimicos, pas-
siveis de destruir a carcaga ou influir negativamente no funcionamento.

Substituir o fusivel (sé InScenio FM-Master 3)

O dimmer esta protegido por um fusivel para fraca intensidade.

Se o proéprio utilizador ndo quiser substituir o fusivel, podera dirigir-se ao concessionario.
Substituir o fusivel conforme abaixo descrito:

o Desconectar as fichas de todos os aparelhos ligados ao distribuidor eléctrico.

o Desconectar o destribuidor eléctrico.

e Segurar o aparelho e girar um quarto de volta para a esquerda (fecho de baioneta) o porta-fusivel, exercendo ligeira
presséo com uma chave de fenda.

o Tirar o porta-fusivel e o proprio fusivel.
e Substituir o fusivel.
Utilizar fusivel para fraca intensidade, 5 x 20 mm, 2 A de acgéo lenta.
e Enroscar o porta-fusivel.
* Restabelecer todas as conexdes.

Substituir a pilha
Substituir a pilha do telecomando conforme abaixo descrito:
o No telecomando (G, 4), abrir a parte inferior da cobertura (13).
o Substituir a pilha (14).
Utilizar s6 pilhas de alcali-manganésio do tipo V23 GA (12 V).
e Fechar a cobertura.
e Eliminar a pilha conforme o disposto na legislacéo de protecgdo ambiental.

Pecgas de reposicao

Com pegas de reposicao originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposicdo podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Descartar o aparelho usado

o4

)i¢

NOTA
O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagao dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

NOTA

Eliminagao de baterias usadas

As pilhas usadas ndo podem ser eliminadas com o lixo doméstico.

e Entregar as pilhas ao sistema especial de recolha selectiva de lixo.

Eliminagao de pilhas usadas nos estados-membros da Comunidade Europeia

Na qualidade de consumidor, cada cidadao tem a obrigacéo legal de retornar pilhas usadas. A devolugéo é

gratuita.

e Entregar as pilhas aos sistemas publicas de recolha selectiva e reciclagem de materiais usados ou devol-
ver a loja onde foram compradas.

Identificagdo de pilhas que contém materiais contaminantes

Pb = A pilha contém chumbo

Cd = A pilha contém cadmio

Hg = A pilha contém mercurio

Li = A pilha contém litio
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini & vietato giocare con I'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

e Morte o gravi lesioni causate dalle scosse elettriche! Prima di met-
tere le mani nell'acqua, staccare dalla rete tutti gli apparecchi elettrici
ivi presenti.

¢ L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono
danneggiati.

Avvertenze di sicurezza

Installazione elettrica conforme alle norme

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e l'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

« Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

o | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

o La distanza di sicurezza fra apparecchio e acqua deve essere minimo 2 m.
e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
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Funzionamento sicuro

Si consiglia di far funzionare I'apparecchio con la calotta di protezione montata. In tal modo esso & protetto anche
contro l'influenza atmosferica esterna.

L'apparecchio, gli attacchi e i connettori non sono a tenuta d'acqua, quindi non devono essere installati o montati
nell'acqua.

Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.
Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

Aprire l'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cio &€ espressamente indicato nelle presenti
istruzioni.

Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,
rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.

Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.
Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.
Mantenere presa e spina sempre asciutte.

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti alllOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto InScenio FM-Master 1-3.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
¢ In caso di inosservanza ne possono conseguire leggere o lievi lesioni.

(5] vor

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Riferimenti utilizzati in queste istruzioni

-

J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.

Rimando ad un altro capitolo.

Volume di fornitura

A Quantita Descrizione

1 1 InScenio FM-Master; tipo 1,20 3
2 1 Calotta di protezione

3 1 Picco di terra

4 1 Trasmettitore manuale

5 1 Penna di sincronizzazione
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Impiego ammesso

InScenio FM-Master 1-3, chiamato "apparecchio” qui di seguito, pud essere utilizzato solo in funzione di distributore di
alimentazione elettrica per prodotti Oase adatti. L'apparecchio pud essere impiegato con una temperatura ambiente di
-20°C ... +45 °C.

Collegare all'apparecchio solo quelli apparecchi e impianti in cui una irregolarita di funzionamento nel trasmettitore o
ricevitore non costituisce un pericolo per persone o cose oppure in cui questo rischio venga evitato adottando altre mi-
sure di sicurezza.

Non avviare o spegnere gli apparecchi e impianti con maggiore rischio d'incidenti utilizzando il trasmettiore manuale.

Installazione

procedendo nel modo seguente:

e Rimuovere la calotta di protezione dall'apparecchio.

* Installare I'apparecchio in posizione orizzontale e protetto contro I'acqua, in un posto asciutto e minimo 2 m dal mar-
gine del laghetto (B, C).

e Piantare il picco di terra (3) nel terreno con tutta la lunghezza.

o Sistemare I'apparecchio sul picco di terra (posizionare il picco nell'apposito alloggiamento).

e Controllare la stabilita.

Installazione elettrica
Realizzare |'alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

e Spingere il connettore femmina per I'alimentazione elettrica (6) sul connettore dell'apparecchio (7).
Eseguire il collegamento sul lato posteriore dell'apparecchio (D).

Messa in funzione

& AVVISO

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
* Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Programmare il trasmettitore manuale

Controllare il funzionamento del trasmettitore manuale premendo un tasto. Il LED sul trasmettitore deve accendersi. Si
possono programmare fino a 10 trasmettitori. Distanza fino a 80 m a seconda del terreno. Sostituire la batteria nel tra-
smettitore manuale se la potenza di trasmissione diminuisce.

Prima di mettere in funzione |'apparecchio, sincronizzare il ricevitore sul segnale di trasmissione del trasmettiore ma-

nuale. Percio il ricevitore & equipaggiato con un tasto di programmazione.

Programmare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente (D):

o Inserire la penna di programmazione (5) nell'apertura (8) finché non si percepisce una determinata resistenza. Si &
raggiunto il tasto di programmazione.

e Premere brevemente il tasto di programmazione con la penna.

e Tenere premuto un tasto qualsiasi sul trasmettiore manuale per minimo 3 secondi.

Cosi il ricevitore € programmato sul trasmettitore manuale.

Cancellare i trasmettitori manuali memorizzati
Cancellare i trasmettitori manuali dall'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Agendo sulla penna (5) tenere premuto il tasto di programmazione sull'apparecchio per minimo 5 secondi.
Tutti i trasmettitori memorizzati sono cancellati.
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Collegare gli apparecchi al distributore di alimentazione elettrica
Collegare gli apparecchi OASE al distributore di alimentazione elettrica procedendo nel modo seguente:

« Eventualmente rimuovere la calotta di protezione dal distributore di alimentazione elettrica.
e Scegliere una presa di corrente adatta nella tabella seguente.
e Controllare se I'apparecchio OASE puo essere collegato a questa presa. Percio leggere le istruzioni d'uso dell'appar-

ecchio da collegare.

In linea di massima vale quanto segue: non collegare gli apparecchi alimentati tramite un trasformatore ad una

presa regolabile!

o Realizzare il collegamento.
e Per i cavi di collegamento utilizzare assolutamente il dado antistrappo presente sull'apparecchio (E, 9).
e Rimontare la calotta di protezione.

InScenio FM-Master 2

1 presa 1, commutabile
2 presa 2, commutabile
3 presa 3, permanente

4 presa 4, commutabile

InScenio FM-Master 1
1ﬂ0@ 2 1 presa 1, commutabile
2 presa 2, commutabile
3 presa 3, permanente
4“* ‘ 3 4 presa 4, permanente
Impiego
Utilizzare il trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:
LED spia di con- LED InScenio FM-Master 1
trollo a
(e} disattivare b‘(@ | a commutare presa 1
| attivare 64(@ @ b commutare presa 2
—+ regolare dg( ¢ senza funzione

Eliminazione di anomalie

Anomalia

L'apparecchio non reagisce ai comandi del tra-

smettitore manuale

Ricevitore difettoso
Batteria scarica nel trasmettitore

d senza funzione

d senza funzione

Causa

Il ricevitore nell'apparecchio non riceve dal tra-
smettitore manuale

Tratta hertziana disturbata

InScenio FM-Master 2

a commutare presa 1
b commutare presa 2

¢ commutare presa 4

InScenio FM-Master 3
1 presa 1, commutabile
2 presa 2, commutabile
3 presa 3, permanente

4 presa 4, commutabile e re-
golabile

InScenio FM-Master 3

a commutare presa 1
b commutare presa 2
¢ commutare presa 4

d regolare presa 4

Intervento

Programmare il trasmettitore manuale

Cambiare il punto di vista, garantire una vi-
sta libera

Contattare il servizio assistenza OASE

(LED sul trasmettitore non acceso)

Il fusibile a filo sottile & scattato perché alla presa
regolabile & stato collegato un apparecchio non
adatto (solo InScenio FM-Master 1, 2, 3)

Avvertenze integrative sul funzionamento

¢ Dopo un'interruzione dell'alimentazione elettrica, le prese sono disattivate.

* Non collegare dispositivi di controllo InScenio o prese multiple mobili all'apparecchio.

Sostituire la batteria

Sostituire il fusibile
Collegare solo apparecchi adatti alla presa
regolabile

« |l dispositivo non & attraversato dalla tensione solo quando la spinaa del cavo elettrico € staccata.
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Pulizia e manutenzione

A oviso

Possibilita di morte o di gravi lesioni per folgorazione!
« Prima di mettere le mani nell'acqua, disinserire la tensione di rete di tutti gli apparecchi ivi presenti.
« Disinserire la tensione di rete prima di intervenire sull'apparecchio.

Pulizia dell'apparecchio

Pulire I'apparecchio con un panno morbido, pulito e asciutto. Non utilizzare mai detergenti aggressivi o soluzioni chimi-
che per non corrodere il corpo o compromettere il funzionamento dell'apparecchio.

Sostituire il fusibile (solo InScenio FM-Master 3)

Il dimmer viene protetto da un fusibile a filo sottile.

Rivolgersi ad un rivenditore specializzato qualora non si volesse eseguire personalmente la sostituzione.

Sostituire il fusibile procedendo nel modo seguente:

e Staccare i connettori di tutti gli apparecchi collegati al distributore di alimentazione elettrica.

* Diseccitare il distributore.

e Tenere fermo I'apparecchio e poi, agendo su un cacciavite sotto una leggera pressione, ruotare il portafusibile un
quarto di giro verso sinistra (chiusura a baionetta).

¢ Rimuovere il portafusibile.

o Sostituire il fusibile.
Utilizzare un fusibile a filo sottile 5 x 20 mm, 2 A ritardato.

« Riavvitare il portafusibile.
* Ripristinare i collegamenti.

Sostituire batteria
Sostituire la batteria nel trasmettitore manuale procedendo nel modo seguente:
o Sul trasmettitore (G, 4) spingere indietro la parte inferiore della copertura (13).

o Sostituire la batteria (14).
Utilizzare una batteria alcalina-manganica tipo V23 GA (12 V).

* Riapplicare la copertura.
e Smaltire le batterie in modo ecologico.

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Smaltimento

=m NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

==NOTA
Smaltimento delle batterie
Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.
e Smaltire le batterie esclusivamente attraverso il rispettivo sistema di raccolta.
Smaltimento delle batterie nella Comunita Europea
| consumatori sono tenuti per legge a restituire le batterie esauste. La restituzione & senza ricompensa.
e Smaltire le batterie attraverso il sistema di ritiro/riciclaggio pubblico approntato dalla citta o dal comune op-
pure restituirle laddove sono state acquistate.
Avvertenze su batterie contenenti sostanze nocive
Pb = la batteria contiene piombo
Cd = la batteria contiene cadmio
Hg = la batteria contiene mercurio
Li = la batteria contiene litio

45



Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bagrn ma ikke lege med apparatet.
¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

e Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk stad! Sluk
for stramtilfgrslen til alle apparater, der befinder sig i vandet, far du
stikker handen ned i vandet.

o Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstrgam pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
stramforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er be-
skadiget.

Sikkerhedsanvisninger
Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

Ved spargsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udenders brug (steenkteet).
Sikkerhedsafstanden fra enheden til bassinet skal vaere pa mindst 2 m.

Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.
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Sikker drift

o Det anbefales at bruge apparatet med beskyttelseskappen pa. P4 den made er apparatet ogsa beskyttet mod ydre
vejrpavirkninger.

o Apparatet, tilslutningerne og stikkene er ikke vandteette og ma ikke monteres i vand.

o Apparatet ma ikke bzeres eller treekkes i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

o Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

o Foretag aldrig tekniske sendringer pa apparatet.
¢ Brug kun originale reservedele og originalt tilbehear til apparatet.
¢ Hold stikdasen og netstikket tort.

Henvisninger vedrgrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit kab af InScenio FM-Master 1-3 har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udferes iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

A FORSIGTIG

e Betegner en muligvis farlig situation.
* Manglende overholdelse kan medfgre lette eller mindre kveestelser.

m OBS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Henvisninger i denne vejledning
[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.
- Henvisning til et andet kapitel.

Leveringsomfang

A Antal Beskrivelse

1 1 InScenio FM-Master; Type 1, 2 eller 3
2 1 Beskyttelseshaette

3 1 Jordspyd

4 1 Handsender

5 1 Programmeringsstift
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Formalsbestemt anvendelse

InScenio FM-Master 1-3, det i det falgende nzaevnte "apparat" ma udelukkende anvendes som stremforsyningsfordeler
til tilsvarende egnede Oase-produkter. Apparatet ma anvendes ved omgivelsestemperaturer pa mellem -20 C og

+45 C.

Apparatet ma kun tilsluttes andre apparater og anlaeg, som ikke udger en fare for personer eller genstande ved funkti-
onsforstyrrelser i senderen eller modtageren, eller hvor denne risiko er omfattet af andre sikkerhedsanordninger.
Apparater og anleeg med forhgijet risiko for skader ma ikke teendes eller slukkes ved hjeelp af en handholdt sender.

Opstilling

Sadan stiller du apparatet op:

o Fjern beskyttelsesafdaekningen fra apparatet.

o Stil apparatet vandret og beskyttet mod vand pa et tert sted, mindst 2 m fra bassinets kant (billede B, C).
e Jordspyd (3) stikkes helt ned i jorden.

o Anbring apparatet pa jordspyddet (anbring jordspyd i den tilsvarende optagelse).

o Kontroller stabiliteten.

Elektrisk installation
Sadan tilsluttes stremforsyningen:

e Skub bgsning til stramforsyning (6) pa apparatets stik (7).
Tilslutning finder sted pa apparatets bagside (D).

Idrifttagning

A ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for strgmitilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet fer du arbejder pa det.

Programmér handsenderen

Kontrollér handsenderens funktion ved at trykke pa en tast. LED-lampen pa handsenderen skal lyse. Du kan program-
mere op til 10 sendere. Reekkevidde er afhaengigt af omradet op til 80 m. Hvis sendeydelsen forringes, skal batteriet i
handsenderen skiftes ud.

Far du kan seette apparatet i drift, skal du afstemme handsenderen efter modtageren i styreboksen. Dertil er modtage-
ren udstyret med en hukommelsestast.

Sadan programmerer du handsenderen (D):

o Indfer programmeringsstiften (5) i &bningen (8) indtil du maerker modstand. Du har ndet hukommelsestasten.

e Hukommelsestasten trykkes kort ned ved hjaelp af programmeringsstiften.

e Tryk pa en vilkarlig knap pa handsenderen i mindst 3 sekunder.

Handsenderen er nu indstillet til modtageren.

Slet gemt handsender

Sadan sletter du handsenderen fra apparatet:

e Hold programmeringstasten pa apparatet trykket nede i min. 5 sek ved hjeelp af hukommelsesstiften (5).
Alle gemte handsendere er nu slettet.
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Tilslut apparaterne til stremforsyningsfordeleren

Sadan tilsluttes dine OASE -apparater til stramforsyningsfordeleren:

o | givet fald fiernes beskyttelsesafdaekningen fra stremforsyningsfordeleren.
e Vzelg den passende stikdase ved hjeelp af den falgende tabel.

e Sorg for, at dit OASE-apparat ma tilsluttes denne stikdase. Hertil skal du laese brugsanvisningen til det apparat, som

du tilslutter.

Principielt geelder: Apparater, der forsynes med strem over en transformator, ma ikke tilsluttes en stikdase, der kan

daempe lys!
o Skab forbindelse.
e Brug ubetinget den tilstedevaerende aflastning (E, 9) til forbindelseskablet.
e Anbring beskyttelsesafdeekningen pa apparatet igen.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2
1ﬂ0@2 1 Stikdase 1, kan tilkobles 1 'Stikdase 1, kan tilkobles
2 Stikdase 2, kan tilkobles 2 Stikdase 2, kan tilkobles
3 Stikdase 3, permanent 3 Stikdase 3, permanent
4@ ﬂ‘S 4 Stikdase 4, permanent 4 Stikdase 4, kan tilkobles
Betjening

Sadan betjenes handsenderen:

LED Kontrollampe InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master

InScenio FM-Master 3

1 Stikdase 1, kan tilkobles
2 Stikdase 2, kan tilkobles
3 Stikdase 3, permanent

4 Stikdase 4, kan tilkobles
og deempe lys

2 InScenio FM-Master 3

(e} sluk a Stikdase 1, kan til- a Stikdase 1, kan til- a Stikdase 1, kan til-
kobles kobles kobles
| teend b Stikdase 2, kan til- b Stikdase 2, kan til- b Stikdase 2, kan til-
kobles kobles kobles
—+ daempe lyset ¢ uden funktion c Stikdase 4 tilkobles ¢ Stikdase 4 tilkobles
d uden funktion d uden funktion d Dimme stikdase 4
Fejlafhjalpning
Fejl Arsag Afhjalpning
Apparatet reagerer ikke pa handsenderen Modtageren i apparatet modtager ikke handsende- ~ Programmér handsenderen
rens signaler
Forstyrrelser pa sendestreekningen Skift standpunkt, serg for frit udsyn
Modtager i apparatet er defekt Kontakt OASE-service
Batteriet i handsenderen er tomt Skift batteri
(LED-lampe pa handsenderen lyser ikke)
Finsikring blev udlgst, fordi et uegnet apparat blev = Skift sikringen
tilsluttet stikdasen, der kan deempe lyset (kun In- Seet kun egnede apparater til stikdase, der

Scenio FM-Master 1, 2, 3) kan dimme

Supplerende driftshenvisninger

o Efter en netspeendingsafbrydelse er stikdaserne frakoblet.

o Tilslut ikke InScenio-kontrolanordninger eller bzerbare stikdaser til apparatet.
e Apparatet er kun spaendingsfrit, nar stikket er trukket ud af netforsyningen.
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Renggring og vedligeholdelse

A ADVARSEL

Dead eller alvorlige kvaestelser pga. farlig elektrisk spaending!
o Sluk for strgmitilferslen til alle apparater der befinder sig i vandet, fer du stikker handen ned i vandet.
o Sluk for apparatet fer du arbejder pa det.

Renger apparatet
Renger apparatet med en blad, ren og ter klud. Anvend under ingen omsteendigheder skrappe renggringsmidler eller
kemiske oplgsninger, der angriber huset eller forringer funktionen.

Skift sikring (kun InScenio FM-Master 3)

Daemperen er beskyttet af en sikring.

Hvis du ikke selv vil foresta udskiftningen, bedes du venligst henvende dig til din forhandler.

Sadan skiftes sikringen ud:

o Traek stikket ud til alle apparater, der er tilsluttet stramforsyningsfordeleren.

¢ Fjern spaendingen fra stremforsyningsfordeleren.

e Hold fast i apparatet og drej sikringskontakten en kvart omdrejning til venstre under let tryk ved hjeelp af en skrue-
treekker (bajonetlas).

o Sikringsholder med sikring fiernes.

o Erstat sikring.
Anvend finsikring 5 x 20 mm, 2 A.

o Drej sikringsholderen fast igen.
e Skab forbindelse igen.

Skift batteri
Sadan skifter du batteriet i handsenderen:
e Skub den nederste del af afdeekningen (13) pa handsenderen (G, 4) tilbage.
o Skift batteri (14).
Anvend alkali-mangan-batteri af typen V23 GA (12 V).
o Luk for afdaekningen igen.
o Bortskaf batterierne miljgvenligt.

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik-
kert og fortseetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Bortskaffelse
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OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
o Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

OBS!

Bortskaffelse af batterier

Batterier ma ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald.

o Bortskaf kun batterierne via det dertil beregnede retursystem.

Bortskaffelse af batterier inden for Det Europaiske Fallesskab

Som forbruger er du ved lov forpligtet til at tilbagelevere brugte batterier. Tilbageleveringen er vederlagsfri.

« Bortskaf enten batterierne via de offentlige indsamlingspladser og genbrugsstationer i din by eller kom-
mune, eller aflever batterierne der, hvor du har kebt dem.

Maerkning af batterier, der indeholder skadelige stoffer

PB = Batteri indeholder bly

Cd = Batteri indeholder cadmium

Hg = Batteri indeholder kviksalv

Li = Batteri indeholder litium
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Strgmstat kan fgre til dgd eller alvorlige personskader! Fgr du
bergrer vannet ma alle elektriske apparater som befinner seg i van-
net kobles fra stremnettet.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlgserstrem pa maksimalt 30 mA.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og stremforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

¢ Bruk ikke apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.

Sikkerhetsanvisninger
Forskriftsmessig elektrisk installasjon
o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfare arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma veere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Sikkerhetsavstanden fra apparatet til vannet ma vaere minst 2 m.

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

o Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.
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Sikker drift

e Bruk med pasatt beskyttelsesdeksel anbefales. Da er apparatet i tillegg beskyttet mot vaer og vind.

o Apparatet, tilkoblinger og plugger er ikke vanntette og méa ikke plasseres hhv. monteres i vann.

o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

o Utfer kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

o Utfer aldri tekniske endringer pa apparatet.
* Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.
¢ Hold stikkontakt og stepsel tarre.

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet InScenio FM-Master 1-3 har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet far du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomferes etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.
Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

* Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

A FORSIKTIG

* Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til lett eller ubetydelig personskade.

MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgadeleggelser.

Referanser i denne bruksanvisningen
CJA Viser til en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
— Viser til et annet kapittel.

Leveringsomfang

A Antall Beskrivelse

1 1 InScenio FM-Master; Type 1, 2 eller 3
2 1 Beskyttelseshette

3 1 Jordingsspyd

4 1 Fjernkontroll

5 1 Aktiveringsstift
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Tilsiktet bruk
InScenio FM-Master 1-3, fra na av kalt "apparat”, ma bare bare benytte stremfordelere som er beregnet for Oase-pro-
dukter. Apparatet ma bare brukes i omgivelser med temperaturer fra -20 C til +45°C.

Apparatet skal bare kobles til andre apparater og anlegg som ikke forstyrrer senderen og mottageren pa en mate som
utgjer en risiko for skader pa personer eller materiell, eller som gjennom sikkerhetsinnretninger i disse er sikret mot slik
risiko.

Apparater og utstyr med hey risiko for uhell ma ikke skrus pa eller av med fjernkontrollen.

Oppstilling

Slik monterer du apparatet:

o Ta beskyttelsesdekselet av apparatet.

* Monter apparatet vannrett og beskyttet mot vann, pa et tert sted, minst 2 m fra bassengkanten (B, C).
o Stikk jordingsspydet (3) ned i underlaget i sin fulle lengde.

o Sett apparatet pa jordingsspydet (plasser jordingsspydet i det riktige festet).

o Sjekk at det er godt festet.

Elektrisk installasjon
Slik setter du opp stremforsyningen:

o Stikk apparatpluggen (7) inn i stromtilfarselskontakten (6).
Kontaktpunktet er plassert pa baksiden av apparatet (D).

Idriftssettelse

A ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!
e Fgr du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Aktivere fjernkontrollen

Kontroller at fiernkontrollen fungerer som den skal ved a trykke pa en av knappene. LED-lampen pa fiernkontrollen ma
lyse. Opp til 10 fiernkontroller kan aktiveres. Rekkevidden er opptil 80 m avhengig av omgivelsene. Dersom sendeka-
pasiteten blir svekket, ma du bytte batterier.

Far du tar apparatet i bruk, ma du avstemme apparatets mottager med sendesignalet til fiernkontrollen. For dette er
mottageren utstyrt med en aktiveringstast.

Slik lzerer du opp fijernkontrollen (D).

o For aktiveringsstiften inn (5) i &pningen (8) til du mater motstand. Du har na nadd aktiveringstasten.

o Trykk kort pa aktiveringstasten med aktiveringsstiften.

o Trykk pa hvilken som helst tast pa fiernkontrollen i minst 3 sekunder.

Dermed er fiernkontrollen aktivert pa mottakeren.

Slett lagret fijernkontroll
Slik sletter du fjernkontrollen fra apparatet:

o Bruk aktiveringsstiften (5) til & trykke pa aktiveringstasten - hold inne minst 5 sekunder.
Alle lagrede fiernkontroller blir slettet.
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Koble apparatene til stremforsyningsfordeleren
Slik kobler du ditt OASE -apparat til stremfordeleren:
o Eventuelt ma du ta av dekselet fra stremfordeleren.
¢ Velg passende stikkontakt fra fglgende tabell.

o Forsikre deg om at ditt OASE-apparat kan benytte denne stikkontakten. Les om tilkobling av apparatet i bruksanvis-

ningen.

| utgangspunktet gjelder: Apparater som far strem via en trafo kan ikke tilkobles stikkontakter med dimmefunksjoner!

o Utfor tilkoblingen.

o Du ma bare bruke den medfglgende strekkavlastningen (E, 9) for tilkoblingskabelen.
o Sett beskyttelsesdekselet tilbake pa apparatet.

14 ° —2
4H— —‘3
Bruk

Slik bruker du fiernkontrollen:

LED Kontrollampe

O  sla apparatet

av
| sla pa
—+ dimme
Utbedrefeil

Forstyrrelser

Apparatet reagerer ikke pa kommandoer fra
fiernkontrollen

Tilleggsinformasjon til driften

InScenio FM-Master 1
1 Stikkontakt 1, for bryter
Stikkontakt 2, for bryter

2
3 Stikkontakt 3, fast
4  Stikkontakt 4, fast

InScenio FM-Master 1
a Skru pa stikkontakt 1

¢ uten funksjon
d uten funksjon

Arsaker

Mottageren tar ikke imot signaler fra fiernkontrollen

Signalforstyrrelser

Apparatets mottager er defekt

Batteriet i fiernkontrollen er utbrukt
(LED-lampen pa fjernkontollen lyser ikke)

Finsikringen er utlgst fordi et uegnet apparat er
koblet til stikkontakt med dimmefunksjon (bare
InScenio FM-Master 1, 2 og 3)

o Stikkontaktene er slatt av etter et stramavbrudd.

¢ Ingen InScenio styreenheter eller flyttbare forgreinere ma kobles til enheten.

e Apparatet er uten spenning kun nar pluggen er dratt ut av stikkontakten.

InScenio FM-Master 2

1 Stikkontakt 1, for bryter
2 Stikkontakt 2, for bryter
3 Stikkontakt 3, fast

4 Stikkontakt 4, for bryter

d uten funksjon

InScenio FM-Master 3

1 Stikkontakt 1, for bryter
2 Stikkontakt 2, for bryter
3 Stikkontakt 3, fast

4 Stikkontakt 4, for bryter og
dimmer

InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
a Skru pa stikkontakt 1

a Skru pa stikkontakt 1

b Skru pa stikkontakt 2 b Skru pa stikkontakt 2 b Skru pa stikkontakt 2
¢ Skru pa stikkontakt 4 ¢ Skru pa stikkontakt 4

d Stikkontakt 4 dimme

Hjelp
Aktiver fiernkontrollen
Ga til et annet sted, pass pa & ha fri sikt
Ta kontakt med OASE-Service
Skift batteri

Skift sikring
Koble bare egnete apparater til stikkontakt
med dimmefunksjoner.
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Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL

Farlig elektrisk spenning kan fgre til ded eller alvorlige personskader!

e Fgr du bergrer vannet, ma nettstepslene for alle apparater som befinner seg i vannet trekkes ut.
e For du starter arbeidet ma du skru av nettspenningen.

Rengjere apparatet

Rengjer apparatet med en myk, ren og terr klut. Du méa ikke under noen omstendigheter bruke rengjgringsmidler eller
lesemidler, da dette kan angripe huset eller svekke apparatets funksjoner.

Bytte sikring (bare InScenio FM-Master 3)

Dimmerne er sikret med en finsikring.

Klarer du ikke & skifte selv, ta kontakt med en faghandel.

Slik skifter du sikring:

e Ta ut alle kontakter som er koblet til apparatets stremfordeler.

o Skru av spenningen til stemfordeleren.

o Hold apparatet fast og bruk en vanlig skrutrekker til & dreie sikringsholderen en kvart omdreining til venstre (bajonett-
feste).

e Ta sikringen ut av sikringsholderen.

o Bytt sikring.
Bruk finsikring 5 x 20 mm, 2 A treg.

o Sett sikringsholderen pa plass igjen.

o Koble til pa nytt.

Bytte batteri
Slik skifter du batteri i fiernkontrollen.
o Skyv underdelen av dekselet (13) pa fiernkontrollen (G, 4) tilbake.

e Bytt ut batteriet (14).
Bruk alkali-mangan-batterier av typen V23 GA (12 V).

o Skyv dekselet tilbake pa plass.
o Kuvitt deg med batteriet pa forskriftsmessig mate.

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Kassering
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MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved a kutte av kablene og kasser det i retursystemet.

MERK

Fjerning av batterier

Batterier ma ikke kastes sammen med husholdningsavfall.

« Batterier avhendes kun via dertil tenkt mottakssystem.

Avhending av batterier innenfor EU

Forbrukere er lovmessig forpliktet til & levere tilbake brukte batterier. Tilbakeleveringen er gratis.

* Avhend batteriene enten gjennom det offentlig tilbakeleverings- og gjenvinningssystemet i byen eller kom-
munen, eller lever batteriene tilbake der du kjgpte dem.

Merking av batterier som inneholder skadelige stoffer

PB = batteriet inneholder bly

Cd = batteriet inneholder kadmium

Hg = batteriet inneholder kvikksalv

Li = batteriet inneholder litium
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

¢ Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap forutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du doppar ned handen i vattnet maste samtliga elektriska ap-
parater som finns i vattnet skiljas at fran elnatet.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrom uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer 6verens med stromforsérjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapan har ska-
dats.

Séakerhetsanvisningar

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdammelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behdrig elinstallatér ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar dven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestdmmelser.

Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda for anvandning utomhus (dropptéta).
Séakerhetsavstandet fran apparaten till vattnet maste uppga till minst 2 m.

Skydda stickanslutningarna mot fukt.

Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.
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Saker drift

o Vi rekommenderar att apparaten alltid anvands med monterad skyddskapa. Darmed ar enheten skyddad mot yttre
vaderpaverkan.

e Apparaten, anslutningarna och kontakterna &r inte vattentata och far inte placeras eller monteras i vatten.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava 6ver dem.

o Oppna apparatens kapa eller tillhrande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

o Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behorig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

o GOr aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
e Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.
o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt InScenio FM-Master 1-3 har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstilifallet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning fér korrekt och séker anvéandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

A OBS!

o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller mindre personskador.

m ANVISNING

Information som ska ge béttre forstaelse eller férebygga ev. sak- eller miljéskador.

Referenser i denna bruksanvisning
[JA Referens till en bild, t ex bild A.
— Referens till ett annat kapitel.

Leveransomfattning

A Antal Beskrivning

1 1 InScenio FM-Master; Typ 1, 2 eller 3
2 1 Skyddskapa

3 1 Jordspett

4 1 Fjarrkontroll

5 1 Installningsstift
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Andamalsenlig anvindning

InScenio FM-Master 1-3, fortsattningsvis benamnd "apparat", far endast anvéandas som stromforsorjningsférdelare for
kompatibla Oase-produkter. Apparaten far anvandas i en omgivande temperatur fran -20 °C till +45 °C.

Apparaten far endast anslutas till sddana andra apparater och anlédggningar dar ett tekniskt fel hos séndar- eller motta-
garapparaten inte medfor fara for personer eller saker, eller dar denna risk férebyggs genom andra sakerhetsatgéarder.

Apparater och anlaggningar med en forhojd olycksfallsrisk far inte sattas pa eller stdngas av med hjalp av fjarrkontrol-
len.

Installation

Sa staller du upp apparaten:

e Ta av skyddskapan fran apparaten.

o Stall apparaten pa en plan yta, skyddad fran vatten, dar det ar torrt och minst tva meter till kanten pa en damm (B, C).
e Tryck ner hela jordningsspettet (3) i marken.

o Satt apparaten pa jordningsspettet (satt jordningsspettet i den dartill avsedda hallaren).

o Kontrollera stabiliteten.

Elektrisk installation
Sa ansluter du strommen:

o Anslut honkontakten for strém (6) till apparatens kontakt (7).
Anslutning sker pa apparatens baksida (D).

Driftstart

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

Instéllning av fjarrkontrollen

Kontrollera att fjarrkontrollen fungerar genom att trycka pa en knapp. LED-lampan pa fjarrkontrollen maste lysa upp.
Du kan stélla in upp till tio olika fjarrkontroller. Rackvidden ar, om sa dnskas, &nda upp till 80 m. Om sandningsfunkt-
ionen férsamras, behdver batterierna i fjarrkontrollen ersattas.

Innan du kan bérja anvénda apparaten maste du stélla in apparatens mottagare pa signalen som fjarrkontrollen
skickar. For att gora detta ar mottagaren utrustad med en instéliningsknapp.

Sa staller du in fjarrkontrollen (D):

o Stick in installningsstiftet (5) i dppningen (8) tills du kanner ett motstand. Du har da natt installiningsknappen.
o Tryck kort pa installningsknappen med instéllningsstiftet.

o Hall en valfri knapp pa fjarrkontrollen intryckt i minst 3 sekunder.

Nu har fijarrkontrollen stallts in pa mottagaren.

Borttagning av instéllda fjarrkontroller
Sa tar du bort installda fjarrkontroller fran apparaten:

e Tryck in installningsknappen pa apparaten i minst 5 sekunder med installningsstiftet (5).
Alla installda fjarrkontroller ar borttagna.
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Anslutning av apparater till stomforsorjningsférdelaren

Sa ansluter du dina OASE -apparater till stromférsorjningsfordelaren:
e Ta av skyddskapan fran stromforsorjningsfordelaren om sa behdvs.
o Valj ett [Ampligt eluttag med hjalp av féljande tabell.

o Forsakra dig om att din OASE-apparat far anslutas till detta eluttag. Lés dessutom bruksanvisningen for den apparat

du ansluter.

| princip géller: Apparater vars strdmforsorjning kommer fran en transformator far inte anslutas till ett eluttag med
dimmer.

e GOr anslutningen.
e Anvand alltid apparatens inbyggda dragavlastare (E, 9) for anslutningssladdar.
o Satt tillbaka skyddskapan pa apparaten.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
1ﬂ5®2 1 Uttag 1, av-/paslagbar 1 Uttag 1, av-/paslagbar 1 Uttag 1, av-/paslagbar
2 Uttag 2, av-/paslagbar 2 Uttag 2, av-/paslagbar 2 Uttag 2, av-/paslagbar
3 Uttag 3, permanent 3 Uttag 3, permanent 3 Uttag 3, permanent
4@ @3 4 Uttag 4, permanent 4 Uttag 4, av-/paslagbar 4 Uttag 4, av-/paslagbar
H ‘ med dimmer
Anvandning

Sa anvander du fjarrkontrollen:

LED Kontrollampa InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master

O slaav a Sla av/pa uttag 1 a Sla av/pa uttag 1 a Sla av/pa uttag 1

| sla pa b Sla av/pa uttag 2 b Sla av/pa uttag 2 b Sla av/pa uttag 2

—+ dimmer ¢ ingen funktion ¢ Sla av/pa uttag 4 c Sla av/pa uttag 4

d ingen funktion d ingen funktion d Dimma uttag 4
Felavhjalpning
Fel Orsak Atgérd

Apparaten reagerar inte pa signaler fran fjarr- Mottagaren i apparaten tar inte emot signaler fran Stall in fjarrkontrollen

kontrollen fjarrkontrollen
Storning mellan séndare och mottagare Flytta pa dig och se till att du har fri sikt
Apparatens mottagare ar defekt Kontakta OASE-Service
Fjarrkontrollens batteri ar slut Byt batteri

(LED-lampan pa fjarrkontrollen lyser inte)

Finsakringen har utlost, eftersom en apparat som Byt sakring

inte ar avsedd att anslutas till den dimmerférsedda = Anslut bara apparater som ar avsedda for
kontakten har anslutits dar (bara InScenio FM- en dimmer till dimmerkontakten

master 1, 2, 3)

Kompletterande anvandningsinformation
o Efter ett avbrott i natspanningen ar eluttagen avstangda.

e Anslut inga InScenio-styrenheter eller flyttbara grenuttag till apparaten.
e Apparaten ar endast spanningsfri, om stickproppen till natledningen ar utdragen.

3
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Rengoring och underhall

A VARNING

Risk for allvarliga personskador av elektrisk spanning.
¢ Innan du doppar ned handen i vattnet, koppla ur el-anslutningar till alla apparater som befinner sig i vattnet.
o Sla ifrdn natspanningen innan arbeten utfors pa apparaten.

Rengora apparaten

Rengor apparaten med en mjuk, ren och torr duk. Anvand absolut inte nagra starka rengéringsmedel eller kemiska
l6sningar da dessa kan frata apparatens kapa eller leda till att apparatens funktion férsamras.

Sékringsbyte (bara for InScenio FM-Master 3)

Dimmern skyddas av en finsakring.

Om du inte vill byta sakring sjélv, vand dig till din fackhandlare.

Sa byter du sakring:

o Dra ur kontakten pa alla apparater som ar anslutna till stromférsorjningsférdelaren.

o Dra ur kontakten pa stromférsorjningsférdelaren.

o Hall fast apparaten och skruva med latt tryck sakringshallaren ett fjardedels varv at vanster med en skruvmejsel
(bajonettsockel).

e Ta ut sékringshallaren med sakringen.

o Ersatt sakringen.
Anvand finsékring 5 x 20 mm, 2 A trég.

o Skruva tillbaka sakringshallaren.
e Satt i kontakterna igen.

Byta batteri
Sa byter du batteri i fjdrrkontrollen:
e Ta fjarrkontrollen (G, 4) och skjut tillbaka den undre delen av hdljet (13).

o Byt batteri (14).
Anvand alkali-mangan-batterier av typ V23 GA (12 V).

e Stang holjet igen.
o Kasta anvanda batterier pa en atervinningsstation.

Reservdelar

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Avfallshantering

o4

)i¢

ANVISNING
Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
o Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och Idmna darefter in den till en atervinningscentral.

ANVISNING

Avfallshantera batterierna

Batterier far inte kastas i hushallssoporna.

e Lamna in batterierna till ett retursystem.

Avfallshantera batterierna inom EU

Som forbrukare ar du enligt lag skyldig att aterlamna anvénda batterier. Aterlamningen &r gratis.

o Lamna in batterierna, antingen genom de offentliga retur- och atervinningssystemen i din stad eller kom-
mun, eller lAmna tillbaka dem dar de kdptes.

Markningar pa batterier som innehaller skadliga @mnen

PB = batteri innehaller bly

Cd = batteri innehaller kadmium

Hg = batteri innehaller kvicksilver

Li = batteri innehaller litium
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Alkuperéisen kadyttéohjeen kdannos

MAvaroiTUS

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytdsta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

¢ Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Erota kaikki
vedessa olevat sahkolaitteet sahkoverkosta, ennen kuin kosketat
vetta.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintaan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransy6ton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.

Turvaohjeet

Maaraystenmukainen sahkdasennus

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusmaarayksia ja ne saa suorittaa vain sdhkdalan ammattilainen.

e Sahkodalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés mahdol-

listen vaarojen tunnistaminen sek& noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sdantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

Kysymyksissé ja ongelmissa voi kaantya séahkoéalan ammattilaisen puoleen.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdén sopivia (roiskevedelta suojattuja).
Laitteen turvaetaisyyden veteen on oltava vahintdan 2 m.

Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistda vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.
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Turvallinen kaytto

Suositellaan kayttda paikoilleen asetetun suojakuvun kanssa. Siten laite on lisaksi suojattu ulkoisia sdan vaikutuksia
vastaan.

Laite, litannat ja pistokkeet eivat ole vesitiiviita, eika niitd saa vetaa tai asentaa veteen.
Laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkéjohdosta.
Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, ettd kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun tassa kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tassé kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kdan-
nyttéva valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvasséa tapauksessa valmistajan puoleen.

Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.
Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.
Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

Ohjeita tahan kadyttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella InScenio FM-Master 1-3 olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen laitteen ensimmaisté kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kayton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttéohje eteenpain.

Varoitusohjeita

Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
¢ Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

A HUOMIO

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaisempiin vammoihin.

(5] o,

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennaltaehkaisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Taman ohjeen viittaukset

(J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

—

Viittaus johonkin toiseen lukuun.

Toimituksen sisaltoé

A Maara Kuvaus

1 1 InScenio FM-Master; Tyyppi 1, 2 tai 3
2 1 Suojavaippa

3 1 Maavarras

4 1 Kasilahetin

5 1 Ohjelmointipuikko
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Maaraystenmukainen kaytto

InScenio FM-Master 1-3, jatkossa "laitteeksi" nimetyssa, saa virransyéttdjakajana kayttda vain vastaavasti soveltuvia
Oase-tuotteita. Laitetta saa kayttda ymparistdlampétilassa -20 C - +45 C.

Laitteeseen saa liittdd vain sellaisia muita laitteita ja laitteistoja, joissa lahettimen tai vastaanottimen hairi¢ ei aiheuta
vaaraa henkildille tai esineille, tai joissa tdma mahdollisuus on muilla varotoimenpiteilla poistettu.

Suuren onnettomuusvaaran omaavia laitteita tai laitteistoja ei saa kytkea paalle tai pois paalta kasilahettimella.

Asennus

Nain sijoitat laitteen:

* Poista suojakotelo laitteesta.

o Aseta laite vaakasuoraan ja vedeltd suojattuna kuivaan paikkaan, vahintdan 2 metrin etdisyydelle lammen reunasta
(B, C).

o Pistd maavarras (3) koko pituudeltaan maahan.

* Aseta laite maavartaaseen (paikoita maavarras vastaavaa vastaanottoa varten).

e Tarkasta sen tukevuus.

Sahkoasennus
Nain teet virransyoton:

e Tydnna virrantuonnin (6) holkki laitepistokkeeseen (7).
Liittyminen tapahtuu laitteen (D) takaosassa.

Kayttoonotto

A VAROITUS

Vaarallinen sahkojannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
o |rrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paaltad ennen toita laitteelle.

Kasilahettimen ohjelmointi

Tarkasta kasilahettimen toiminta jotain painiketta painamalla. Kasilahettimessa olevan LED:in on sytyttava. Voit ohjel-
moida enintdan 10 lahetintd. Kantomatka, maastosta riippuen on enintdan 80 m. Lahetystehon heikentyessa kasilahet-
timen paristo on vaihdettava.

Ennen kuin voit ottaa laitteen kaytt66n, sinun on tdsmennettava laitteen vastaanotin kasildhettimen lahetyssignaaliin.
Vastaanottimeen on tarkoitusta varten asennettu ohjelmointipainike.

Nain ohjelmoit kasildhettimen (D):

* Vie ohjelmointipuikko (5) aukkoon (8) kunnes tunnet vasteen. Olet paassyt ohjelmointipainikkeeseen asti.

e Paina lyhyesti ohjelmointipainiketta ohjelmointipuikolla.

e Paina mita tahansa kasilahettimen painiketta vahintaan 3 s.

Nyt vastaanotin on ohjelmoitu toimimaan kasilahettimen kanssa.

Tallennettujen kasildahettimien poistaminen

Nain poistat kasilahettimet laitteesta:

o Pida laitteen ohjelmointipainiketta painettuna vahintaan 5 sekunnin ajan ohjelmointipuikkoa (5) kayttaen.
Kaikki tallennetut kasiléahettimet poistuvat.
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Laitteiden liittdminen virransyo6ttéjakajaan
Nain liitdt OASE -laitteet virransyéttéjakajaan:

e Poista tarvittaessa suojakotelo virransyéttojakajasta.
* Valitse sopiva pistorasia seuraavasta taulukosta.

o Varmistu siitd, saako OASE-laitteen yhdistaa tdhan pistorasiaan. Lue sita varten liitettdvan laitteen kayttdohje.
Periaatteessa on voimassa: Laitteita, joiden séhko sydtetddn muuntajan kautta, ei saa liittda himmennettavaan pis-

torasiaan.
o Tee sahkdliitanta.

o Kayta ehdottomasti hyddyksi laitteessa olevaa vedonkevennysta (E,9).
o Aseta suojakotelo uudestaan laitteeseen.

IR,
Aigate

Nain kaytat kasilahetinta:
LED Merkkivalo

O  Poiskytkenta

I Paallekytkenta

—+ himmennys

Hairididen korjaaminen

Hairio

Laite ei reagoi kasilahettimen kaskyihin

InScenio FM-Master 1
1 Pistorasia 1, kytkettava
2 Pistorasia 2, kytkettava
3 Pistorasia 3, pysyva
4 Pistorasia 4, pysyva

mesta

Radiosignaalien kantomatkalla hairigita.

Laitteen vastaanotin rikki
Kasilahettimen paristo loppuunkaytetty

InScenio FM-Master 1

b Pistorasia 2, kytkenta
¢ ilman toimintoa

d ilman toimintoa

InScenio FM-Master 2
1 Pistorasia 1, kytkettava
2 Pistorasia 2, kytkettava
3 Pistorasia 3, pysyva
4 Pistorasia 4, kytkettéava

d ilman toimintoa

Syy
Laitteen vastaanotin ei ota vastaan kasilahetti-

InScenio FM-Master 2
a Pistorasia 1 kytkentd a Pistorasia 1 kytkenta
b Pistorasia 2, kytkenta

¢ Pistorasia 4, kytkenta

InScenio FM-Master 3
1 Pistorasia 1, kytkettava
2 Pistorasia 2, kytkettéava
3 Pistorasia 3, pysyva

4 Pistorasia 4, kytkettava ja
himmennettava

InScenio FM-Master 3
a Pistorasia 1 kytkenta
b Pistorasia 2, kytkenta
c Pistorasia 4, kytkenta

d Pistorasia 4 himmen-
nys

Korjaus

Kasilahettimen ohjelmointi

Vaihda paikkaa, pida huolta esteettomasta

nakyvyydesta
Ota yhteys OASE-huoltoon.

(LED kasilahettimessa ei pala)

Tarkkuusvaroke on lauennut siksi, ettd himmennet-
tavaan pistorasiaan on liitetty siihen soveltumaton
laite (vain InScenio FM-Master 1, 2, 3)

Taydentavia kayttoohjeita
o Kaikki pistorasiat kytkeytyvat pois sahkdkatkoksen jalkeen.
o Laitteeseen ei saa yhdistaa mitdan InScenio-ohjainlaitteita tai liikuteltavia moninapapistorasioita.
e Laite on jannitteetdn vain, kun virtajohdon pistoke on irrotettu pistorasiasta.

Vaihda paristo

Vaihda varoke
Liitd himmennettévaan pistorasiaan vain sii-
hen sopivia laitteita
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Puhdistus ja huolto

A VAROITUS

Vaarallinen sahkojannite voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin!
« Irrota kaikkien vedessa olevien laitteiden verkkopistokkeet ennen kuin kosket veteen.
o Kytke verkkojannite pois paaltad ennen toita laitteelle.

Laitteen puhdistus

Puhdista laite pehmeall3, siistill ja kuivalla liinalla. Al miss&én tapauksessa kdyté syévyttavia puhdistusaineita tai
kemiallisia liuoksia, silla ne voivat vahingoittaa koteloa ja vaikuttaa laitteen toimintaan.

Varokkeen vaihto (vain InScenio FM-Master 3)

Valonsaéadin on varmistettu hienovarokkeella.

Jos et halua tehda vaihtoa itse, kdanny kauppiaan puoleen.

Néin vaihdat varokkeen:

* Veda kaikkien virransyoéttdjakajaan liitettyjen laitteiden pistokkeet pois.

o Kytke virransyo6ttdjakaja jannitteettomaksi.

o Pida laitteesta kiinni ja kdanna ruuvimeisselilld kevyesti painamalla vasemmalle (bajonettikiinitys).
o Poista varokkeenpidin varokkeineen.

e Vaihda varoke.
Kayta tarkkuusvaroketta 5 x 20 mm, 2 A hidas.

o Kierra varokkeenpidin uudestaan sisaan.
o Tee kytkennat uudestaan.

Pariston vaihto
Nain vaihdat pariston kasilahettimessa:
e Tybnna taaksepain kasilahettimen (G,4) kannen (13) alaosaa.
e Vaihda paristo (14).
Kayta Alkali-Mangan -paristoa tyyppia V23 GA (12 V).
o Sulje kansi uudelleen.
e Havita paristo ymparistdystavallisesti.

Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia I6ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Havittaminen

o4
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OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

OHJE

Paristojen havittaminen

Paristot eivat kuulu kotitalousjétteisiin.

o Paristot saa havittaa vain kayttdmalla niita varten tarkoitettua palautusjarjestelmaa.

Paristojen havittdminen Euroopan Yhteison sisélla

Kuluttaja on lainsdadannon kautta velvoitettu palauttamaankaytetyt paristot. Palautus on maksuton.

o Paristot on havitettdva joko kaupungin tai kunnan yleisten vastaanotto- ja kierratysjarjestelmien kautta tai ne
on palautettava takaisin siihen likkeeseen, josta ne ostettiin.

Haitallisia aineita siséltavien paristojen merkinta

PB = paristo siséaltaa lyijya

Cd = paristo sisaltda kadmiumia

Hg = paristo sisaltaa elohopeaa

Li = paristo sisaltaa litiumia
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Az eredeti hasznalati utmutaté forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességu, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslltek, és megér-
tettek az ebbdl eredd veszeélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

o Tisztitast és a felhasznalo altal végzendé karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak feligyelet
alatt.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Miel6tt vizbe nyulna, valassza le az elektromos haldzatrdl a vizben
talalhato valamennyi készuléket.

e A készuléket maximum 30 mA névleges aramerésségi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készuléket, ha a készllék és az ara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak
meg.

o A készliléke nem szabad hasznalni sérult elektromos vezetékek
vagy sérult burkolat esetén.

Biztonsagi utmutatasok

El6irasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilk a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-

zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, eldirasok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A hosszabbit6 vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban térténé hasznalatra
(froccsend viz elleni védelem).

o A készilék viztdl szamitott biztonsagi tavolsaga legalabb 2 m kell, hogy legyen.
o Ovja a dugds csatlakozokat a nedvességtél.
o A késziléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszolodaljzatra csatlakoztassa.
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Biztonsagos lUizemeltetés

Az Uzemeltetés felhelyezett védéburkolattal ajanlott. Ezaltal a készllék kiegészitd védelmet kap a kilsé idéjarasi
hatasok ellen.

A készllék, a csatlakozok és aljzatok nem vizalldak, ezért a vizbe nem helyezheték bele, ill. ott nem szerelhet6k
Ossze.

A készlléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy hazni.
A vezetékeket sérlilésektd| védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennik.
Csak akkor nyissa fel a készUllék vagy a hozza tartozo részek hazat, ha erre a jelen Utmutato kifejezetten felszdlitja.

Csak olyan munkalatokat végezzen a késziléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott tigyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartohoz.

Soha ne hajtson végre miiszaki véltoztatasokat a késziléken.
A készlilékhez csak eredeti pétalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
A csatlakozot és az aljzatot tartsa szarazon.

Informacidk ehhez a hasznalati utmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék InScenio FM-Master 1-3 megvasarlasaval j6 dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zlilékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A készllék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenll vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét

IS.

Figyelmeztetések

A jelen utmutatéban talalhato figyelmeztetések jelzészavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériiléseket okozhat.

A VIGYAZAT

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa enyhe vagy kénnyi sériléseket okozhat.

e
UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kérnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

A jelen utmutatoban hasznalt utalasok

-

J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.

Hivatkozas egy masik fejezetre.

Csomagolas

A Darabszam  Leiras

1 1 InScenio FM-Master; 1, 2 vagy 3 tipus
2 1 Védéfedél

3 1 Féldbe szurhaté rogzitényars

4 1 Kézi add

5 1 Betanito stift
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Rendeltetésszerii hasznalat
InScenio FM-Master 1-3, a tovabbiakban ,késziilék®, kizarélag mint aramelosztd hasznalhaté fel erre alkalmas Oase
termékekhez. A készlilék kizarolag -20°C és +45°C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten hasznalhato.

A készlilékhez csak olyan médositott készilékek csatlakoztathatok, melyeknél az add, vagy vevé-egységben fellépd
lizemzavar nem okoz veszélyt személyekre, vagy targyakra nézve, vagy az ilyen kockazat egyéb biztonsagi in-
tézkedésekkel athidalasra kerdil.

A megnovekedett baleseti kockazatu készulékeket és berendezéseket tilos kézi jeladéval be- vagy kikapcsolni.

Elhelyezés

igy allithatja fel a késziiléket:

e Tavolitsa el a késziilékrél a védéburkolatot.

o A késziléket vizszintesen és viztdl védett, szaraz helyen allitsa fel, legalabb 2 m tavolsagra a té szélétdl (B, C).
o A coveket (3) telies hosszaban szurja le a foldbe.

o Helyezze a késziiléket a covekre (allitsa a coveket a csatlakoztatasnak megfeleld helyzetbe).

o Ellendrizze a stabilitast.

Elektromos bekotés
igy biztosithatja az aramellatast:

o Az aramellatas csatlakozoperselyét (6) tolja ra a késziilék csatlakozdjara (7).
A csatlakoztatas a késziilék (D) hatoldalan végezhet6 el.

Uzembe helyezés

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sérlilések veszélyes elektromos feszliltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évd készlléket.
o A késziléken végzendé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halozati feszlltséget.

Tanitsa be a kézi adé6t

Ellenérizze a kézi adé miikodését egy gomb lenyomasaval. A kézi adén a LED-nek vilagitania kell. Maximalisan 10
adé tanithaté be. Tereptél fliggbéen a hatdtavolsag maximalisan 80 m. Csdkkend adoteljesitmény esetén a kézi adéban
ki kell cserélni az elemet.

Miel6tt a készliléket lzembe tudna helyezni, a készllék vevéegységét ra kell hangolni a kézi jeladé jelére. E célra a
vevén egy betanité gomb talalhato.

Ezzel programozhatja be a kézi jeladét (D):

e A programoz¢ stiftet (5) tolja be a nyilasba (8) amig ellenallasba nem Utkodzik. Ekkor elérte a betanité gombot.

o A stifttel réviden nyomja meg a betanité gombot.

o A kézi adéberendezésen minimum 3 masodpercre nyomjon le egy tetszéleges gombot.

Ezzel megtortént a kézi jeladd adéegységének betanitasa.

Torolje a kézi adorol a tarolt informaciokat
A készllékrél az alabbiak szerint térélheti a kézi adot:

o A késziléken a betanité gombot a betanité stift (5) segitségével nyomja le legalabb 5 masodpercre.
Az 6sszes tarolt kézi ado torlésre kerdl.
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Csatlakoztassa a késziilékeket az aramelosztohoz.

OASE készllékeit igy csatlakoztathatja az aramelosztéhoz:

o Sziikség esetén tavolitsa el az aramelosztorol a védéburkolatot.

o Az alabbi tablazatoknak megfeleléen valassza ki az alkalmas konnektort.

o Gy6z6djon meg rola, hogy az On OASE késziiléke csatlakoztathaté-e ehhez a konnektorhoz. Ehhez olvassa el a
csatlakoztatni kivant készulék hasznalati dtmutatojat.
Alapszabaly: A traférdl zemeld készililékeket tilos allithatd fesziltségli konnektorhoz csatlakoztatni!

e Csatlakoztassa.

e Minden esetben hasznalja a késziiléken lévé csatlakozdkabel-feszitésvédét (E, 9).
o Helyezze vissza a készilékre a véddburkolatot.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3

1 1. konnektor, kapcsolhaté 1 1. konnektor, kapcsolhatdé 1 1. konnektor, kapcsolhaté
ﬂ»@ 2. konnektor, kapcsolhaté 2 2. konnektor, kapcsolhaté 2 2. konnektor, kapcsolhaté
Ej @ 3 3. konnektor, 4llands 3 3. konnektor, allandé

1= 2
2
3 3. konnektor, allandé
4H— 3 4 4 4. konnektor, kapcsolhaté 4 4. konnektor, kapcsolhato

N 4. konnektor, allandé
‘ és szabalyozhato

Kezelés

igy kezelheti a kézi adét:

LED Ellenérzé LED InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3

lampa 34‘@ )

(@] kikapcsolas b—@ QD | 'a 1. konnektor be- a 1. konnektor be- a 1. konnektor be-
c—{(®> O kapcsolasa kapcsolasa kapcsolasa

| bekapcsolas d—A{&=_P | b 2. konnektor be- b 2. konnektor be- b 2. konnektor be-

kapcsolasa kapcsolasa kapcsolasa

—+

szabalyozas ¢ nincs funkcidja

d nincs funkcidja

¢ 4. konnektor be-
kapcsolasa

d nincs funkcidja

¢ 4. konnektor be-
kapcsolasa

d 4. konnektor

szabalyozasa

Hibaelharitas
Zavar Ok
A késziilék nem reagél a kézi ad6 utasitédsaira A késziilék vevdje nem fogja a kézi ado jeleit
Zavar az adasi korzetben

Megoldas
Tanitsa be a kézi adét
Valtoztasson poziciét, gondoskodjon a jé
ralatasrol.
Reklamaljon az OASE szerviznél.
Cserélje ki az elemet

A késziilék vevéje meghibasodott

Az elem a kézi adéban lemertilt

(A kézi ad6 LED égéje nem vilagit)

A biztositék kiégett, mivel a szabalyozhatd konnek-
torba erre nem alkalmas késziilék keriilt csatlakoz-
tatasra (kizardlag InScenio FM-Master 1, 2, 3)

Cserélje ki a biztositékot
Kizarolag erre alkalmas késziiléket csatla-
koztasson a szabalyozhat6 konnektorhoz

Kiegészité lizemeltetési utmutaté

e a halozati feszliltség kimaradasa utana a dugaszolé aljzatok kikapcsolt allapotba keriinek.

o Ne csatlakoztasson a késziilékre InScenio vezérl6késziilékeket vagy mobil tébbrészes dugaszolobaljzatokat a készi-
Iékre.

o a készlilék csak akkor fesziltségmentes, ha kihUzta a halézati csatlakozéjat.
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Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Halal vagy sulyos sérlilések veszélyes elektromos fesziiltség miatt!
o Miel6tt vizbe nyulna, fesziiltségmentesitse az 6sszes, vizben 1évé készlléket.
o A késziiléken végzendé munka megkezdése el6tt kapcsolja le a halozati feszlltséget.

A késziilék tisztitasa

A késziiléket szaraz, puha és tiszta térlékenddvel tisztitsa. Mard hatasu tisztitoszerek, vagy vegyszeroldatok has-
znalata tilos, mivel ezek megtamadjak a burkolatot, vagy karosan befolyasoljak a miikodoképességet.

Biztositék cseréje (kizardlag InScenio FM-Master 3)

A dimmert finombiztositékkal van biztositva.

Amennyiben a cserét nem kivanja végrehajtani, kéjlik forduljon szakkereskedéjéhez.

igy cserélhet biztositékot:

e Huzza ki az 6sszes aramelosztohoz csatlakoztatott készulék csatlakozdjan.

o Fesziiltségmentesitse az aramelosztot.

e Tartsa szorosan a készlléket és a biztositéktartot egy csavarhuzoval kissé lenyomva egy negyed fordulattal forgassa
balra (bajonettzar).

e Vegye a biztositékot, biztositéktartoval egyutt.

o Cserélje ki a biztositékot.
Hasznaljon 5 x 20 mm, 2 A —es biztositékot.

o Csavarja vissza a biztositéktartét.

e Ismét hozza létre a csatlakozasokat.

Az elem cseréje
igy cserélhet elemet a kézi adéban:
e Akézi addn (G, 4) a boritas (13) also részét tolja hatra.
o Cserélje ki az elemet (14).
Hasznaljon V23 GA (12 V) tipusu alkali-mangan elemeket.
e Zarja vissza a boritast.
o Kornyezettudatosan artalmatlanitsa az elemeket.

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaodik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

h - -
www.oase-livingwater.com/alkatreszek

74


http://www.oase-livingwater.com/alkatreszek

L HU -

Megsemmisités

o4

i

UTMUTATAS

A késziiléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendsze-
ren keresztil kell artalmatlanitani.

UTMUTATAS

Elemek artalmatlanitasa

Az elemeket ne dobja ki a haztartasi szemétbe.

o Az elemek artalmatlanitasahoz az erre kijeldlt visszavételi helyeket hasznalja.

Elemek artalmatlanitasa az Eurépai K6zésségen

A fogyasztokat torvény kotelezi az elhasznalt elemek leadasara. A visszaszolgaltatas ingyenes.

o Az elemek artalmatlanitasat varosa vagy telepllése nyilvanos visszavételi- és Ujrahasznosité rendszerén
keresztil végezze vagy ott adja le azokat, ahol vasarolta.

Jeldlések karos anyagokat tartalmazé elemeken

Pb = az elem ¢Imot tartalmaz

Cd = az elem kadmiumot tartalmaz

Hg = az elem higanyt tartalmaz

Li = az elem litiumot tartalmaz
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢é
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed witozeniem rgk do wody nalezy odtgczyé od sieci wszystkie
urzadzenia elektryczne znajdujgce sie w wodzie.

¢ Urzgdzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdo-
wym, ze znamionowym prgdem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

¢ Urzadzenie podtgczyc tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzg-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzgdzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

¢ Nie uzywacé urzadzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg
uszkodzone.

Przepisy bezpieczenstwa
Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

o Instalacje elektryczne muszg odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okres$lenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwrécié sie do specjalisty elektryka.

o Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) muszg by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).

o Odstep bezpieczenstwa urzagdzenia od wody musi wynosi¢ co najmniej 2 m.
e Chroni¢ ztgcza wtykowe przed wilgocig.
o Urzadzenie podtaczy¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
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Bezpieczna eksploatacja

e Zalecana jest eksploatacji z natozong ostong ochronng. Dzigki temu urzgdzenie jest dodatkowo chronione przed ze-
wnetrznymi wptywami atmosferycznymi.

o Urzadzenie, przytgcza i wtyczki nie sg wodoszczelne i nie mogg by¢ potozone, ani montowane w wodzie.

o Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajac za przewod elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tkniecia sie.

e Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sig¢ usuna¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdcic sie do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

¢ Nie dokonywa¢ zadnych przerébek technicznych urzadzenia.
e Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowg nalezy utrzymywaé w stanie suchym.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac InScenio FM-Master 1-3, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sie z za-
sada dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzgdzenia mogg by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukgcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Ostrzezenia
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslaja wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze doj$¢ do wypadku z cigzkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

A OSTROZNIE

e Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze doj$¢ do lekkich lub nieznacznych skaleczen.

L ]
WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w $rodowisku naturalnym.

Odnosniki w niniejszej instrukcji
(JA Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
- Odnosnik do innego rozdziatu.

Zakres dostawy
A llosé Opis
InScenio FM-Master; typ 1, 2 lub 3
Obudowa ochronna
Pret do wbicia do ziemi
Pilot (zdalne sterowanie)
Wtyk dostrojenia

g B W N
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Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

InScenio FM-Master 1-3, zwany dalej ,urzadzeniem”, moze by¢ stosowany wytgcznie jako rozdzielacz dla odpowiednio
do tego przeznaczonych produktéw firmy OASE. Urzadzenie moze byé stosowane przy temperaturze otoczenia od -
20°C do +45°C.

Do urzadzenia mozna podtgczac tylko takie urzadzenia i instalacje, ktére w przypadku zaktécenia dziatania w nadaj-
niku lub odbiorniku nie powoduja zagrozenia dla oséb i rzeczy materialnych lub w przypadku ktérych ryzyko to jest wy-
eliminowane przez odpowiednie $rodki bezpieczenstwa.

Urzadzenia i instalacje o podwyzszonym ryzyku wypadku nie moga byé wtgczane ani wytgczane za pomoca pilota.

Ustawienie

Ustawiania urzadzenia:

e Zdjg¢ pokrywe ochronng urzadzenia.

o Urzadzenie nalezy ustawi¢ poziomo, w zabezpieczonym przed dziataniem wody suchym miejscu, co najmniej 2 m od
brzegu (B, C).

e Pret do wbicia w ziemie (3) wetkng¢ w dno na catg dtugos$é.

o Natozy¢ urzadzenie na pret do wbicia w ziemie (umiejscowi¢ pret do wbicia w ziemie w odpowiednim mocowaniu)

e Sprawdzi¢ stabilno$¢.

Instalacja elektryczna
Podtgczenie zasilania:

e Gniazdko zasilania (6) nasung¢ na wtyczke urzadzenia (7).
Podtaczenie nastepuje z tytu urzadzenia (D).

Uruchomienie

& OSTRZEZENIE

Smier¢ lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem rak do wody nalezy odtgczy¢ napigcie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

Dostroi¢ pilota

Sprawdzi¢ dziatanie pilota naciskajgc jeden z klawiszy. Lampka na pilocie musi sig¢ zaswieci¢. Mozna dostroi¢ maksy-
malnie 10 nadajnikéw. Zasieg wynosi w zaleznosci od warunkéw terenowych maksymalnie 80 m. W przypadku zmniej-
szenia mocy nadajnika nalezy wymieni¢ baterie w pilocie.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy dostroi¢ odbiornik w urzgdzeniu do sygnatu nadajnika w pilocie. W tym celu
odbiornik musi by¢ wyposazony w przycisk dostrajania.

Wykona¢ dostrojenie pilota w nastepujacy sposoéb (D):

o Wiozy¢ wtyk dostrojenia (5) w otwér (8) az do oporu. Umozliwia to dotknigcie przycisku dostrajania.

e Przycisk dostrajania krétko wcisng¢ pretem dostrojenia.

e Przytrzyma¢ dowolny przycisk na pilocie wcisnigty przez co najmniej 3 sekundy.

W ten sposéb odbiornik na pilocie zostanie dostrojony.

Kasowanie zapisanego pilota

Wykasowanie pilota z urzgdzenia:

e Przycisk dostrajania w urzadzeniu przytrzymaé wcisniety za pomocg wtyku dostrojenia (5) przez minimum 5 s.
Wszystkie zapisane piloty sg wykasowane.
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Podtaczy¢ urzadzenia do rozdzielacza pradu

Podtgczanie urzadzen OASE do rozdzielacza:

o W razie potrzeby zdjg¢ pokrywe ochronng z rozdzielacza.

e Wybra¢ odpowiednie gniazdo wtykowe na podstawie ponizszej tabeli.

¢ Upewni¢ sig, czy Panstwa urzadzenie OASE moze zosta¢ podtgczone do tego gniazdka. W tym celu nalezy przeczy-
ta¢ instrukcje obstugi urzadzenia, ktére ma zosta¢ podigczone.
Zalecenie ogdlne: Urzadzenia, ktére sg zasilane pradem przez transformator, nie moga by¢ podtgczane do gniaz-
dek z regulacja!

o Dokona¢ podtgczenia.

* Nalezy bezwarunkowo stosowa¢ znajdujgce si¢ przy urzadzeniu odcigzenie naciagu (E, 9) dla kabla przytagczenio-
wego.

o Pokrywe ochronng natozy¢ ponownie na urzadzenie.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
il °®2 1 Gniazdko 1, przetgczalne 1 Gniazdko 1, przetaczalne 1 Gniazdko 1, przetgczalne
2 Gniazdko 2, przetgczalne 2 Gniazdko 2, przetgczalne 2 Gniazdko 2, przetgczalne
3 Gniazdko 3 state 3 Gniazdko 3 state 3 Gniazdko 3 state
4 —3 4 Gniazdko 4 state 4 Gniazdko 4, przetagczalne 4 Gniazdko 4, przetgczalne i
H ‘ z regulacjg

Obstuga
Obstuga pilota:

Lampka Lampka kon- InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3

trolna
O wylaczy¢ a Gniazdko 1 a Gniazdko 1 a Gniazdko 1
przetaczy¢ przetaczy¢ przetaczy¢
| wigczy¢ b Gniazdko 2 b Gniazdko 2 b Gniazdko 2
przetaczy¢ przetaczy¢ przetaczy¢
-+ regulacja ¢ brak funkcji ¢ Gniazdko 4 c Gniazdko 4
($ciemnianie) przetaczy¢ przetgczy¢

d brak funkcji d brak funkgcji d Gniazdko 4 regulacja

($ciemnianie)

Usuwanie usterek

Blad Przyczyna Srodki zaradcze
Urzadzenie nie reaguje na polecenia pilota Odbiornik w urzadzeniu nie odbiera sygnatu pilota Dostroi¢ pilota
Zaktdcenie transmisji radiowej Zmieni¢ miejsce, zadbac o to, aby na dro-

dze nie znajdowaty si¢ zadne przeszkody,
ktére mogg powodowac¢ zakiécenia
Odbiornik w urzagdzeniu uszkodzony Konieczny kontakt z serwisem OASE
Zuzyte baterie w pilocie Wymieni¢ baterie
(lampka pilota nie $wieci sie)

Zadziatat bezpiecznik czuly, poniewaz niewtasciwe = Wymieni¢ bezpiecznik
urzgdzenie zostato podiaczone do gniazdka z re- Do gniazdek z regulacjg nalezy podiacza¢
gulacjg (tylko InScenio FM-Master 1, 2, 3) tylko urzadzenia przeznaczone do tego celu

Wskazowki uzupetniajace do obstugi

e Po zaniku napigcia sieciowego gniazdka sg wytgczone.

¢ Nie podtgczac do urzadzenia zadnych sterownikdéw InScenio lub przenosnych rozdzielaczy elektrycznych.
o Urzadzenie jest w stanie beznapigciowym tylko wtedy, gdy wyjmie sig¢ wtyczke przewodu sieciowego.
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Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE

Smier¢ lub cigzkie obrazenia przez porazenie niebezpiecznym napieciem elektrycznym!

e Przed wiozeniem ragk do wody nalezy odigczy¢ napiecie sieciowe wszystkich znajdujacych sie w wodzie
urzadzen.

e Przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu nalezy odtgczy¢ napiecie sieciowe.

Czyszczenie urzadzenia

Urzgdzenie nalezy czysci¢ miekka, czystg i suchg szmatkg. Nie wolno stosowac¢ zadnych agresywnych $rodkéw czysz-
czacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych, poniewaz moze to spowodowaé zniszczenie obudowy lub zaktdcenie
dziatania urzadzenia.

Wymiana bezpiecznika (tylko InScenio FM-Master 3)

Regulator (Sciemniacz) jest zabezpieczony bezpiecznikiem o wysokiej czuto$ci.

Jesli nie zamierzajg Panstwo dokonywa¢ wymiany samodzielnie, nalezy zwrécié¢ si¢ do najblizszego sprzedawcy.

Wymiana bezpiecznika:

o Wyijac z rozdzielacza wtyczki wszystkich podtgczonych urzadzen.

e Odtgczyc¢ rozdzielacz od zrédta napigcia.

e Przytrzymacé urzadzenie i obrécié podstawe bezpiecznika srubokretem o éwierc obrotu w lewo pod lekkim naciskiem
(zamkniecie bagnetowe).

o Wyja¢ podstawe bezpiecznika wraz z bezpiecznikiem.

e Zatozy¢ nowy bezpiecznik.
Stosowaé bezpiecznik czuty 5 x 20 mm, 2 A inercyjny.

* Ponownie wkreci¢ podstawe bezpiecznika.

e Dokonac podtaczen.

Wymiana baterii
Wymiana baterii w pilocie:
e Dolng czesc¢ pokrywy (13) pilota (G, 4) wysuna¢ do tytu.
o Wymieni¢ baterie (14).
Stosowac¢ baterie alkaliczno-manganowe typu V23 GA (12 V).
e Zamkna¢ pokrywe.
o Utylizacja baterii musi by¢ przeprowadzana zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czg$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czes$ci zamiennych znajdujg sie na na-
szej stronie internetowe;.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne
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Usuwanie odpadow

o4

i

WSKAZOWKA

Urzagdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajagcego i odda¢ do utylizacji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.

WSKAZOWKA

Utylizacja baterii

Baterii nie zalicza sie do odpadéw domowych.

o Baterie nalezy oddac¢ do utylizacji poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.

Utylizacja baterii w krajach Unii Europejskiej

Uzytkownik jest ustawowo zobowigzany zwrdci¢ zuzyte baterie w sposéb zgodny z przepisami. Zwrot jest be-

zptatny.

« Baterie nalezy oddac¢ do utylizacji poprzez publiczny system zwrotéw i recyklingu w miescie lub gminie uzyt-
kownika, badz odda¢ je do sklepu, w ktérym zostaty kupione.

Oznakowanie baterii zawierajacych substancje szkodliwe

Pb = bateria zawiera otéw

Cd = bateria zawiera kadm

Hg = bateria zawiera rte¢

Li = bateria zawiera lit
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

A\VAROVANI

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpeném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

« Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna dé&tmi bez do-
zoru.

e MUze dojit ke smrti nebo téZkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte vSechny elektrické pfistroje,
které jsou ve vodé, od elektricka sité.

e Pfistroj musi byt zajiStén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typo-
vém 8titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e Pfistroj nesmite pouzivat, pokud jsou poskozené elektrické vodiCe
nebo kryty.

Bezpec€nostni pokyny
Elektricka instalace podle predpist

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

o Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpisu a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt uréeny k uziti ve venkovnim prostredi
(odstikujici voda).

o Bezpecna vzdalenost pfistroje od vody musi €init nejméné 2 m.

o Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

* PFipojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.
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e Doporucuje se provoz s nasazenym ochrannym krytem. Tim je pfistroj navic chranén proti vnéjSim povétrnostnim
vlivim.

o PFistroj, pfipojky a zasuvka nejsou zastrcky nejsou vodotésné a nesmi byt instalovany resp. montovany ve vodeé.

o Neprenasejte pfistroj za elektrické vodiCe ani jej za né netahejte.

* Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pfed poSkozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.

o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily pouze za predpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

o Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

o Nikdy neprovadeéjte technické zmény na zafizeni.
e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
e Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

Bezpecény provoz

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku InScenio FM-Master 1-3 byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. Veskeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpeénostni pokyny pro spravné a bezpeéné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika predejte i navod k pouziti.

Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaduji miru nebezpeci.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpec€nou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem smrt nebo t&zka zranéni.

A OPATRNE

e Oznacuje moznou nebezpecénou situaci.
e P¥i nedodrzeni mizou byt disledkem lehka nebo nepatrné zranéni.

m UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo pfedchazeni moznym materialnim $kodam nebo $kodam na
Zivotnim prostredi.

Upozornéni v tomto navodu
(JA Odkaz na jeden z obrazku., napf. obrazek A.
- Odkaz k jiné kapitole.

Rozsah dodavky
A Pocet Popis
InScenio FM-Master; typ 1, 2 nebo 3
Ochranny kryt
Zapichovaci kolik
Ruéni vysila¢
Ladici kolik

o W N
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Pouziti v souladu s uréenym ucelem

InScenio FM-Master 1-3, dale nazyvana "Pfistroj", se smi pouzivat vyhradné jako rozvadéc napajeni elektrickym
proudem pro odpovidajici vyrobky Oase. PFistroj smi byt provozovan pfi okolni teploté od -20 °C do +45 °C.

Na pfistroj je povoleno pfipojit pouze takové pfistroje a zafizeni, u kterych nehrozi porucha funkce vysilani nebo
pfijima¢ nepredstavuje nebezpeci pro osoby nebo pfedméty nebo u kterého toto riziko je zajisténo jinym bezpec€nost-
nim opatfenim.

Ptistroj a zafizeni se zvySenym rizikem nehod nesmi byt zapnuto nebo vypnuto pomoci ruéniho vysilace.

Instalace

Takto nainstalujete pfistroj:

o \yjméte z pfistroje ochranny kryt.

o PFistroj instalujte vodorovné a vodotésné na suchém misté, ve vzdalenosti minimalné 2 m od okraje jezirka (B, C).
e Zapichovaci kolik (3) zasurite v celé délce do zemé.

o Pristroj nasadte na zapichovaci kolik (umistéte zapichovaci kolik do odpovidajiciho upevnéni).

e ZKkontrolujte stabilitu.

Elektricka instalace
Takto zajistite pfivod proudu:

e Spojte zasuvku pfivodu proudu (6) s vidlici pfistroje (7).
PFipojeni se provadi na zadni strané pfistroje (D).

Uvedeni do provozu

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!
o Drive nez budete sahat do vody, vypnéte veskera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod na-
pétim.
o Nez zaCnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.
Naugit ruéni ovladaé

Zkontrolujte funkci ru¢niho vysilace tak, Ze stisknete nékteré tlacitko. Dioda LED musi na ruénim vysilaci svitit. Mizete
naladit az 10 vysilacu. Dosah je podle terénu az 80 metru. PFi sniZzeni vysilaciho vykonu se musi vyménit baterie
pristroje.

PFed uvedenim pfistroje do provozu musite naladit pfijimac v pfistroji na vysilany signal ruéniho ovladace. K tomu je
prijima¢ vybaven tlacitkem pro lazeni.

Takto muzete naladit ruéni ovlada¢ (D):

o Ladici kolik (5) zasurite do otvoru (8), dokud nepocitite odpor. Dosahli jste tlacitka pro lazeni.

o Stisknéte kratce tlacitko pro lazeni ladicim kolikem.

o Stisknéte a podrzte po dobu alespori 3 sekund libovolné tla¢itko na ruénim ovladaci.

Takto se pfijimac naladi na ruéni ovladac.

Smazat ulozené rucni vysilace

Takto vymazete ruéni vysilace z pfistroje:

o Na pfistroji stisknéte a podrzte ladicim kolikem (5) tlagitko pro lazeni po dobu alespori 5 s.
Veskeré ruéni vysilace jsou vymazany.
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Pristroj pfipojte na rozvadé¢ napajeni elektrickym proudem
Takto pfipojite pfistroj OASE na rozvadé¢ pro napajeni proudem:

o Popfipadé vyjméte ochranny kryt z rozvadéce napajeni elektrickym proudem.

e Zvolte vhodnou zasuvku dle nasledujici tabulky.

o Ujistéte se, Zze Vas pristroj OASE je napojen na tuto zasuvku. Pfectéte si navod k obsluze pfipojeného pfistroje.
V zéasadé plati: Pristroje, které jsou napajeny prostfednictvim trafa, nesmi byt provozovany se stmivatelnou

zéasuvkou!
o Zaijistéte pfipojku.

e Bezpodmineéné pouzijte existujici odlehceni od tahu na pristroji (E, 9) pro pfipojovaci kabel.
e Ochranny kryt opét nasadte na pfistroj.

InScenio FM-Master 1
1 Zasuvka 1, spinatelna

1-— ° 2
4H— —3
Ovladani

Takto ovladejte rucni vysilac:
LED Kontrolni Zaro-

di- vka

oda

O vypnuti

| zapnuti
—+ stmivani

Odstranovani poruch

Porucha
Pristroj nereaguje na pfistroje z ruéniho vy-
silace.

Dopliujici pokyny k provozu

2 Zasuvka 2, spinatelna
3 Zasuvka 3, trvala
‘ 4 Zasuvka 4, trvala

a Zapnuti zasuvky 1
b Zapnuti zasuvky 2
¢ bez funkce
d bez funkce

P¥icina

Piijimac v pfistroji nepfijima nic z ruéniho vysilace

Radiova trasa ma poruchu

Vadny pfijimac v pfistroji

Baterie v ruénim vysilaci jsou vybité

InScenio FM-Master 2

1 Zasuvka 1, spinatelna
2 Zasuvka 2, spinatelna
3 Zasuvka 3, trvala

4 Zasuvka 4, spinatelna

InScenio FM-Master 1

InScenio FM-Master 3
1 Zasuvka 1, spinatelna
2 Zasuvka 2, spinatelna
3 Zasuvka 3, trvala

4 Zasuvka 4, spinatelna a
stmivatelna

InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3

a Zapnuti zasuvky 1 a Zapnuti zasuvky 1

b Zapnuti zasuvky 2 b Zapnuti zasuvky 2

¢ Zapnuti zasuvky 4 ¢ Zapnuti zasuvky 4

d bez funkce d Stmivani zasuvky 4

Odstranéni
Naugit ruéni ovladaé

Zmérite stanovisté, dbejte na volné zorné
pole

Je nutna konzultace se servisem OASE
Vymérite baterie

(Dioda LED na ruénim vysilaci nesviti)

Jemné pojistky se spusti, protoze byl pfipojen ne-
vhodny pfistroj na stmivatelné zasuvce (pouze

InScenio FM-Master 1, 2, 3)

e Po pferuseni sitového napéti jsou zasuvky vypnuté.
o Nepfipojujte k pFistroji zadné fidici jednotky InScenio ani pfenosné rozbo¢ovaci zasuvky.
o Pristroj je bez napéti pouze pfi vytazené zastréce sitového privodu.

Vymérite pojistky
Pripojujte ke stmivatelné zasuvce pouze
vhodné pfistroje
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Cisténi a Gdrzba

A VAROVANI

Smrt nebo tézka zranéni nebezpecnym elektrickym napétim!
o Drive nez budete sahat do vody, vypnéte veskera zafizeni nachazejici se pod vodou, ktera jsou pod
napétim.
o Nez zaCnete pracovat se zafizenim, odpojte sitové napéti.
Cisténi zafizeni
Cistéte pristroj mékkym, &istym a suchym hadfikem. V zadném piipadé nepouzivejte agresivni istici prostfedky nebo
chemické roztoky, mize se tim narusit kryt nebo omezit funkénost.

Vyméiite pojistky (pouze InScenio FM-Master 3)
Stmivac je zajiStén jemnou pojistkou.
Neméli byste sami provadét vymeénu, obratte se prosim na Vaseho odborného prodejce.
Takto vyménite pojistky:
o Vyjméte veskeré zastréky z pfipojenych pfistroji na rozvadéci pro napajeni proudem.
e Rozvadéc pro napajeni proudem zapnéte bez pnuti.
o P¥idrzte pfistroj a drzak pojistky Sroubovakem lehkym tlakem otocte o &tvrt kruhu doleva (bajonetovy uzavér).
o Vyjméte drzak pojistky s pojistkama.
o Vymeérite pojistky.
Pouzijte jemnou pojistku 5 x 20 mm, 2 A setrvaéna.
o Opét pfiSroubuijte drzak pojistky.
* Nasadte opét pfipojku.
Vymeéna baterie
Takto vyménite baterie v ruénim vysilaci:
e Na ruénim vysiladi (G, 4) odsurite spodni ¢ast krytu (13).
o Vymérite baterie (14).
Pouzijte alkalické manganové baterie typu V23 GA (12 V).
o Opét zavrete kryt.
o Baterie zlikvidujte Setrné k Zivotnimu prostredi.

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily
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Likvidace

o4

i

UPOZORNENI

Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spoleé¢né s domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odFiznutim kabelu a zabranit dal§imu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.

UPOZORNENI

Likvidace baterii

Baterie nepatii do domovniho odpadu.

o Likvidujte baterie pouze prostfednictvim pfislusného recykla¢niho systému.

Likvidace baterii v ramci Evropského spolecenstvi

Spotiebitelé jsou ze zakona povinni vratit vybité baterie. Vraceni je bezplatné.

o Baterie likvidujte bud' prostfednictvim vefejného sbérného a recykla¢niho systému ve vaSem mésté nebo
obci, nebo baterie odevzdejte tam, kde jste je zakoupili.

Oznaceni Skodlivych latek na baterii

Pb = baterie obsahuje olovo

Cd = baterie obsahuje kadmium

Hg = baterie obsahuje rtut

Li = baterie obsahuije lithium
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj mézu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Smrt alebo tazké zranenia spbdsobené zasahom elektrického pradu!
Skoér nez siahnete do vody, odpojte od siete vSetky zariadenia, ktoré
sa hachadzaju vo vode.

e Pristroj musi byt zabezpeleny ochrannym zariadenim proti
chybnému pradu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Nepouzivajte zariadenie, ak su elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

Bezpecnostné pokyny

Elektricka inStalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a moze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-

nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

o Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e Predlzovacie rozvody a rozdelova¢ prddu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chranené pred striekajucou vodou).

e Bezpec¢nostna vzdialenost pristroja od vody musi byt minimalne 2 m.
o Zastrékové spoje chrarite pred vihkostou.
o Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podla predpisov.

88



e Odporuca sa prevadzka s osadenym ochrannym krytom. Pristroj je tym dodato¢ne chraneny pred vonkajs$imi pove-
ternostnymi vplyvmi.

e Pristroj, pripojenia a zastrcky nie su vodotesné a nesmu sa ukladat, prip. montovat do vody.

o Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

* Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

o Kryt pristroja a prisluSnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

o Na pristroji vykonavaijte iba €innosti, ktoré su opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

« Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.
e Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
e Zasuvku a sietovu zastrc¢ku udrziavajte suché.

Bezpecna prevadzka

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou InScenio FM-Master 1-3 ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. V3etky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpeénostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Vystrazné upozornenia
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpeénu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze mat za nasledok smrt alebo najtazsie poranenia.

A OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpeénu situaciu.
o V pripade nereSpektovania méze byt nasledkom lahké alebo zanedbatelné poranenie.

m UPOZORNENIE

Informacie, ktoré slizia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym skodam alebo
poskodeniu zivotného prostredia.

Odkazy v tomto navode
(J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
- Odkaz na ina kapitolu.

Rozsah dodavky
A Pocet Popis
InScenio FM-Master; typ 1, 2 alebo 3
Ochranny kryt
Zapichovaci kolik
Ruény vysiela¢
Nastavovaci kolik

o W N
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Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

InScenio FM-Master 1-3, dalej len "pristroj", sa smie pouzivat vyluéne ako napajaci rozdelovac pre prislu§né vhodné
vyrobky spol. Oase. Pristroj sa smie pouzivat pri teplote prostredia od -20 °C do +45 °C.

Na pristroj sa smu pripojit' len také pristroje a zariadenia, pri ktorych porucha funkcie vo vysielaci alebo prijimaci ne-
predstavuje ziadne nebezpecenstvo pre osoby alebo materialne hodnoty alebo u ktorych je takéto riziko kryté be-
zpecnostnymi opatreniami.

Pristroje a zariadenia so zvySenym rizikom nehody sa smu zapinat alebo vypinat len prostrednictvom ruéného
vypinaca.

InStalacia

Pristroj osadte takto:

e Odoberte z pristroja ochranny kryt.

o Postavte pristroj vodorovne a tak, aby bol chraneny pred vodou, na suchom mieste, min. 2 m od okraja vodnej nadrze
(B, C).

 Zastréte zapichovaci kolik (3) celou dizkou do zeme.

« Nasadte pristroj na zapichovaci kolik kolik (zapichovaci kolik umiestnite do prisluSného ulozenia).

e Skontrolujte stabilitu.

Elektricka instalacia
Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

o Nasurite zasuvku privodu el. prudu (6) na zastrcku pristroja (7).
Pripojenie prebehne zo zadnej strany pristroja (D).

Uvedenie do prevadzky

& VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spésobené nebezpecnym elektrickym napéatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napatie.

Nalad'te ru¢ny vysiela¢

Skontrolujte funkciu ruéného vysielaca tak, ze stlacite tlacidlo. Kontrolka na ruénom vysielaci sa musi rozsvietit.
Mbzete vykonat’ nau€enie az 10 vysielacov. Dosah je podla terénu az do 80 m. Pri poklesoch vysielacieho vykonu sa
musi vymenit batéria.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky musite najprv zosuladit prijima¢ na pristroji s vysielacim signalom ruéného vy-
sielaca. K tomu je prijimac vybaveny nastavovacim tlacidlom.

Ruény vysiela¢ nastavite takto (D):

o Vsurite nastavovaci kolik (5) do otvoru (8) az kym nebudete citit odpor. Dosiahli ste nastavovacie tla¢idlo.

* Nastavovacim kolikom kratko stlacte nastavovacie tlacidlo.

e Min. 3 sekundy podrzte stlaéené lubovolné tlagidlo na ruénom vysielaci.

Tym je prijima¢ nastaveny na ru¢ny vysielac.

Vymazanie ulozeného ruéného vysielaca

Ruény vysiela¢ vymazete z pristroja nasledovne:

* Prostrednictvom nastavovacieho kolika pridrzte nastavovacie tla¢idlo na pristroji stlacené min. 5 sekdnd.
VSetky uloZené ruéné vysielace su vymazané.
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Pripojenie pristrojov na napajaci rozdefovac¢
Vase pristroje OASE pripojite na napajaci rozdelova¢ takto:

1——r

Pripadne odoberte ochranny kryt z napajacieho rozdelovaca.

Zvolte vhodnu zasuvku na zaklade nasledujucej tabulky.

Uistite sa, ¢i sa vas pristroj OASE smie do tejto zasuvky pripojit. K tomu si precitajte navod na pouZitie pristroja, ktory
sa ma pripojit.

Zasadne plati: Pristroje, ktoré sa napajaju el. pridom cez transformator, sa nesmu pripojit na zasuvku s regulo-
vanim privodu pradu!

Vytvorte pripojenie.

Bezpodmienec€ne pouzite odlah&enie od tahu (E, 9) na pristroji pre pripojovaci kabel.

Znovu nasadte ochranny kryt na pristroj.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
11 1 Zasuvka 1, s vypinaom 1 Zasuvka 1, s vypinaom 1 Zasuvka 1, s vypinatom

2

2 Zasuvka 2, s vypinaom 2 Zasuvka 2, s vypinatom 2 Zasuvka 2, s vypinacom
3 Zasuvka 3, s vypinaCom 3 Zasuvka 3, s vypinaom 3 Zasuvka 3, s vypinaom
4-—— 3 4 Zasuvka 4, stala 4 Zasuvka 4, s vypinatom 4 Zasuvka 4, s vypinacom
H ‘ a s regulovanim privodu
prudu
Obsluha
Ruény vysiela¢ sa obsluhuje nasledovne:
Kon- Kontrolka LED-— InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
trolka a } o D
LED b—O D
(0] vypnut c Co> (1| a Zasuvka 1, zapnut a Zasuvka 1, zapnut a Zasuvka 1, zapnut
|
| zapnut d—@ b Zasuvka 2, zapnuat b Zasuvka 2, zapnuat b Zasuvka 2, zapnut
—+ regulovat ¢ bez funkcie ¢ Zasuvka 4, zapnut c Zasuvka 4, zapnut
privod el.
prudu
d bez funkcie d bez funkcie d Zasuvka 4, regulovat’

privod el. pradu

Odstrarite poruchu

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nereaguje na povely z ru¢ného vy- Prijimac na pristroji neprijima signaly z ruéného vy- = Naladte ruény vysiela¢
sielaca sielaca
Radiova trasa ma poruchu Zmerite stanovisko, postarajte sa o volnu vi-
ditelnost’
Prijima¢ na pristroji je chybny Je treba kontaktovat' servisné pracovisko
spolo¢nosti OASE
Batéria ruénom vysieladi je vybita Vymerite batériu
(kontrolka na ru¢nom vysielaci nesvieti)
Jemna poistka vypla, lebo na zasuvku s regulo- Vymerite poistku
vanim prudu bol pripojeny nevhodny pristroj (len Na zasuvku s regulovanim prudu pripajajte
InScenio FM-Master 1, 2, 3) len vhodné pristroje

Dopliiujice pokyny pre prevadzku

e Po preruseni sietového napajania su zasuvky vypnuté.

o Na pristroj nepripajajte Ziadne ovladacie pristroje InScenio ani viacnasobné prenosné zasuvky.
o Pristroj je bez napaétia iba pri vytiahnutej sietovej zastrcke.
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Cistenie a Gdrzba

A VYSTRAHA

Smrt alebo tazké zranenia spdsobené nebezpecnym elektrickym napéatim!
e Skor nez siahnete do vody, vypnite vSetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachadzaju.
e Pred pracami na pristroji vypnite sietové napétie.
Cistenie pristroja
Pristroj Cistite s makkou, ¢istou a suchou utierkou. V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky

alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit' funkciu
pristroja.

Vymena poistky (len InScenio FM-Master 3)

Stmievac je isteny jemnou poistkou.

Ak by ste nemali urobit vymenu sami, obratte sa na vasho odborného predajcu.

Poistku vymenite takto:

o vytiahnite zastr¢ky vSetkych pristrojov, ktoré st na napajaci rozdelovaé¢ pripojené.

o Uvedte napadjaci rozdelova¢ do beznapéatového stavu.

o Pridrzte pristroj a otocte drziak poistky skrutkova¢om s fahkym pritlakom o $tvrtinu ota¢ky smerom dolava (bajonetovy
uzaver).

e Odoberte drziak poistky s poistkou.

o Vymerite poistku.
Pouzite jemnu poistku 5 x 20 mm, 2 A.

o Drziak poistky znovu nakrutte.

e Obnovte pripojenia.

Vymena batérie
Batériu v ru€énom vysielaci vymenite takto:
o Na rué¢nom vysielaci (G, 4) zasurite smerom dozadu spodnu ¢ast krytu (13).
o Vymernte batériu (14).
Pouzite alkalicki manganovu batériu typu V23 GA (12 V).
o Kryt zase zatvorte.
o Batériu zlikvidujte spdsobom, neskodnym pre Zivotné prostredie.

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpecny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Likvidacia

o4
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UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
e Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislu$ny zberny systém.

UPOZORNENIE

Likvidacia batérii

Batérie nepatria do domového odpadu.

o Batérie likvidujte len prostrednictvom prisluSného systému spatného odberu.

Likvidacia batérii v Eurépskom spolo¢enstve

Podla zakona su spotrebitelia povinni odovzdat opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné.

o Batérie likvidujte bud prostrednictvom Specializovanych zberni a recyklaénych systémov vo svojej obci
alebo ich odovzdajte na predajnom mieste.

Znacky na batériach obsahujucich skodlivé latky

Pb = batéria obsahuje olovo

Cd = batéria obsahuje kadmium

Hg = batéria obsahuje ortut

Li = batéria obsahuje litium
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Prevod originalnih navodil za uporabo

MNorozoRriLo

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vecC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis&enja in uporabnikega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
SO brez nadzora.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden posegate v vodo, odklopite z omrezja vse naprave, ki se
nahajajo v vodi.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuCiti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

¢ Naprave ne uporabljajte, e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

Varnostna navodila

Pravilna elektriéna namestitev

o Elektri¢ne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$en;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

o Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€énicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zaScitena pred Skropljenjem).

e Varnostna razdalja med napravo in vodo mora biti vsaj 2 m.

e Vti¢no povezavo za$citite pred vlago.

* Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.
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Varna uporaba

e Priporocljiva je uporaba z namescenim za$c¢itnim pokrovom. S tem je naprava $e dodatno zascitena pred vremenskimi
vplivi.

e Naprava, prikljucki in vti€ niso vodoodporni in jih ne smete poloZziti oziroma montirati v vodo.

« Naprave med no$enjem ne drzite ali vlecite za elektri¢ni kabel.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ez njih.

e Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

« Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce teZav ni mogo&e odpraviti, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

« Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.
e Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.
e VtiCnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mociti.

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka InScenio FM-Master 1-3 ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

« Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

A PREDVIDNO

« Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih telesnih poSkodb.

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevaniju ali prepre¢evanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Reference v teh navodilih
(J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
- Sklic na neko drugo poglavje.

Vsebina posiljke
A Stevilo Opis
InScenio FM-Master; Tip 1, 2 ali 3
Zascitni pokrov
Klin za tla
Ro¢ni oddajnik
Nastavek

as W N =
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Pravilna uporaba
InScenio FM-Master 1-3, v nadaljevanju imenovana "Naprava", se sme uporabljati izklju¢no kot delilnik za napajanje z
elektriko za ustrezne Oase-izdelke. Naprava se sme uporabljati pri temperaturi v okolju od -20° C do +45° C.

Na napravo smete prikljuciti samo takSne naprave in instalacije, pri katerih okvara v delovanju oddajnika ali spre-
jemnika ne predstavlja nobene nevarnosti za osebe ali predmete ali pri katerih je to tveganje odkrito preko drugih
varnostnih ukrepov.

Naprav in instalacij s pove¢anim tveganjem za nesre€o ne smete vklapljati ali izklapljati s pomoc¢jo ro¢nih oddajnikov.

Postavitev

Tako namestite napravo:

e Zascitni pokrov vzamete iz naprave.

o Napravo namestite vodoravno in jo za$citite pred vodo, na suho mesto, oddaljeno vsaj 2 m od roba ribnika (B, C).
o Klin za tla (3) po celotni dolZini vtaknete v tla.

* Napravo postavite na klin za tla (klin za tla postavite v ustrezen polozaj).

e Preverite stabilnost.

Elektricna instalacija
Tako pripravite napajanje z elektriko:

e Doze s prikljucki na elektriko (6) porinete iz vti€a v napravi (7).
Prikljucek sledi na zadnji strani naprave (D).

Zagon

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi nevarne elektri¢cne napetosti!
e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.
e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omrezne napetosti.

Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.

Preverite delovanje ro¢nega oddajnika, s tem da pritisnete na katerokoli tipko. LED na roénem oddajniku se mora
prizgati. Priucite lahko do 10 oddajnikov. Akcijski radij glede na terenu do 80 m. Pri popu$¢anju moc¢i oddajanja za-
menjajte baterijo v roénem oddajniku.

Preden napravo prevzamete v obratovanje, morate sprejemnik uglasiti na oddajni signal roénega oddajnika. Zato je
sprejemnik opremljen s priu¢eno tipko.

Tako se priucite roénega oddajnika (D):

e Priuceni nastavek (5) vstavite v odprtino (8), dokler ne €utite upora. Dosegli ste priu¢eno tipko.

o Na kratko pritisnite na priu¢eno tipko s priu¢enim nastavkom.

e Poljubno tipko na ro€nem oddajniku drzZite najman;j 3 s.

S tem je sprejemnik kvalificiran za ro¢ni oddajnik.

Akumuliran roéni oddajnik ugasnete.

Tako ugasnete ro¢ni oddajnik na napravi:

e Priuceno tipko na napravi pritiskate minimalno 5 sekund s pomocjo priu¢enega nastavka (5).
Vsi akumulirani ro¢ni oddajniki so ugasnjeni.
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Napravo prikljucite na delilnik za napajanje z elektriko.

Tako prikljucite vaS8o OASE -napravo v delilnik za napajanje z elektriko:

e V primeru da snamete za$¢itni pokrov iz delilnika za napajanje z elektriko.
e Primerno vti¢nico izberete s pomocjo naslednje tabele.

o Prepri¢ajte se, ali smete vaSo OASE-napravo prikljuciti v to vtiénico. V ta namen preberite navodila za uporabo, ki so
priloZzena k napravi.

Nacelno velja: Naprave, ki se oskrbujejo z elektriko preko Trafo postaje, ne smejo biti priklju¢ene v sen¢no vti¢nico!
o PrikljuCek pripravite.
* Nujno uporabljajte na napravi razpoloZljiv razbremenitveni poteg (E, 9) za priklju¢ni kabel.
o Zascitni pokrov ponovno poloZite v napravo.

InScenio FM-Master 2

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 3
1ﬂ0@2 1 Vticnica 1, se preklaplija 1 Vti¢nica 1, se preklaplia 1 Vti€nica 1, se preklaplja
2 VtiCnica 2, se preklaplia 2 Vti¢nica 2, se preklaplia 2 Vti¢nica 2, se preklaplja
3 Vtiénica 3, permanentna 3 Vti¢nica 3, permanentna 3 Vti¢nica 3, permanentna
4@ @3 4 Vticnica 4, permanentna 4 Vticnica 4, se preklaplia 4 Vti¢nica 4, se preklaplja in
H ‘ je sen¢na
Upravljanje

Tako upravljate z ro¢nim oddajnikom:

LED Kontrolna LED InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
lucka 34‘(@ )

O izklopite b‘(@ D | |a Vtiénico 1 priklopite a Vti¢nico 1 priklopite a Vtiénico 1 priklopite

| vklopite 04(© @© b Vti¢nico 2 priklopite b Vti¢nico 2 priklopite b Vti¢nico 2 priklopite

—+ sencite dg( ¢ brez funkcije ¢ Vtiénico 4 priklopite ¢ Vti¢nico 4 priklopite

d brez funkcije d brez funkcije d Vti¢nico 4 sencite

Odpravljanje motenj
Motnja

Naprava ne reagira na ukaze ro¢nega oddaj-
nika

Vzrok
Sprejemnik v napravi ne sprejema ro¢nega oddaj-
nika
Moten je prenos radijskih signalov

Resitev
Programirajte »teach-in« ro¢ni oddajnik.

Zamenjajte stojisce, da poskrbite za prost
pogled

Potreben posvet z OASE-Servisom
Baterijo zamenjajte

Sprejemnik v napravi poSkodovan

Baterija v roénem oddajniku izrabljena
(LED v ro¢nem oddajniku ne sveti)

Precizno varovalko sprostite, medtem ko neu-
strezno napravo prikljucite v senéno vti¢nico (samo
InScenio FM-Master 1, 2, 3)

Zamenjajte varovalko
Samo ustrezno napravo prikljucite v senéno
vtiénico

Dodatna navodila v zvezi z delovanjem

e po prekinitvi oskrbe z elektriko so vtiénice izklopljene.
e V napravo ne priklju¢ite nobenih krmilnih naprav InScenio ali premi¢nih razdelilnih letev.
o Naprava je brez napetosti samo, ¢e potegnete vti¢ iz dovoda elektrike.
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Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO

Moznosti smrti ali hudih telesnih poskodb zaradi nevarne elektri¢cne napetosti!

e Preden sezete v vodo, odklopite iz omrezne napetosti vse v vodi nahajajoce se naprave.

e Preden izvajate dela na napravi, jo odklopite iz omreZzne napetosti.
Ciséenje naprave
Ocistite napravo z mehko, €isto in suho krpo. Nikakor ne uporabljajte agresivnih &istil ali kemi¢nih raztopin, ker se s
tem nacne ohisje ali je lahko okrnjeno delovanje naprave.

Zamenjajte varovalko (samo InScenio FM-Master 3)

Zatemnilnik je zavarovan preko precizne varovalke.

Ce nogete sami zamenjati varovalke, se prosim obrnite na vasega prodajalca.

Tako zamenjate varovalko:

* Potegnite iz vtiCov vse na delilnik za napajanje z elektriko priklju¢ene naprave.

o Delilnik za napajanje z elektriko brez napetosti priklopite.

* Napravo fiksirajte in potem drzalo varovalke z izvijaéem zavrtite z lahkim stiskom etrtinskega obrata v levo (bajonetno
zapiralo).

o Drzalo varovalke z varovalko vzamete ven.

e Zamenjate varovalko.
Uporabite precizno po¢asno varovalko 5 x 20 mm, 2 A.

e Drzalo varovalke ponovno navijte.

o Priklju¢ke ponovno pripravite.

Zamenjava baterije
Tako zamenjate baterijo v roénem oddajniku:
e V ro¢nem oddajniku (G, 4) odmaknete spodniji del pokrova (13).
o Baterijo (14) zamenjajte.
Uporabljajte alkalno-manganovo-baterijo tipa V23 GA (12 V).
e Ponovno zaprete pokrov.
* Baterije odstranite okolju primerno.

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Odlaganje odpadkov

o4

)i¢

OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
* Onemogodite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

OPOMBA

Odlaganje baterij

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.

« Baterije odlozite med odpadke samo prek v ta namen predvidnega sistema za recikliranje.

Odlaganje baterij znotraj Evropske skupnosti

Potro$niki so zakonsko obvezani vrniti porabljene baterije. Vracilo je brezplaéno.

« Baterije odlozite med odpadke bodisi prek javnega sistema za vragila ali reciklazo v vaS§em mestu ali ob¢&ini
bodisi jih vrnite nazaj tja, kjer ste jih kupili.

Oznake na baterijah, ki vsebujejo Skodljive snovi

Pb = baterija vsebuje svinec

Cd = baterija vsebuje kadmij

Hg = baterija vsebuje Zivo srebro

Li = baterija vsebuje litij
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

A UPOZORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima te s ograni¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
u njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e MozZe doci do smrti ili teSkih ozljeda uzrokovanih strujnim udarom!
Prije dodirivanja vode odvojite sve elektricne uredaje u vodi od
strujne mreze.

e Uredaj mora biti zasticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivhom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljucite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Nemojte se koristiti uredajem ako su osteceni elektri€ni vodovi ili
kuciste.

Sigurnosne napomene

Ispravne elektri¢ne instalacije

* Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

o ElektrotehniCki struénjak osoba je koja je na temelju struéne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaéa i prepoznavanje mogucéih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s viSe uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Sigurnosna udaljenost uredaja od vode mora iznositi najmanje 2 m.

o Zastitite uticne spojeve od vlage.

o Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

100



Siguran rad

¢ Preporucuje se pogon s postavljenim zastitnim poklopcem. Time je uredaj dodatno zasti¢en od vanjskih vremenskih
utjecaja.

o Uredaj, prikljucci, i uti¢nice nisu vodootporni i ne smiju biti postavljeni, odnosno, montirani u vodu.

o Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elektricnim vodovima.

* Vodove polozite tako da se ne mogu oStetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

o Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

« Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.
e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.
o Drzite uti¢nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom InScenio FM-Master 1-3 ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Upozorenja

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

A UPOZORENJE

e Oznacava moguéu opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteZe ozljede.

A OPREZ

* Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
o Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti lake ili neznatne ozljede.

E NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanije ili izbjegavanje moguéih materijalnih Steta ili onecisc¢enja okoliSa.

Poveznice u ovim uputama
[J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
- Referenca na neko drugo poglavlje.

Opseg isporuke

A Broj Opis
1 InScenio FM-Master; Tip 1, 2ili 3
Zastitno kuciste
Stap za nabadanje u zemlju
Ruéni predajnik
Iglica za pode$avanje

o W N

1
1
1
1
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Namjensko koristenje

InScenio FM-Master 1-3, nadalje nazvan ,uredaj”, smije se isklju€ivoprimjenjivati kao razdjelnik napajanja strjuje za
odredene i preporuc¢ene Oase proizvode. Uredaj se smije koristiti kod temperature okoli$a od -20°C do +45°C.

Na uredaj smiju biti spojeni samo oni uredaji i naprave kod kojih smetnje u radu odasiljaca i prijemnika ne uzrokuju
opasnost za ljude i stvari, ili pri kojima je ovaj rizik pokriven drugima sigurnosnim mjerama.

Uredaiji i naprave sa poveéanim rizikom nesretnog slu¢aja ne smiju biti uklju€ivani i isklju€ivani putem ruénog odasi-
ljaca.

Postavljanje

Ovako postavljate uredaj:

e Zastitnu kapu skinuti sa uredaja.

o Uredaj postaviti vodoravno i zasti¢enog od vode,na suhom mijestu, najmanje 2 m udaljenom od ruba jezerca (B, C).
« Stap za zemlju (3) u punoj duljini utaknuti u tlo.

o Uredaj postaviti na Stap za zemlju (Stap postaviti u predvidenu poziciju za primanje).

e Provjeriti stabilnost.

Elektricna instalacija
Ovako uspostavljate napajanje strujom:

o Utikace dovoda struje (6) na utika¢ za uredaje (7) gurnuti.
Priklju¢ivanje slijedi na straznjoj strani uredaja (D).

Stavljanje u pogon

A UPOZORENJE

MozZe do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!
* Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.
* Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.

Ug¢itajte rucni predajnik.

Pritiskom na proizvoljnu tipku provjerite ispravnost ru¢nog predajnika. LED svijetiljke na ruénom odasiljaéu moraju zas-
vijetliti. Mozete do 10 odasiljaca prilagoditi. Doseg, ovisno o terenu do 80 m. Kod oslabljene uc€inkovitosti odasiljanja,
treba zamijeniti bateriju u ruénom odasiljacu.

Prije nego $to mozete koristiti uredaj, morate namijestiti signal prijamnika u uredaju na signal ruénog odasiljaca. Radi
toga je prijamnik opremljen sa tipkom za podeSavanje.

Ovako podeSavate ruéni odasilja¢ (D):

e Iglicu za podesavanje (5) u otvor (8) utaknuti dokne osjetite otpor. Dosegli ste tipku za podeSavanje.

o Tipku za podeSavanje sa iglicom kratko pritisnuti.

o Bilo koju tipku na ruénom odasiljacu drzati pritisnutom najmanje 3 sekunde.

Time je prijamnik namjeSten na ruéni odasiljac.

Brisanje memoriranih ruénih odasiljaca
Ovako briSete ru¢ne odasiljace s uredaja:

e Tipku za memoriranje na uredaju drzZati pritisnutom iglicom za pode$avanje minimalno 5 sekundi.
Svi memorirani ruéni odasiljaci su izbrisani.
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Uredaje spojiti na razvodnik za napajanje strujom.

Ovako prikljuCujete Vase OASE uredaje na razdjelnik za napajanje strujom:

¢ U datom slucaju zastitnu kapu skinuti sa razdjelnika za napajanje strujom.

e Prikladnu utiénicu odabrati prema priloZzenoj tabeli.

o Uvjeriti se, je li Va§ OASE-uredaj smije biti priklju¢en na ovu uti¢nicu. Za to progitati upute o uporabi uredaja koji se

prikljuCuje.

Nacelno vrijedi: Uredaji, koji se napajaju preko transformatora strujom, ne smiju se priklju¢ivati na promjenjivu

utinicu (dimer)!
o Uspostaviti vezu.

o Svakako koristiti na uredaju predvideno vla¢no rasterecenje (E, 9) za priklju¢ni kabel.
e Zastitnu kapu ponovno namjestiti na uredaj.

2
3
4-— 4

]

‘ 3

InScenio FM-Master 1
1
1-— ° 2

Uti¢nica 1, uklopiva
Uti¢nica 2, uklopiva
Uti¢nica 3, stalna

Uti¢nica 4, stalna

InScenio FM-Master 2

1

2
3
4

Uti¢nica 1, uklopiva
Uti¢nica 2, uklopiva
Uti¢nica 3, stalna

Uti¢nica 4,uklopiva

InScenio FM-Master 3
1 Uti¢nica 1, uklopiva
2 Uti¢nica 2, uklopiva
3 Uti¢nica 3, stalna

4 Uti¢nica 4, uklopiva i po-
desiva (dimer)

Master 2 InScenio FM-Master 3

Rukovanje

Ovako koristite ruéni odasiljac:

LED Kontrolna LED—O InScenio FM-Master 1 InScenio FM-
Zaruljica a

O iskljuciti b‘(@ D | a Utiénicu 1 ukopéati a Uti¢nicu 1 ukopcati

| ukljuciti 04(@ @ b Uti¢nicu 2 ukop¢ati b Uti¢nicu 2 ukop¢ati

—+ Smanjivati (di- ¢ bez funkcije

¢ Uti¢nicu 4 ukopcati

a Utinicu 1 ukopcati
b Uti€nicu 2 ukopcati

¢ Uti€nicu 4 ukopgati

mer)

Otklanjanje neispravnosti

Smetnja

Uredaj ne reagira na zapovijedi ru¢nog
odasiljaca

Dodatni naputci za rad

* Nakon nestanka el. energije, utiénice su isklju¢ene.

d bez funkcije

d bez funkcije

Uzrok

Prijamnik u uredaju ne prima ru¢ni odasilja¢

Radio-veza je ometena

Prijamnik u uredaju defektan

Baterija u ruénom odasiljacu je prazna
(LED svijetilika na ru¢nom odasiljacu ne svijetli)

Fini osigurac je otpustio, jer je na uredaj spojen ne-
prikladni uredaj na podesivu uti¢nicu (dimer) (samo

InScenio FM-Master 1, 2, 3)

o Na uredaj ne prikljucujte upravljace InScenio ili prijenosne razvodne uti¢nice.
e Uredaj nije pod naponom samo ukoliko je utika¢ izvaden iz uti€nice.

d Uti¢nicu 4 smanijiti (di-
mer)

Rjesenje
Ucitajte rucni predajnik.
Promijenite mjesto stajanja, pobrinuti se za
slobodan pogled
Potreban je razgovor sa OASE-servisom
Promijeniti baterije

Promijeniti osigura¢
Samo prikladne uredaje prikljucivati na po-
desivu utiénicu
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Ciséenje i odrzavanje

A UPOZORENJE

MozZe do¢i do smrti ili teSkih ozljeda zbog opasnog elektricnog napona!

« Prije nego dotaknete vodu, iskljucite elektricno napajanje svih uredaja koji se nalaze u vodi.

e Prija rada na uredaju iskljucite dovod elektricne energije.
Ciséenje uredaja
Uredaj Cistite sa mekom,€istom i suhom krpom. Ni u kojem slu€aju ne koristite agresivna sredstva za cis¢enje ili kemij-
ske otopine, jer se time mozZe ostetiti kuéiste uredaja ili utjecati na funkcioniran je samog uredaja.

Promijeniti osigura¢ (samo kod InScenio FM-Master 3)
Prigusivac je zasti¢en finim osiguracem.
Ukoliko ne Zelite zamjenu obaviti sami, obratite se Vasem specijaliziranom prodavacu.
Ovako mijenjate osigurac:
e |zvudi utikace svih prikljucenih uredaja iz razdjelnika za napajanje strujom.
e Razdjelnik za napajanje strujom iskljuciti s napona.
e Uredaj ¢vrsto drzati i drza¢ osiguraca sa odvijaéem laganim pritiskom od Cetvrt okreta na lijevo zakrenuti (bajonetni
zatvarag).
e Drzac osiguraca sa osiguracem izvaditi.
e Zamijeniti osigurac.
Fini osigura¢ 5 x 20 mm, 2 A jacine primjeniti.
e Drzac osiguraca ponovno ugvrstiti.
e Ponovno pripojiti prikljucke.
Mijenjanje baterije
Ovako mijenjate baterije u ruénom odasiljacu:
e Na ruénom odasiljacu (G, 4) doniji dio poklopca (13) pomaknuti unazad.
e Bateriju (14) zamijeniti.
Koristiti alkalne-manganske baterije tip V23 GA (12 V).
e Zatvoriti ponovno poklopac.
o Baterije skloniti paze¢i na zastitu okoliSa.

Pricuvni dijelovi
Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje E d
siguran i nastavlja raditi pouzdano.
Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete .
pronaci na nasoj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Zbrinjavanje

o4

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.
o Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg sustava za
recikliranje otpada.

E NAPOMENA

Odlaganje baterija u otpad

Baterije se ne bacaju u ku¢ni otpad.

o Odlozite baterije u otpad samo putem predvidenog sustava prikupljanja otpada.

Odlaganje baterija u otpad unutar Europskih zajednica

Potrosaci su zakonom obvezani vratiti rabljene baterije. Povrat se ne naplacuje.

« Baterije odlozite u otpad putem javnih sustava povrata i reciklaze u svom gradu ili op¢ini ili ih vratite na
mjesto gdje su kupljene.

Oznake baterija koje sadrze Stetne tvari

PB = baterija sadrzi olovo

Cd = baterija sadrzi kadmij

Hg = baterija sadrzi Zivu

Li = baterija sadrzi litij
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/N AVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

¢ Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! Inainte
de a baga mana in apa, deconectati de la retea toate aparatele aflate
in apa.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

¢ Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa
sunt deteriorate.

Indicatii de securitate
Instalatie electrica conform normelor

o Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care i sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Distanta de siguranta a echipamentului fatd de apa trebuie sa fie de minim 2 m.
o Protejati conectorii impotriva umiditaii.
o Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
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* Se recomanda exploatarea cu capota de protectie pusa.Astfel, aparatul este protejat in plus si impotriva intemperiilor.

e Aparatul, conexiunile si stecarul nu sunt etanse la apa si nu este admisa pozitionarea, respectiv montarea acestora
in apa.

o Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest aspect in
instructiuni.

« Efectuati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. in cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

o Nu efectuati niciodata modificari tehnice asupra aparatului.

o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.

o Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Functionare sigura

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului InScenio FM-Master 1-3 ati facut o alegere buna.
inainte de folosirea aparatului v& rugam s4 cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam sé& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbarii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
« in cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vatamari dintre cele mai grave.

A PRECAUTIE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o in cazul nerespectarii pot urma vatamari usoare sau minore.

E‘ INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Referinte din prezentele instructiuni
[JA Referire la o figura, de. ex. figura A.
— Referire la un alt capitol.

Continutul livrarii

A Cantitate Descriere

1 1 InScenio FM-Master; tip 1, 2 sau 3
2 1 Carcasa de protectie

3 1 Varf pentru infipt

4 1 Emitator telecomanda

5 1 Stift de nvatare
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Utilizarea in conformitate cu destinatia

InScenio FM-Master 1-3, denumit in cele ce urmeaza "aparatul" poate fi utilizat exclusiv ca distribuitor de energie
electrica

pentru produsele compatibile Oase. Este admisa utilizarea aparatului la o temperaturad a mediului ambiant cuprinsa
intre -20°C si +45°C.

La echipament este admisa conectarea numai a altor echipamente si instalatii ale caror defectiuni de functionare la
nivelul emitatorului sau al receptorului nu prezinta un pericol pentru persoane sau bunuri sau la care acest risc este
acoperit prin alte masuri de siguranta.

Nu este admisa pornirea sau oprirea echipamentelor si a instalatiilor cu risc ridicat de accident cu ajutorul unui emitator
manual.

Montare

Astfel montati aparatul:

* Demontati capacul de protectie de la nivelul aparatului.

e Pozitionati aparatul orizontal, protejat impotriva apei, intr-un loc uscat, la o distanta de minim 2 m fata de marginea
iazului (B, C).

¢ Introduceti lancea de pamantare (3) in sol pe intreaga lungime.

o Fixati echipamentul pe lancea de pamantare (pozitionati lancea de pamantare in elementul corespunzator de fixare).

o Verificati stabilitatea.

Instalatia electrica
latd cum conectati alimentarea cu energie electrica:

« Impingeti mufa alimentarii cu energie electric (6) pe stecarul aparatului (7).
Conectarea este efectuata in sectiunea posterioara a aparatului (D).

Punerea in functiune

& AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!

. inainte de a baga mana n apa, decuplati toate echipamentele aflate in apé.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Acordati telecomanda la cutia de comanda

Verificati functionarea emitatorului telecomenzii prin apasarea unei taste. LEDUL de la nivelul emitatorului manual tre-
buie sa se aprinda. Puteti memora pana la 10 emitatori. Raza de actiune in functie de teren de pana la 80 m. In situatia
n care puterea emitatorului scade, este necesara inlocuirea bateriei din emitatorul manual.

Tnainte de a putea pune in functiune echipamentul, trebuie sa reglati receptorul din echipament in functie de semnalul
de emisie al emitatorului manual. In acest scop, receptorul este echipat cu o tasta de invatare.

latd cum poate fi invatat emitatorul manual (D):

o Introduceti stiftul de invatare (5) n orificiu (8) pana cand simtiti ca se opune rezistenta. Ati ajuns la tasta de invatare.
e Apasati scurt tasta de invatare cu ajutorul stiftului de invatare.

e Tineti apasata o tasta la alegere a emitatorului manual pentru un interval de minim 3 s.

n acest mod, receptorul este reglat in functie de emititorul manual.

Memorati emitatorul manual memorat
In acest mod stergeti emitatorul manual de la nivelul echipamentului:

o Tineti apasata tasta de invatare de la nivelul echipamentului pentru min. 5 s cu ajutorul stiftului de invatare (5).
Toate emitatoarele manuale memorate au fost sterse.
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Conectati echipamentele la distribuitorul de energie electrica

latéd cum conectati aparatele dumneavoastra OASE la distribuitorul pentru energie electrica:
« Eventual demontati capacul de protectie de la nivelul distribuitorului de energie electrica.
e Selectati o priza corespunzatoare in baza urmatorului tabel.

o Asigurati-va daca este admisa conectarea echipamentului dumneavoastré OASE la aceasta priza. in acest scop, cititj
instructiunile de utilizare ale echipamentului care urmeaza a fi conectat.
in principiu se aplica: Echipamentele alimentare cu energie electrica prin intermediul unui transformator nu pot fi
conectate la o priza cu intensitate reglabila!

o Realizati conexiunea.
o Este obligatorie utilizarea descarcarii de tractiune (E, 9) disponibile la nivelul aparatului pentru cablul de conexiune.
* Montati la loc capacul de protectie la nivelul aparatului.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
il 1 Priza 1, conectabila 1 Priza 1, conectabila 1 Priza 1, conectabila

o 2
Priza 2, conectabila Priza 2, conectabila 2 Priza 2, conectabila

Priza 3, permanenta Priza 3, permanenta 3 Priza 3, permanenta

A W N
A W N

4-——

Modalitatea de operare
lata cum utilizati emitatorul manual:

Priza 4, permanenta Priza 4, conectabila 4 Priza 4, conectabila si cu

3
‘ intensitate reglabila

LED Lampadecon- LED+—o InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3

tro sl @
O  oprire b‘[‘ @ | alActivati priza 1 a Activati priza 1 a Activati priza 1
. c—¢ : ) D . Lo . I . -
| activare ‘ b Activati priza 2 b Activati priza 2 b Activati priza 2
—+ reducerea in- c fara functie ¢ Activati priza 4 ¢ Activati priza 4
tensitatii
d fara functie d fara functie d Reduceti intensitatea
prizei 4
Resetarea defectiunii
Defectiune Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu reactioneaza la comenzile emitdto- =~ Receptorul din aparat nu receptioneaza niciun Acordati telecomanda la cutia de comanda
rului manual semnal de la emitatorul manual
Traseul de emisie este deranjat Modificati punctul de sustinere, asigurati o
vizibilitate féra obstacole
Receptorul din aparat este defect Trebuie discutat cu service-ul companiei
OASE
Bateria din emitétorul manual este consumata Tnlocuiti bateria
(LEDul de la nivelul emitatorului manual nu se
aprinde)
Siguranta find s-a declansat pentru ca a fost con- Tnlocuirea sigurantei
ectat un aparat necompatibil la priza cu intensitate ~ Conectati numai aparate compatibile la
reglabild (numai in InScenio FM-Master 1, 2, 3) priza cu intensitate reglabila

Instructiuni suplimentare de functionare

* Dupa o intrerupere a tensiunii de alimentare prizele sunt deconectate.
* Nu racordati unitati de comanda InScenio sau prize multiple cu amplasament variabil la aparat.
e Aparatul este scos de sub tensiune numai daca este scos stecherul de alimentare electrica.
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Curatarea si intretinerea

A AVERTIZARE

Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare!
« Inainte de a bdga mana in apa, decuplati toate echipamentele aflate in apa.
Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul echipamentului, intrerupeti energia de alimentare de la retea.

Curatati aparatul

Curatati aparatul cu o carpa moale, curata si uscata. Nu utilizati in niciun caz solutji agresive de curatare sau solutii
chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot afecta functionarea.

Tnlocuiti siguranta (numai InScenio FM-Master 3)

Graduatorul este asigurat printr-o siguranta de precizie.

Tn cazul in care nu doriti sa efectuati inlocuirea pe cont propriu, v rugdm s& va adresati distribuitorului de specialitate.

lata cum se Tnlocuieste siguranta:

o Deconectati stecarele tuturor echipamentelor conectate la distribuitorul de energie electrica.

e Scoateti de sub tensiune distribuitorul de energie electrica.

o Fixati aparatul si rotiti la stdnga suportul de siguranta cu surubelnita cu o usoara apasare, descriind un sfert de rotatie
(fnchidere tip baioneta).

o Demontati suportul de siguranta cu sigurantele.

« inlocuiti siguranta.
Utilizati siguranta fina de 5 x 20 mm, 2 A.

e Strangeti la loc suportul de siguranta.

o Refaceti conexiunile.

Inlocuirea bateriei

lata cum se inlocuieste bateria emitatorului manual:
« impingeti inapoi la nivelul emitatorului manual (G, 4) sectiunea inferioara a capacului (13).
o TInlocuiti bateria (14).
Utilizati baterii alcaline cu mangan de tipul V23 GA (12 V).
o Inchideti la loc capacul.
« Eliminati bateriile cu respectarea cerintelor de mediu.

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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indepértarea deseurilor

o4

i

INDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin téierea cablului de alimentare si eliminati-I prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.

INDICATIE

Eliminarea bateriilor

Bateriile nu fac parte din categoria deseurilor menajere.

o Eliminati bateriile numai prin intermediul sistemului de recuperare prevazut.

Eliminarea bateriilor in cadrul Comunitéatii Europene

Consumatorii sunt obligati prin lege sa returneze bateriile consumate. Returnarea nu se retribuie.

o Eliminati bateriile fie prin intermediul sistemelor publice de recuperare si reciclare din orasul sau localitatea
dumneavoastra sau returnati bateriile magazinului de unde le-ati achizitionat.

Marcaj pe bateriile care contin substante toxice

PB = bateria contine plumb

Cd = bateria contine cadmiu

Hg = bateria con{ine mercur

Li = bateria contine litiu
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MpeBoA Ha opUrMHaNHOTO ynbTBaHe 3a ynotpe6a

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e To3un ypea MOXe fia ce uanonssea oT geua oT 8 -roguiHa Bb3pacT
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn Pu3n4eckn, CEH30PHN UIn
YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTW UIM TakMBa, KOUTO HAMAT ONWUT U NO3Ha-
HWMA, caMO ako ca HabnaaBaHW UM MHCTPYKTMPaHuM 3a Gesonac-
HaTa ynotpeba n pasbupart nponstnuyalLumTe oT ToBa ONACHOCTH.

¢ [leuiata He urpasarT c ypeaa.

e [louncTeaHeTo 1 NogapbXKaTa He TpsAbBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Hagsop.

e Bb3MOXHM ca CMBPT UK TEXKM HapaHsiBaHWA OT TOKOB yaap! MNpeau
Aa 6bpkaTe BbB BoJaTa M3KMNOYETE LANOTO enekTpuyecko obopy-
ABaHe BbB BoJaTa OT eNneKkTpuyeckaTa mpexa.

e YpenwT TpsAbBa Aa e 06e30naceH CbC 3aLUTHO CbOPbXEHME 3a TOK
Ha yTeyka C HOMUHareH TOK Ha yTeyka oT makcumym 30 mA.

e CBbpXeTe ypeaa caMo aKko erekTpMYecKUTe OaHHU Ha ypeda u
enekTposaxpaHBaHeTo cbBnaaar. [laHHWTe 3a ypeda ce Hamupar
BbpXYy 3aBoAckaTa Tabena Ha koprnyca My, BbpXy OfakoBkaTa Ui B
HaCTOSALOTO PBKOBOACTBO.

e He nsnonssante ypeaa, ako efiekTpuyeckmTe npoBOAHULN UITN KOP-
nycbT ca NOBPEAEHN.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

EneKTpUYecKo MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusTa

e EnekTpuyeckute uHCTanauuu Tpsioea Aa OTroBapsiT Ha HaUMOHarNHWTe pasnopeaby 3a uarpaxaaHe U moraT fa ce
NpaBsiT Camo OT eNIeKTPOTEXHUK.

e [lafeHo nuue ce cuMTa 3a eneKTPOTEXHMK, aKo € KBanuuLMpaHo 1 ymbIIHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha CBOETO Npode-
cuoHanHo obpasoBaHve, NO3HaHUSA 1 ONUT A OLEHsIBA 1 U3BbPLUBA Bb3noxeHaTa My paboTa. Pabortara kaTo cne-
umanucT obxBalla Cbhllo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMAcHOCTM U CNasBaHETO Ha AeicTBalLUTe PeruoHanHu u
HauMoHarnHU cTaHgapTy, NpeanvcaxHunsa 1 pasnopeadu.

o [lpu BbNPOCK 1 NPOBRemMmn ce oBpbLLANTE KbM eeKTPOCMeumuanmcT.

e YabmkaBawym kabenu v TOKOBW pasnpefenuTenu (Hamp. MHOTOrHe3[0BW KOHTaKTu) TpsibBa fa ca noaxodsiun 3a
M3Mon3BaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHM OT NPBCKM BOAA).

o bBesonacHoTo pa3cTosiHve Ha ypefa Ao BodaTa Tpsibsa aa e Haw-mManko 2 m.
o [laseTe LWencenHuTe CbeAVHEHNS OT HAaBMNU3aHe Ha Brara.
e Cpbp3BaliTe ypeda camo KbM MOHTUPAH Cropes U3NCKBaHWSTa KOHTaKT.
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Be3onacHa pa6ota

e [penopbyBa ce ekcnnoaTauusi CbC CMOXeH 3aluMTeH kanak. Taka ypeabT € AOMbIHUTENHO 3alUUTeH OT BbHLUHK
aTMocepHUN BINSHUA.

e YpeabT, BPb3KUTE U LLENCEnnTe He ca BOAOHENPONYCKIMBY 1 He TpsibBa Aa ce nornarat pecn. MOHTMpaT BbB BoAaTa.

¢ He nanonseaiite enekTpuyeckns NPOBOAHKK 3a NpeHacsiHe Ha ypeaa u He ro Abpnante.

o [lonaraiTe NPOBOAHMLIMTE MO HAYMH, KOWTO M NpeAnasBsa OT YBPEeXAaHWs U He NO3BOSIsiBa CMbBaHe B TSX.

e OrtBapsite Kopnyca Ha ypeja unu Ha npuHaanexawute My 4actu camo ako ToBa Ce U3NCKBa U3PUYHO cnope pbKo-
BOACTBOTO.

o l3BbpLuBaiiTe camo paboTu Mo ypena, KOUTO Ca ONMCaHW B ToBa PbKOBOACTBO. AKO NpoGrnemuTe He moraT fa 6baat
OTCTpaHeH, 0GbPHETE ce KbM YMbIMHOMOLLEH unuan Ha KnueHTckaTa crnyxba, a npu CbMHEHUs1 — KbM NPOU3BOAU-
Tens.

¢ He n3BbpLUBaNTE TEXHUYECKM MPOMEHM MO ypeaa.
o 3a ypena nM3nonssanTe caMmo OPUrMHANHU PE3EPBHM HYacTU U NPUCTIOCOBNEHNS OT OKOMNMIEKTOBKaTA.
o [lopngbpxkaiiTe KOHTAKTa Y MPEXOBUS LLENCEN CyXu.

MHCTpYyKUMM KbM HacTOSALWOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktalnScenio FM-Master 1-3 Bue HanpaBuxte gobbp ns-
6op.

[Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO M Ce 3ano3HawTe ¢ ypeaa. Beunyku
paboTy Mo 1 ¢ To3u ypep TpsibBa Aa ce U3MbHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSLLETO PHKOBOACTBO.

HenpemeHHO cna3saiitTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHOCT 3a NpaBUHOTO 1 6e3onacHo nonasaHe.

IpvKnMBO cbXxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. [pu cMsiHa Ha cobCcTBEHUKA, MONS, NpeAanTe n pbKOBOACTBOTO.

MpenynpeauTenHu ykasaHus

MpepynpeanTenHuTe ykasaHus B TOBa PbKOBOACTBO Ca KracuuLMpaHn CbC CUTHaNH1 AyMu, KOUTO MokKassaT cTe-
NEeHTa Ha onacHocTTa.

A NMPEOYNPEXAOEHUWE
e O6o3HavaBa Bb3MOXHa OnacHa cuTyaums.
o [pu HecbbnoaaBaHe NocrneacTBUATa MoraT Aa 6GbAaT CMbPT UM TEXKO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHWE

e O6o03Ha4aBa Bb3MOXHa OnacHa cuTyaums.
o [pu HecbbntoaaBaHe NocrneAcTBUATa MoraT Aa GbaT NEeKo UM HE3HAYUTENHO HapaHsiBaHe.

YKA3AHUE
MHdopmaums, cnyxella 3a no-4o6poTo pasdupaHe unu 3a NpefoTBpaTSBaHETO HA €BEHTYalHN UMYLLECT-
BEHM LLEeTU UM LLeTU 3a OKorHaTa cpeaa.

MpenpaTku B ToBa pPbKOBOACTBO
(J A Tlpenpatka kbM churypa, Hanp. cdurypa A.
- MpenpaTka kbM Apyra rnasa.

Pa3mep Ha pocTaBKkaTa

Bpow Onucaxune

InScenio FM-Master; Tun 1, 2 unn 3
3awuTeH nonycdepuyeH kanak
MpbT 3a 3abusaHe B 3emATa

PbueH npegasaten

MporpamHo MonuBye

oA w N2>
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YnoTpe6a no npegHasHaYeHue

InScenio FM-Master 1-3, Hapy4aH no-HaTaTbk ,ypea’ Moxe Aa Ce U3MNon3ea camo KaTo pa3npeaenuTeniHo yCTPOUCTBO
3a enekTpo3axpaHBaHe CbOTBETHO 3a NoaxoAsLyM npodykTn Ha Oase. YpeabT MoXe Aa ce U3Mon3Ba npu Temnepa-
Typa Ha okofnHata cpefa ot -20°C go +45°C.

KbM ypena morat fa 6baaT cBbp3aHu camo TakuBa ApYrv Ypeaw v HcTanaumu, npyu kouto dyHKUMOHanHa nospesa B
npefaBaTens Uy NpYeMHUKa He Cb3[aBa OMacHOCT 3a Xopa MY MaTepuarim LETU UMK NPU KOUTO TO3W PUCK € Mo-
KpWT C APYrv NpeanasHu Mepku.

Ype,qvl 1 CUCTEMU C NOBULLIEH PUCK OT HeLlacTeH cnyqaﬁ He TpHGBa Aa ce BKnYBaT 1M n3kn4eaT Cc noMoLluTa Ha
PBYHUA NpenasaTen.

MocTaBsiHE M MOHTaX

Taka MOHTUpaliTe ypeaa:

o Cpanerte 3alMTHMA Kanak oT ypeaa.

e [locTaBeTe ypena XOpPM3OHTamNHO M 3aliUTEH OT BOAATa, Ha CyxO MSCTO, OTAaneyeH Han-marnko Ha 2 M oT pbba Ha
rpagmHckoTo esepo (B, C).

e 3abwuiite wuwa (3) B 3eMATa € uAnata My obimkuHa.

e [locTaBeTe ypeda BbpXy LMLLA (NO3NLMOHMPaANTE WULWa B NOAXOASALLO npucnocobneHune 3a 3akpensaHe).

o [lpoBepeTe ycTOM4MBOCTTA.

EnekTpuyecko nHcTanupaHe
CBbpXeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO MO CNeAHUS HauWH:

o CroxeTe rHe340TO Ha enekTpo3axpaHBaHeTo(6) Bbpxy Liencena Ha ypeaa (7).
CBbp3BaHeTo cTaBa oT obpaTHaTa cTpaHa Ha ypeda (D).

BbBexaaHe B ekcnnoatauusi

A NPEAYNPEXAEHWE
Bb3MOXHM Ca CMBPT UNW TEXKW HAapaHsiBaHUS OT U3MON3BaHe Ha rPELLHO eNleKTPUYECKo HamnpexeHue!
o [Npeaw KOHTaKT C BodaTa U3KIMoYeTe OT MpexXaTa HanpexXeHWeTo Ha BCUYKWM Hamupalum ce BbB BoaaTa
ypeau.
o [pean paboTa no ypega n3knoyeTe HanpexXeHWeTo OT Mpexara.

Mporpamupaiite pbYHUA NpeaaBarten

MpoBepeTe yHKUMOHMPAHETO Ha PbYHUS NpedaBaTen kaTo HaTUCHeTe HsKoW ByToH. CBeToAMOABT Ha PbYHUS Mpe-
nasaten Tpsibea na ceeTHe. Bue moxe ga nHnuyumpate oo 10 npegasatensi. O6xeat cnopeq TepeHa ao 80 m. Mpwu
HamansiBaHe MOLLHOCTTa Ha npefaBaTens TpsibBa Aa ce cMeHu H6aTepusTa B pbyYHUS NpedasaTen.

Mpenn na nycHeTe ypena B AeicTBue, TpsabBa Aa HAaCTpoMTe NPMEMHMKa B ypeJa Ha curHana Ha pbyHusa npejasarten.
3a uenTa NpUeMHWKBLT € 060pyaBaH C MONMBYE 3a NporpaMmpaHe.

Mo 1031 HauWH Nporpamupate pbyHKs Npeaasaten (D):

e Bkapainte monueyeTo (5) B oTBOpa (8), AOKATO yceTuTe CbnpoTMBeHve. [locTurHanm cte nporpaMmHms 6yToH.

e HaTtucHete kbco 6yToHa ¢ MONMBYETO.

e 3agpbxTe HaTUCHaT npoussoneH B6yTOH OT pbYHKSA NpeJaBaTen 3a MUHUMYM 3 cek.

Mo TO31 Ha4YMH NPUEMHMKBT € HAaCTPOEH KbM PbYHUS NpeaasaTen.

W3TpuiiTe 3anameTeHnTe pbYHM NpeaaBaTenu
Taka usTpuBaTe pbyHWUTE NpedaBaTtenu oT ypeaa:

e 3agpbXTe HaTUCHaT nporpamMHusi ByTOH 3a MUH. 5 cek. ¢ nomoLUTa Ha NPorpamMHOTO Monueye (5).
Bcunykn 3anameTeHn pbyHM NpeaaBaTenu ca U3TpuTu.
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CBbpXeTe ypeau KbM pasnpeaenqrensi Ha enekTpo3axpaHBaHeTo

CebpxeTe no T03n Ha4uH Bawute ypean OASE kbM pa3npefenutens Ha enektpo3axpaHBaHeTo:

o EBeHTyanHo cBaneTe 3allMTHUS Kanak OT pasnpeaenuTens Ha eniekTpo3axpaHBaHeTo.

e M3BepeTe noaxoasiy KOHTAKT Bb3 OCHOBA Ha crniegHaTa Tabnuua.

e YBepete ce aanu BawuaT ypen ot OASE Moxe Aa ce CBbpXe KbM TO3U KOHTaKT. 3a uenTta npoyeteTe pbKOBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba Ha ypeaa, koTo Tpsbea ga 6bae cBbp3aH.
Mo npuHumMn: Ypeau, KoUTo ce 3axpaHBaT C ENEKTPUYECTBO OT TpaHcopmaTtop, He TpsibBa Aa ce CBbP3BaT KbM
KOHTaKT C HamansiBaLlo HanpexeHwve!

o CBbpxerTe.

e HenpemeHHO 13non3BanTe HaMMPaLLOTO ce BbpXY ypeaa npucnocobnenve (E, 9) npoTvB onbBaHe Ha CBbP3BaLLMS
kaben.

e OTHOBO NocTaBeTe 3alWUTHUSA Kanak BbpXy ypeaa.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
1 KoHTakt 1, c 1 KoHTakt 1, C 1 KoHTakt 1, C
1 ° 2 npeBkIoYBaHe npeBkIoYBaHe npeBkIoYBaHe
2 KoHTakT 2, C 2 KoHTakT 2, C 2 KoHTakT 2, C
npeBkIoYBaHe npeBkIoYBaHe npeBkIoYBaHe
T —3
H 3 KoHTakT 3, noctosiHeH 3 KoHTakT 3, noctosiHeH 3 KoHTakT 3, noctosiHeH
4 KoHTakT 4, NOCTOSIHEH 4 KoHTakT 4, C 4 KoHTakT 4, C NnpeBKIio-
npeBkIoYBaHe yBaHe 1 Cc HamansiBaHe
O6cnyxBaHe
Ob6cnyxBaiiTe pbyHUA NpeaaBaTen no CnefHUs HaunH:
CeeToanon KoHTponHa LED-—> InScenio FM-Master InScenio FM-Master InScenio FM-Master
namna a } o |1 2 3
0 U3KMIoYBaHe b‘[‘ @ | a Kontakt 1 a KowtakT 1 a KoHTakT 1
c ‘ o O npeBksoYBaHe npeBksoYBaHe npeBksoYBaHe
| BKIMIOYBaHe d—H{&_ P | b KoHtakT 2 b KoHtakT 2 b KoHTakT 2
npeBkroYBaHe npeBkIoYBaHe npeBkIoYBaHe
-+ HamansBaHe C He pabotu ¢ KoHTtakT 4 ¢ KoHTakT 4
Ha cunaTa npeBkIoYBaHe npeBkIoYBaHe
d He pabotu d He pabotu d KoHTakT 4
HamansiBaHe Ha
cunata
OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU
MoBpepa MpuumHa Orcer Ha CMyLL TO
YpenbT He pearupa Ha KOMaHauTe oT npeaa- MpUeMHVKBLT B ypeaa He Npuema oT pbyHKsS Npe- Mporpamupaiite pbyHUs Npegasaten
Barens Anasarten
HapylweHue Ha paguoBpb3kata CMeHeTe MEeCTOMOSOXKEHNETO CU1, Morpu-
XeTte ce Aa uma BMAMMOCT
an/IeMHI/IK'bT B ypeanae ,ClECbE‘,KTEH Hanara ce Aa ce CBbpXeTe CbC cepBu3HaTa
cnyx6a Ha OASE.
BatepusiTa B pbyHUs Npegasaten e uatolleHa CwmeHeTe GaTtepusita
(CBeTOAMOABT Ha PbYHWS NpeaaBaTen He CBETH)
MI/IHMaTIOpHI/ISlT npeanasuten e CpaSOTMJ'I, Thi CmeHeTe npeanasutens
KaTo € CBbp3aH HENoAXoAsLL yYpes KbM KOHTakTa ¢ CBbp3BaiiTe caMo NoAXoAsALUM Ypeau KbM
HamMmansiBaHe Ha HanpexeHneTo (CaMO InScenio KOHTaKTa CbC 3aTuxeBaHe

FM-Master 1, 2, 3)

D‘OITI:.I'IHMTenHM WUHCTPYKUMUM 3a eKcnnoaTauusaTa
o Crep npekbCBaHe Ha MPEXOBOTO HaNPeXeHNe KOHTaKTUTE ca U3KITIYEHMU.
e He cBbp3Baiite InScenio-KOHTponepy Unm NPOMEHSILLY MSICTOTO KOHTaKTHM KyTUM C HAKOJIKO rHe3fa KbM ypena.

e YpeabT e 0cBOGOAEH OT HamnpexeHue Npu U3abpraH Lekep Ha MpexoBus kaben.
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MounctBaHe U NnoaapbLKKA

A NPEAYNPEXAOEHWE

Bb3MOXHM Ca CMBPT MU TEXKKM HApaHABaHWS OT U3MOJ3BaHEe Ha MPELLHO eNEKTPUYECKO HanpexeHue!

o [Mpeay KOHTaKT C BoAaTa W3KIYeTe OT MpexaTa HanpeXeHNeTo Ha BCUYKM HamMupalum ce BbB BoaaTta
ypeaw.

o MNpeau paboTa No ypeaa n3koYeTe HaNpPeXeHNeTo oT Mpexara.

MouuncreTe ypena

lMouncTeanTe ypeaa c Meka, Yncta u cyxa kbpna. B HukakbB cnyyar He n3nonasanTe arpecMBHY NOYMCTBALLM Npena-
paTV Unn XMMUYECKN Pa3TBOPHK, TbI1 KaTO MO TO3M HAYMH MOXeE [a ce passae KyTuaTa Unm ga ce HakbpHU yHKUMSITa.

CmeHeTe npeanasutens (camo InScenio FM-Master 3)

OumepbT e o6e3onaceH Ype3 cnaboTokoBUsSi NpeanasnTen.

AKO He 1ckaTe cam Ja ro CMeHuTe, Monsi, 06bpHeTe ce kbM Baluvsi npoaaBay-KoHCYNTaHT.
Taka cMeHsiTe NpeanasuTenure:

M3BapeTe wencena Ha BCUYKM CBBbP3aHN KbM pasnpeaenqTens Ha enekTpo3axpaHBaHeTo ypeau.

CebpxeTe pasnpefenurens Ha enekTpo3axpaHBaHETO C U3KITIOYEHO HanpexeHue.

[pbXTe 30paBo ypeaa u 3aBbpTeTe C OTBEpTKA AbpXaTens Ha NnpeanasnTens C neko HaTuckaHe YeTBbpT obopoTa
HansaBo (banoHeTeH 3aTBOP).

CeaneTe AbpxaTens Ha npeanasuTens cbC camusi npeanasuTen.

CwmeHeTe npeanasutens.
WM3nonaBaiTte muHunaTiopeH npegnasuten 5 x 20 MM, 2 A UHEPLUMOHEH.

3aBwuinTe OTHOBO AbpXKaTens Ha NpeanasuTens.
Bb3cTraHoBeTe Bpb3KUTE.

CmsiHa Ha GaTepusiTa

Taka ce cMeHs 6aTepusiTa B pbyHUA NpeaasaTten:

Ha npepaBsatens (G, 4) 6yTHeTe Ha3ag AonHaTa YacT Ha kanayeTo (13).

CwmeHeTte b6aTtepusita (14).
M3nonasaiTte ankanHo- MaHraHHa 6atepus ot Tun V23 GA (12 V).

OTHOBO 3aTBOpETE KanayeTo.
M3xBbpnsnTe 6atepunTe KaTo oTnaabk, Na3eriku okonHaTa cpeaa.

Pe3epBHM 4Yactn

C opurnHanym Yactu ot OASE ypeabT Wwe npoabmku aa
hbyHKUMOHMPa Be3onacHo 1 HagexaHo.

Pe3epBHM YacTu 1 cxemu KbM TsIX LLE OTKPUETE Ha HallaTta
VHTEPHET CTpaHuLa.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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U3xBBbpnsiHe

o4

)i¢

YKA3AHUWE
Tosu ypen He 6vBa Aa ce M3XBbPNs kaTto BUTOB OTNagbk.
e HanpaBseTe ypena Heusnon3saem, OTpA3Banku kabena n ro M3xBbpreTe B CbOTBETHUS CbOUpaTeneH nyHkT.

YKA3AHWUE

N3xBbpnsiHe kKaTo oTNaabLK Ha 6aTepumn

BatepunTe aa He ce U3XBBLPNAT NpK BUTOBUTE OTNAABLM.

e M3xBbpnsante 6atepunTte camo Ypes npeaBuaeHaTa 3a Lenta cuctema 3a cbbvpaHe 1 M3BO3BaHe Ha oT-
nagbum.

N3xBbpnsiHe kaTo oTnaabLK Ha 6aTepumn B pamkute Ha EBponelickaTta o6wHocT

KaTo notpebutenu cte 3agbmkeHW OT 3akoHa Aa BpbLuaTe ynotpebeHnTe 6atepumn. BpbluaHeTo o6paTHoO He

ce 3annawa.

o OTcTpaHeTe kaTo oTnagbk 6aTtepunTe Unu ¢ NomoLLTa Ha obLiecTBeHaTa cucTteMa 3a 06paTHO NpuemMaHe u
peuuknupaHe BbB BaluMs rpag unu oblmnHa, unu BbpHeTe 6atepumnte Tam, KbAeTO CTe M Kynunu.

MapkupoBKa 3a 6aTepum, CbabpKaLLM ONAcHU BellecTBa

Pb = 6aTepusita cbabpxa 0roBo

Cd = baTepusaTa cbabpxa kagMuii

Hg = 6atepusita cbabpKa XunBak

Li = 6aTtepuata cbabpxa NuUTUi
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MNepeknaa opuriHanbHoro nociGHMka 3 ekcnnyarauii

MAnonEPEOXEHHS

e [litn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoxX Noan ¢ obmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 MCUXIYHUMN MOXKITMBOCTAMM abo noamn 3 He-
BENUKUM OOCBIAOM Ta 06'€EMOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM
npunagom, siKLLO BOHM NPU LbOMY 3HAXOAATLCA Nif KOHTponem abo
OoTpMManu iHCTPYKLii No 6e3ne4yHoMy NOBOLKEHHI 3 Npunagom, 3
NMOBHMM PO3YMiHHAM BCiX HebGe3nek npu poboTi 3 HUM.

L] ,D,iTI/I HE MOXYTb rpatncd 3 npunagom.

e [litTam 3aBOPOHEHO YMCTUTU YK oBcnyroByBaTn 6€3 HaneXHoOro KoH-
Tponto 3 BOKy AOPOCUX.

e Puaunk cmepTi abo BaXXKkMX TpaBM BHACNIAOK YPAXKEHHS €NEKTPUYHNM
ctpymom! MNepen TuM, 9K 3aHYpUTU PyKKU Y BOAY, BIOKIOMITE Big Me-
pexi enekTPoOXMBIEHHSA BCi MPUCTPOI, SKi 3HaXoaAaTbCS Y BOA,.

e [lpunag nNoBuHeH OyTW 3axuLLEHUI 3@ JOMOMOrOK0 3aXMCHOro npu-
CTPOIO Bif, CTPYMY YLUKOKEHHS 3 MakCUMaribHUM PO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

o [lin'eqgHynTE NPUCTPIN NULIE B TOMY BUNAAKY, AKLWO efeKTPUYHI Xa-
pPaKTepUCTMKM Npunagy 36iraloTbCa 3 XxapakTepucTukaMmu oxeperna
cTpymy. [aHi npunagy MiCcTATbCA Ha 3aBOACHKIM Tabnwuyui, Ha yna-
KoBLi abo B Ui IHCTPYKLUT.

e He BukopuctoBynTe npunag B pasi MOLIKOMKEHHS eneKTPpUYHNX
3'egHaHb abo kopnycy.

IHCTPYKLifA 3 TexHiku 6e3nekn

EnekTpu4HMi MOHTax 3riAHO 3 NpaBUNaMmm

e EneKkTpoMOHTax MOBMHEH BiANOBiAaT! HauioHanbH1M 6yaiBenbHUM iIHCTPYKLISM | BAKOHYBaTWCS Tinbku kBanidikosa-
HUMU eneKkTpuKkamu.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanihikoBaHUM EMEKTPVUKOM, TiMbKW AKLLO BOHA Ha MiACcTaBi NPOMECINHOrO HaBYaHHS, 3HaHHS 1
[0CBiAy NiAXOAUTb ANs BUKOHAHHS 1 OLiHKM AopyYeHMX pobiT. CrewianicT Takox NOBUHEH BMITU BU3HAYaTU MOXKITUBI
Hebes3nekun, JOTPUMYBaTUCA YMHHUX PerioHanbHKX i HaLiOHANbHVX HOPM, MPUMNWCIB i NONOXeHb.

e Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb i Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBUs-eneKkTpuKa.

o [logoBxyBaui 1 po3noAiNibHNKM (Hanpuknaa, KONoAKM) NOBUHHI ByTW Npu3HaYeHi AN BUKOPUCTaHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPI (3axuLLeHi Big BoASAHUX BpU30kK).

* besneyHa BigcTaHb Big npunagy A0 BOAU MaE CTAaHOBUTM HE MEHLU 2 M.
o llitencensHi po3’emn HEOOXiAHO 3aXMCTUTK Bif BNANBY BOMOTU.
o [ligknioyarTe Npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMNEHOT 3rigHO 3 iHCTPYKLIEL0.
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Be3neyHa po6oTa

e BaxaHo BYKOPUCTOBYBaTW NPUCTPI 3aKPMBLLIM NOTO 3aXMCHUM KOXYXOM.Takum YMHOM NpucTpint Byae 3axuvieHo Big
BMMVBY NOrOAHNX YMOB.

e [lpunag, NigKNOYeHHs 1 LWITEKep He € BOOOHENPOHMKHUMM, TOMY iX He MOXHa npoknagatn abo BCTaHOBMOBATK y
BOA;.

e 3abopoHAETLCA TArHYTM abo HECTU NPUCTPIN 3a enekTpuyHi kabeni.

o Kabeni cnig npoknaaaty Tak, LWob 3axucTuTK iX BiA YLIKOAXEHb i He CTBOpIoBaTW HebGe3neky nagdiHHS Ans noaen.

* BigkpusainTe Kopnyc npucTpoto abo MOoro KOMMOHEHTIB NMULLIE 3@ HASIBHOCTI YiTKMX BKa3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLIT.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbkM Ti POBGOTH, AIKi onMcaHi B LN iHCTPYKLl. AKWO nNpobrnemMn He BOAETLCS YCYHYTH,
3BEPHITLCS 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LieHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, O BUPOBHMKa.

o 3a6OopOHSIETLCSA 3MiHIOBATU KOHCTPYKLtO MPUCTPOIO.

o [Ins npucTpoOIo MOXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiflbKW OPUriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW i opuriHanbHe OCHaLLeHHS.

e PoseTky Ta MepexeBui WwTekep Gepertv Big nonagaHHs BOMNOMN.

BkasiBku po uiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpuabaswm aaHy npoaykuito InScenio FM-Master 1-3, Bu
3pobunu rapHuii BMGIp.

Mepen nepLuMM BUKOPUCTaAHHSAM NPUCTPOIO PETENbHO NPOoYMTaNTe IHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTauii i 03HanomMTecs 3 npu-
cTpoeMm. Bci poboTu 3 faHum npunagom Ta Ha HbOMYy [03BOSAETLCS NPOBOAUTM TiNbKU NPU OTPUMAHHI YMOB L€l iH-
CTPYKLii o ekcnnyaTaduii.

O60B’A3K0BO AOTPUMYATECS NPaBUI TEXHIKM 6e3nekun Ans npaBuUnbHOro Ta 6e3ne4HoOro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOID.
PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHv BnacHuka nepegaiTte oMy iHCTPYKLIO 3
ekcnnyarauii.

MonepepXyBanbHi 3HaKK

MonepeaxyBarnbHi cUrHanu B L iIHCTPYKLIT kKnacudikytoTbCs 3a JONOMOIOI0 CUrHarbHUX CiiB, ki NO3HaYaloTb Po3Mip
3arpoau.

A NMONEPEAXEHHA

o OsHavae MOXNMBO HebeaneyHy cutyalLito.
o [lpy HEOOTPMMAHHSI MOXe NPU3BECTU 0 CMepTi abo BaXKol TpaBMu.

A OBEPEXHO

o OsHavae MOXINMBO HebeaneyHy cutyadito.
e HepoTpumaHHsA MoXe Npu3BECTM A0 Nerkoi abo He3HaYHOT TpaBMK.

m BKA3IBKA

IHdopMmaLlis, Lo cnyrye KpawoMy po3ymiHHI0 abo 3anobiraHHI0 MOXNMBOT LLKOAN MalHY Y/ HABKOMULLHBOMY
cepenoByLLy.

MpUMiTKK, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y Lill IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii
[JA TlocunaHHa Ha ManoHOK, HanNpuknaa MantoHoK A.
- lMocunaHHA Ha iHWwy rnasy.

06’em nocTaBoOK

A Kinekicte Onuc

1 1 InScenio FM-Master; Tun 1, 2 a6o 3
2 1 3aLUUTHBIN KOXYX

3 1 LWTnp

4 1 MynbT AUCTaHUINHOIO ynpasniHHA
5 1 LTndT Ans HacTpoloBaHHA
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BukopuctaHHs NpUCTPOIO 3a NPU3HAYEeHHAM

InScenio FM-Master 1-3, wo Hagani Ha3MBaeTbCA «MPUNaZoOMy», NPU3HAYEHUI BUHATKOBO ANs po3noginy
€HEProXMBIEHHS

Ans sianosigHWx npunagis dipmm «Oasex». BukopucToByinTe npunag npy TemMnepaTtypi HaBKONWLLHBOrO CepefoBuLLa
Bia -20°C po +45°C.

[o npunagy MoxyTb ByTy NigkntoYeHi Tinbkv Taki npunaam i npucTpol, siki npu 3601 B poboTi Ha nepeaasavi abo npuii-
Maui He CTBOpIOOTb Hebeanekn ans noger abo npeameTiB abo CTOCOBHO SIKMX TaKWIM PU3MK 3HVDKEHWIA 32 JOMOMOTOL0
iHLUKMX 3aNOGIKHUX NPUCTPOIB.

Mpunagw i NpyUcTpol 3 NiABULLLEHUM PU3MKOM HELLLACHOrO BUNaAKy He NOBUHHI BKIOYATUCH abo BUMUKATUCS 3 PyYHOTO
nepegasava.

YcTtaHoBKa

YcTaHoBnonTe npunag y Takum cnocié:

o 3HiMiTb 3 Npynagy 3axnCHUM KOXYX.

e BcraHoBITb Npunag y BepTvKanbHOMY MOMOXEHHI 1 Y 3axvLLeHOMY Bif NOTpanmsiHHA BOSIOrM CyxoMy Micui, Bigaane-
HOMY BiJ Kpato BOAONMMW HE MeHLL 4uM Ha 2 M (B, C).

e BcraBTe WTKp (3) Ha BCIO AOBXWHY B 3eMIH0.

e HacapgiTb npynaa Ha WTMp (YCTaHOBITb LUTUP Y BiANOBIAHE KPINNEHHS).

o [lepeBipTe CTIMKICTb.

EnektpuyHa yctaHoBKa
MopainTe enekTpOXMBRNEHHS B Takuin cnocib:

e BcraBTe BTYnKy nigBeaeHHsi cTpymy (6) Ha npunagosui wrekep (7).
MigknoYeHHs 30iNCHI0ETLCS 3 3aAHbOI CTOPOoHM Npunagy (D).

YBeaeHHsA B eKkcnnyaTauito

A NOMEPEAXEHHS

Pu3nk cmepTi abo Baxknx TpaBM BHACNIAOK YPaXeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HebesneyHy enekTpuyHy

Hanpyry!

o [lepLu Hix 3aHYpUTK PyKkM y Body, 060B’SI3KOBO BiAKMIOUITE MEPEXEBE XUBIIEHHS Bif YCiX npunagis, Lo
3HaxXoAsTbCA Y BOA,.

o [lepen npoBeAeHHAM poBIT Ha NPUCTPOI BUMKHITb XUBMEHHSI.

HanawTyBaT nynbT AMCTaHUiAHOrO ynpaBniHHA Ha cUrHan

MepeBipTe poboTy NyNbTy ANCTAHLINHOTO YNPaBMiHHSA HATUCHEHHSIM 6yab-5KOi KHoMnku. CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP Ha
py4yHOMYy nepenaBadi NoBUHEH 3acBiTutucs. Bu moxeTte HaBuutn o 10 nepenasadviB. Pagiyc aii 3anexHo Big penbedy
0o 80 M. Y pasi cnagy NoTyXHOCTi NnepefaBaya 3aMiHUTU GaTapeiiky py4HoOro nepejasava.

[lo 3anycky npunagy B ekcnnyaTauitio HeobxiAHO HanawTyBaT NpuiMay npunagy Ha CurHan, Lo nocunaeTbes pyy-
HUM nepegasayeM. [Ina uboro npuiMay o6nagHaHnin KHOMKOK HAaCTPOKOBaHHS.

HacTpoiite pyuHuii nepeaasay y Takuii cnocib (D):

e BcraBTe WwWTndT ANS HacTpotoBaHHs (5) B OTBIp (8) 40 NosiBK onopy. By 4oCArnM KHOMKM perynioBaHHS.
o KopoTKO HaTUCHITb Ha KHOMKY perynioBaHHs 3a [JOMOMOroo LITUMTa AMNsi HACTPOIOBaHHS.

e HaTtucHiTb Ha Byab-siKy KHOMKY Ha py4YHOMY nepefasadi 1 yTpuMyiTe MiH. 3 cek.

Y pesynbTaTi uux Aiv npuimMay HanawiToBaHW Ha pyYHUI nepeaasay.

Bupanutu 36epexeHi AaHi py4yHoro nepepgaBaya

Buaanitb aaHi pyyHoro nepegasaya 3 npunagy B Takuii cnocit:

e HaTtucHiTb i yTpMMyMTE KHOMKY perynioBaHHA Ha npunagi npoTarom MiH. 5 cek. 3a gonomorotw WTtudra Ans
HacTpotoBaHHSA (5).
Mpy ubomy BuaansTbCsa BCi 36epexeHi AaHi py4yHoro nepeaasava.
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MpuenHanTe npunag Ao po3noAinbHUKA eNeKTPOXUBIEHHSA

MigkntoviTb Bawi npunagm OASE o po3noginbHuKka enekTpoXUBIIEHHS! B TakuiA Ccnocit:

o 3a HeobXiAHOCTi 3HIMITb 3aXMCHUI KOXYX 3 PO3MOAINbHUKA ENEKTPOXMBIEHHS.

e BubepiTb nigxoasuly wrencenbHy po3eTKy, KOPUCTYOYMCh HACTYNHOK Tabnuueto.

o [lepekoHaiiTecs B Tomy, Lo Baw npunaa OASE moxe ByTuv niaknoyeHnin 4o AaHoi wrencensbHoi po3eTku. [Ans Lboro
3BEpHITbCA A0 NOCiBHMKa 3 ekcnnyaTauii npunagy, Lo Niakno4aeTbes.
[ie HacTtynHe npasuno: Mpunagw, XMBNEHHSA A0 AKUX NOAAETLCS Yeped TpaHCOopMaTop, He NOBMHHI NigKNoYaTUCs
[10 peryrnboBaHuUX LTencerbHUX po3eTok!

o BuKoHanTe NiaKnioYeHHs.

o BukopucToByiTe BCTaHOBNEHMIA 6e3nocepeHbO Ha Npunag MexaHiaM BpiBHOBaxyBaHHS Hanpyrv (E, 9) ans cnonyu-
Horo kabento.

. 3HOBy BCTaHOBITb 3aX1CHWI KOXYX Ha npunag.

InScenio FM-Master 3

1 LWrencenbHa posetka 1,
LLIO NiAKIOYaETLCS

InScenio FM-Master 1

1 LWrencenbHa po3deTtka 1, 1
2 LLIO NiAKIOYaETLCS

InScenio FM-Master 2

LWrencenbHa posetka 1,
LLIO NiAKIOYaETLCS

LLtencenbHa posetka 2, 2
LLIO NiAKIOYaETLCS

LLtencenbHa poseTtka 2,
LLO MiAKIoYaeTbes

2 LlTtencenbHa poseTtka 2,
LLO MiAKIoYaeTbes

4 3
3 LWrencenbHa posetka 3, 3 LTencenbHa posetka 3, 3 LUrtencenbHa poseTka 3,
nocrtinHa nocrinHa nocrtinHa
4 |lrencenbHa po3eTka 4, 4 LUtencenbHa posetka 4, 4 LTtencenbHa poseTka 4,
nocTiNHa O MiAKNIYaeTbCs L0 NiaKIoYaeTbes M pery-
NOETLCA
O6cnyroByBaHHs

KepyBaHHsI py4HVUM nepenaBayeMm 34iiCHIOETLCS B TakuiA cnocio:

CsiTnogioaHnin KoHTponbHa LED InScenio FM-Master InScenio FM-Master InScenio FM-Master

iHoukaTop namnoyka 34@ ) 1 2 3
(6] BUKMIOYUTI b4[© @ | 'a YBimMKHITL a YBIiMKHIiTb a YBIiMKHiTb
c—@ a wrencensHy wiTencesnsbHy wrencensHy
d ‘i— poseTky 1 poseTtky 1 poseTky 1
| BKITIOYUTH b YBiMKHITH b YBiMKHITb b YBiMKHITb
LuTencensHy LTencenbHy LuTencensHy
po3eTky 2 poseTtky 2 po3eTky 2
—+ nepemMKHyTH ¢ 6e3 dpyHKuii C YBIMKHITb C YBIMKHITb
LTencenbHy LTencensHy
poseTky 4 posetky 4
d 6e3 dpyHKuii d 6e3 dyHkuii d MepemkHyTH
LuTencensHy
poseTky 4
YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTI
HecnpaBHicTs Mpuunna YcyHeHHs

I'Ipvu'la,q He pearye Ha KomaHau py4Horo nepe-
fasava

Mpwitmay Ha npunaai He NpUMMae curHanu Big,
pyuHoro nepegasava
Mepelukoga M NpucTpoem Ta nynstom AY

MpuitmMay Ha npunaai NOLWKOAKEHNIA

Batapes Ha py4HOMy nepeaaBadi BUTpadeHa
(CsiTnogioaHwit ingukaTop Ha py4HOMy nepeaa-
Baui He ropuTb)

CnpautoBaB cnabkocTpyMoBwii 3anobikHUK Big
nepeBaHTaXeHHS!, TOMY LLO 10 PeryrboBaHoi
po3eTku ByB MiAKMIOYEHWIH HeHaNEXHWIA Npunag
(tinbku InScenio FM-Master 1, 2, 3)

HanawTyBatit nynbT AMCTaHLiHOrO ynpas-
NiHHA Ha curHan

3MiHiTb MicLIe3HaxoaKeHHs), 3abeaneyte
BiNbHY BUAUMICTb

HeobxigHO npokoHCynbTyBaTUCS i3
cepBicHOO cnyx6oto komnaHii « OASE»

3amiHnuTi 6aTapeto

3aMmiHiTh 3anoBikHNK
MigkniovaiiTe fO perynboBaHO! po3eTku
TifbKN HanexHi npunagn
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[opaaTkoBi BKa3iBKM LWoOA0 eKcnnyaTtauii
e Y BMNaaKy po3pvBy HanNpyru y Mepesxi, HeobXiaHO BiAKMIOYMTY LUTENCENbHI PO3ETKU.
e He nigkntoyaTty oo npunagy 6noku kepyBaHHsl InScenio abo nepeHoCHi NoAoBXyBavi 3 Kinbkoma po3eTkaMu.

o [lpunag nigkno4aeTbCst 4O HaNpPyry nUe Npu BUTArHYTOMY LUTEKEpi NiABEAEHHSI CTPyMY.

YucTka i gornsag

A NONEPEAXEHHA

Pu3vk cmepTi abo BaXKkux TpaBM BHACMIAOK YPAXKEHHSI €NMEKTPUYHUM CTPYMOM Yepes HeGe3neyHy enekTpudHy

Hanpyry!

o [lepLu HiX 3aHYpUTV pykn y BoAy, 060B’SA3KOBO BiAKMIOHITE MEpEXEBE XUBIIEHHS Bif YCiX npunagis, Lo
3HaxoasaTbCs Y BOAi.

o [lepen npoBeaeHHsIM POGiT HA NPUCTPOT BUMKHITb XXMBMNEHHS.

OuMLEHHS NPUCTPOIO

YnieHHst npunagy BUKOHYWTE M'SKOH, YMCTOLO # CYXOH0 TKaHMHO. B xogHOMy pasi He 3acTOCOBYWTE arpeCcuBHI MUMHI
3acobm abo xiMiYHi pO34MHU, TOMY LLO BOHU MOXYTb 3pyHNHYBaTU KOPNyc abo HeraTMBHO BRSIMHYTM Ha PYHKLIOHYBaHHS
npunagy.

3amiHiTb 3ano6ixHuK (Tinbkn InScenio FM-Master 3)

[vmep 3axuLLeHO cnabkocTpyMOBUM 3ano6ixKHUKOM.

Po6unTun 3amiHy camocTiltHo 3abopoHeHo, 3a HeobXiAHOCTI 3BepHITbCS A0 Baworo aunepa.
3amiHa 3anobixHuka:

e Butartu wrekepu BCix npunagis, NPUEAHAHNX OO PO3NOAiNbHYKA €NEeKTPOXMUBMNEHHS.

e BigknioviTe po3noAinbHUK enekTPOXUBNEHHS Bif AXepena Hanpyru.

o 3adikcynTe npunag i NOBEPHiTb TpuMay 3anobikHMKa 3a AOMOMOro BUKPYTKW, OOKMABLUM HEBENWKe 3ycunns, Ha
yBepTb 06epTy BniBO (6aOHETHMIN 3aMOK).

o BuiimiTb Tpumad 3anobixHuKa i3 3ano6iKHUKOM.

o 3aMiHiTb 3anobixHUK.
BuikopuctoByiiTe cnabkocTpymMoBuiA 3anobikHUK 5 x 20 MM, 2 A iHEPLIHWIA 3anoBiKHUK.

o 3HOBY BBEPHIiTb TpUMay 3anobixHuka.

e 3HOBY BUMKOHaWTE NiOKMIOYEHHS.

3awmiHiTb 6aTapeto
3amiHiTb 6aTapeto Ha py4HOMY nepeaaBadi B Takuin cnocio:
e BiacyHyTu Ha pyuHomy nepepaBadi (G, 4) HXHIO YacTUHY Ha BepxHin kpuwiui (13).
o 3amiHnTy Batapeto (14).
BuikopuctoByiiTe nyro-mapraHuesi 6atapei Tuny V23 GA (12 B).
e 3HOBY 3aKPUTU KPULLIKY.
e YTunisysaTum 6atapei y cnocib, 6e3neyHuii Ans HaBKONMLLHBOrO CEPEAOBULLA.

3anacHi YyacTuHu

3aBasiku opuriHansHuM YactHam OASE npucTpiit 3Haxo-
aoutbes y 6e3ne4YHoMy CTaHi Ta, KpiM Toro, npautoe
HaginHo.

306paxkeHHs 3anacHUX YacTWUH Ta caMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaNTW Ha HaLOMY iHTepHEeT-CaWnTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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YTunisauia

o4

i

BKA3IBKA

Llen npucTpii 3abopoHeHo yTunidyBaTi pa3om i3 nobyToBMMHM Biaxogamu.

e Tpeba, BigpizaBLum kabenb, 3po6UTK NPUCTPIN Henpaue3aaTHUM i yTunidyBaTu Yyepes nepegbadeHy cu-
CTemy NOBTOPHOrO BUKOPWUCTaHHS.

BKA3IBKA

YTunisauis 6atapeiok

BaTtapelikn He MOXHa BUKMAATY pa3oM i3 NOBYTOBUM CMITTSIM.

o YTunisyite 6aTapeiiku nuwe vyepes nependadeHy Ans LbOro CUCTEMY NOBEPHEHHS BiAXOiB.

YTunisauis 6atapeiok B kpaiHax €BponencbKoi CniBAPYXKHOCTI

CnoxvBay 3060B’s13aHUIA 33 3aKOHOM MOBEPTaTU BUKOPUCTaHi 6aTapeiikn. MoBepHEHHS € 6e3KOLUITOBHUM.

e YTunisyinte 6atapelikv Yepes 3aranbHOAOCTYMHI CUCTEMU NOBEPHEHHS BiAXOAIB Y BALLOMY MICTi U rpoMagi,
abo nosepraniTe ix Tyau, Ae BoHu bynu npuabaHi.

MapkyBaHHA 6aTapeiok, Wo MiCTATb LWKIANUBI Ppe4OBUHU

Pb = akymynaTtop MicTuTb CBMHeLb

Cd = akyMmynsaTop MiCTUTb Kaamiii

Hg = akymynsaTop mMicTUTb pTyTb

Li = akymynatop mictutbe nitin
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MepeBoa pykoBoACTBa MO 3KCMyaTauum - opuriHana

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

e [leTn oT 8 neT n cTaplue, a Takke nNLM C OrpaHNYeHHbIMU OU3N-
YeCKUMW, OpraHonenTUYeCKUMU U MEHTarbHbIMU BO3MOXHO-
CTAMU, Ntoan ¢ HeBOMNbLIMM ONbITOM 1 O6BEMOM 3HAHUN MOTYT
Nnosib3oBaTbCA ATUM YCTPONUCTBOM, HAXOOACh NPU 3TOM MO KOHTPO-
nem B3pOCHbIX UMK NOSTy4MB OT HUX COBETHI MO BesonacHoMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMUCTBOM M MOHSAB ONACHOCTU Npu paboTe C HUM.

° lE',eTI/I He OOJKHbI Urpatb C yCTpOIZCTBOM.

L] lE',eTI/I He OOJTKHblI YNCTUTb UITN PEMOHTUPOBATb yCTpOIZCTBO oes3
Haanexawero KOHTpona co CTOPOHbl B3POCIIbIX.

e Bo3mMoOXXeH cMepTerbHbIN UCX0n WK Cepbe3Hble TpaBMbl Bchea-
cTBMe nopaxeHusi Tokom! Mpexae YeM OOTPOHYTLCS 40 BOAbI, OTCO-
eanHUTE OT 3NEeKTPOCeTM BCe NpMOOPLI, HAXOAsALMECS B BOAE.

e [Mpnbop gomkeH 6bITh 3awWwmLEeH NOCPEACTBOM 3aLLMUTHOIO YCTPOM-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEHUsI C MakCMMarnbHbIM Pac4YeTHbIM TOKOM
30 MA.

e [logkntoyaTb YCTPONCTBO K 3M1EKTPOCETU MOXHO TOSIbKO B TOM Crly-
Yyae, Koraa anekTpuyeckne xapakTepuUCTUKN YCTPONCTBa CoBNaaatoT
C OaHHbIMW 3nekTponuTaHus. [laHHble YCTPOWCTBA yKkasaHbl Ha 3a-
BOACKOM Tabnuuke, Ha ynakoBKe Unv B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e Henb3sa nonb3oBaTbCs YCTPOMCTBOM, ECNN €ro KOPMyC Ui 3NEKTPOo-
kKabenv noBpexaeHsol.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHoOCTU

AneKTpU4eCcKUin MOHTaX COrnacHoO NnpeanucaHuio

o OneKTPOMOHTaX JOMKEH COOTBETCTBOBAThL HaLMOHaNbHbIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKUMSAM U AOMKEH NPOU3BOAUTLCS
TONbKO KBaNUMULMPOBAHHBIMK 3N1IEKTPUKAMK.

e JlMuo cumTaetcsa KBanMULMPOBaHHBIM 3MEKTPUKOM, TOSIbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHUM NPOodeccnoHanbHoro obyye-
HUSI, 3HAHUSA 1 OMbITA NOAXOAUT ANs BbIMNOMHEHUsI U OLEHKU MOPYYEHHBIX paboT. BbinonHeHne paboTbl B kayecTse
cneuuanucTa BKoYaeT B cebsi 3HaHMe BO3MOXHbIX OMacHoCTel n cobniofeHne onpeaeneHHbIX peroHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB U NPEANUCAHWIA.

o [Ipy BO3HMKHOBEHWW BOMPOCOB U Npobnem obpaliantechb K cneymnanucTy-aneKkTpuky.

o YAnuHUTENW W pacnpepenuteny (Hanpumep, Konoaku) AOMkKHbI BbiTb NpeAHa3HayveHbl ANns UCMONb30BaHUsA Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe (3alyLLeHbl OT BOASHbIX GpbI3r).

e BesonacHoe paccTosiHue oT Npubopa [0 BOAbl AOKHO COCTaBNSATb HE MEHEE 2 M.
o 3awyuanTte WTEKepHbIe COeaMHEHVs OT Bnaru.
o YCTPOMCTBO HY)XXHO MOAKII0YATb TOMBKO K NPaBUIIbHO YCTAHOBMEHHON PO3eTKe.
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Be3onacHas akcnnyaTauus

e Mbl pekomeHOyeM 3KCNyaTMpOBaTh YCTPOWCTBO C YCTAHOBMEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM. 3@ CYeT 3TOro YCTPOWNCTBO
6yneT AONOMHUTENBHO 3aLUULLIEHO OT BIMSHUSA BHELLUHWX MOTOAHbIX YCNOBUNA.

o [Mpubop, NOAKIIOYEHNS U LUTEKEP HE SBMSIIOTCH BOAOHENPOHMLI@eMbIMU, NO3TOMY MX Herb3si NpoKnaAbIBaTh U ycTa-
HaBnuBaTb B BOAE.

e 3anpelyaeTcsi HOCUTb UMK TAHYTb YCTPOWCTBO 3a kabenb

o [Mpoknaaky kabens BbINOMHANTE C 3aLLMUTON OT MOBPEXAEHUN 1 TaK, YTODbI Yepes Hero Henb3as ObiNo CNOTKHYTLCA.

o OTKpbIBaNTE KOPMYC YCTPONCTBA UMW NPUHAANEXKALLME K HEMY HYaCTV TONbKO TOrAa, KOraa B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE
Mo 3KCMyaTaLmn Ha 3TO YeTKO yKkasaHo.

e B yCTPOWCTBE HYXXHO BbINOMHSATL TOMbLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B HACTOSILLLIEM PYKOBOACTBE MO JKCMyaTaumu.
Ecnu TpyaHocTu B paboTe ycTponcTBa He YCTPaHSATCS, Toraa NpocuM obpaTuTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx06y nnu B criyyae COMHeHUs NpsiMo K U3roToBUTEH0.

o BbINONHATL TEXHWYECKNE UBMEHEHUS HA YCTPOWCTBE 3anpeLlaeTcs.

e cnonb3yite Ans yCTPOWCTBa TOMLKO OPUrMHANbHbIE 3anacHble YacTh U NMPUHAAEeXHOCTH.

e PoaseTky 1 ceTeBou WTekep 6epeyb OT NonagaHusa Bnaru.

YKa3saHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3KCnnyarauum

Pappl npuBeTcTBOBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpuno6peTs gaHHyto npoaykumio InScenio FM-Master 1-
3, Bbl caenanu xopolumii BbIGOP.

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHueM nNpubopa TLwaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLMIO MO JKCyaTaLumm U 03HaKOMbTECh C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NpUBOPOM 1 Ha HeM paspeluaeTcs NPOBOAUTL TOMbKO MPU COBMIOAEHUN YCIOBWIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO dKCMlyaTaLmm.

[nsa obecneyeHus npaBunbHONM 1 6e3onacHon akcnnyaTauum obssatenbHo cobnoganTe MHCTPYKLMK MO TEXHMKE Ges-
onacHoCTU.

TwarenbHoO XpaHUTe JaHHY0 MHCTPYKLMIO MO 3KcrnnyaTauun. B cnyyae nameHeHusi BnagensLa, nepeaante emy Takke
M MHCTPYKLIMIO MO 3KCMnyaTaLmu.

MpenynpeauTenbHbie yKasaHUA

Knaccudukaums npegynpeauTerbHbIX ykazaHuil B JaHHOM PYKOBOLCTBE MPOUCXOANT CUTHArbHBIMM CIIOBaMu, KOTO-
pble 0TOGpaXaroT CTENEHb ONACHOCTY.

& NPEAYNPEXAOEHWE
e O603Ha4aeT BO3MOXKHYIO ONaCHy CUTyaLmio.
o HecobniogeHne MoXeT NPUBECTY K CMEPTN UMW TSXKeSbIM TpaBMaM.

& OCTOPOXHO

o O603Ha4aeT BO3MOXKHYIO ONacHy CUTyaLmio.
o HecobniogeHne MoXeT NPUBECTY K NIETKUM UM HeGONbLUMM TpaBMam.

YKA3AHUWE
WHdopmaums, cryxalias Ans nyywero noHMMaHus, a Takke Ans NnpefoTBpaLLeHnsi BO3MOXHOrO Matepuarnb-
HOro yuiep6a unu BpeaHOro BO3AEWCTBUS Ha OKPYXKaIoLLYHO cpesy.

CcbInku ¢ JaHHOM pyKoBOACTBE
[JA Ccbinka Ha pUCYHOK, Hamnp., pUCYHOK A.
- Ccblinka Ha gpyryto rnasy.

O61BEM nocTaBokK

A Konnuecteo = Onucanve

1 1 InScenio FM-Master; Tun 1, 2 unn 3
2 1 BaLUTHBIA KOXYX

3 1 LWTbipb

4 1 PyuHoit nepegatymnk

5 1 Wbt Ans HacTpoiiku
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Ucnonb3oBaHMe npu6opa No Ha3Ha4YeHUo

InScenio FM-Master 1-3, nanee Ha3biBaeMblIi «NpMGOPOMY, NpeaHa3HAYeH UCKMIOUUTENBHO AN pacnpeaeneHus
9HepronuTaHus Ans coOoTBETCTBYOLWMX Npubopos cmpmbl «Oasex. Micnonb3yiite npubop npy TemnepaType oKpyxato-
wew cpeapl

ot -20°C po +45°C.

K npubopy MoryT 6bITb NOAKMIOYEHbI TOSNBKO Takue Npubopbl 1 YCTPOCTBa, KoTopble Npu c6oe B paboTe Ha nepenat-
YMKe UNu NPUeMHUKe He CO3AatoT ONacHOCTK ANs MoAe Unu NPeaMETOB UMW B OTHOLLEHUW KOTOPbIX TakoW pUCK CHU-
XEH MpW NOMOLLM APYrUX NPEAOXPaHNUTENbHBIX YCTPOWCTB.

MpuBopbl 1 yCTPOICTBA C NOBbILLEHHBIM PUCKOM HECHACTHOTO Crlyvast He AOSDKHbI BKIIOYATHLCSA UMK BbIKIIOYATLCS C
py4HOro nepepartyuka.

MoHTax

YcTaHaBnuBante npubop crneayoLmm obpasom:

e CHumuTe ¢ npubopa 3alnTHBIN KOXYX.

e YcTaHoBWTe NpuGop B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN U B 3aLUMLLEHHOM OT NOMaaaHua Bnarv Cyxom Mecte, yaaneHHoOM
OT kpas Bogoema He MeHee 4Yem Ha 2 m (B, C).

e BcraBbTe WTbIpb (3) Ha BCIO ANUHY B 3EMIIO.

e Hacagute npubop Ha WTbIpb (YCTAHOBUTE LUThIPb B COOTBETCTBYHOLLEE KPENEHME).

e [lpoBepbTe yCTOMYMBOCTb.

AnekTpuyeckasn yctaHoBKa
MogaiTe anekTponuTaHwe cregyoLwmm obpasom:

e BcraBbTe BTynKy noasoaa Toka (6) Ha npubopHbIn wtekep (7).
MopknoyeHne Npom3BoaMTCS Ha 3agHel cTopoHe npubopa (D).

BBoa B JKcnnyartauyuto

& NPEAYNPEXOEHWUE
B0O3MOXEH CMEpPTENbHbIN UCXO UMW CEepbEe3Hble TPaBMbl BCIEACTBUE ONACHOTO 3MEKTPUHECKOTO HanpsKeHUs!
o [pexne Yem NOrpysnTb pykn B Body, 06s3aTesIbHO OTKIIOUUTE CETEBOE HarMpsiKEHWE OT BCEX YCTPOIACTB,
HaxoAsLmMxcs B BOAE.
o [lepep BbINOMHEHWEM paboT Ha YCTPOWCTBE OTKIIOUNTE CETEBOE HaNpsKeHUe.

O6GyunTb py4yHOM NepenaTymK.

MpoBepbTe hyHKLMIO py4YHOro NepeaaTyunka, Haxas ofHy knasully. CBeTOANOAHBIN UHAMKATOP Ha py4YHOM nepeaart-
unKe JOSKEH 3aropeTbesi. Bbl MoxeTe 06yunTb Ao 10 nepegaTyumkoB. Paguyc AeicTBus B 3aBUCMMOCTU OT perbeda
0o 80 m. lNpm cnage MoOLWHOCTM NepedaTynka 3aMeHnTb 6aTapenky py4HOro nepegaTtyuka.

[o 3anycka npubopa B aKkcnnyaTaumio Heo6X0AMMO HaCTPOUTb NpUeMHUK Npubopa Ha curHan, NocbiNnaemMblvi PyYHbIM

nepeaaTynkom. [1ns aToro NnpuemMHnK o6opyaoBaH KHOMKOWM HaCTPOKM.

HacTtpoiite py4Hon nepegatyvk cnegytowmm obpasom (D):

e BcraBbTe WTMMT Ans HacTpoviku (5) B oTBepcTve (8) A0 MOSIBNEHWMS COMPOTMBIEHWS. Bbl JOCTArMM KHOMKK
perynmpoBKu.

o KopOTKO HaXXMWUTe Ha KHOMKY peryrnmpoBKu/ Npyu NOMOLLYM WTUdTa AN HACTPONKU.

e Haxmute Ha nobylo KHOMKY Ha py4HOM MnepeaaTyvke 1 yaepxvBante MuH. 3 cek.

B pesynbTaTte aTUX AENCTBUIN NPUEMHMK HACTPOEH Ha PYYHON NepeaaTymK.

YpaneHue coxpaHeHHbIX AaHHbIX Py4HOro nepeaartymka

YpanuTe gaHHble pyyHOro nepegatyuka u3 npubopa cnegyowym obpasom:

e Haxmute 1 yaepxuBawTe KHOMKY PerynupoBkM Ha npubope B TeyeHWe MUH. 5 cek. mpu nomoww wTtudpTta ans
HacTponku (5).
Mpu 3TOM yAansitoTCs BCe COXpaHEHHbIe AaHHble PyYHOro nepedartyuka.
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MpucoeanHuTe Npubop K pacnpeaenuTento aneKTponuTaHus

MoakntounTe Bawm npnbopbl OASE k pacnpeaenuTento aNeKTponuTaHus cneayowmm obpasom:

o [lpy HEOBXOAMMOCTM CHUMWTE 3aLLUUTHBIA KOXYX C pacrpeaenuTens aneKkTponuTaHus.

o BbiGepute nogxoasilyto WTeNcenbHyo po3eTKy, NoNb3ysAch crieaytollen Tabnuuen.

e Ybeputecb B ToM, 4YTO Baw npnbop OASE moxeT ObiTb NOAKIOYEH K AaHHOW LUTEncenbHon po3eTke. [ns aTtoro
obpaTtutech k pykoBOACTBY MO 3KCNyaTauum noaknoyaemoro npuéopa.
[eiicTByeT cnepyoLee npasuno: MNpubopskl, NMTaHUe K KOTOPbIM NoJaeTcs Yepe3 TpaHcdopMaTop, He AOMKHbI
MOAKIYATLCS K PErYNIMPYEMbIM LUTEMNCESIbHBIM po3eTkam!

e BbINonHUTE NoakmnoyeHme.

o VcnonbayiTe yCTaHOBMNEHHBIN HEMOCPEACTBEHHO Ha MPUBOP MexaHU3M ypaBHOBELUMBAHUS HaTskeHus (E, 9) ans
CoeAUHUTENLHOTO Kaberns.

e CHoBa YCTaHOBUTE 3aLUMUTHBIN KOXYX Ha npubop.

InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3

1 LWrencenbHas 1 LWrencenbHas po3eTka 1, 1 LTencenbHas posetka 1,
1 poseTka 1, nogknovaemas nogknovaemas
nopknovaemas
2 LrencenbHas 2 LlrtencenbHas po3eTka 2, 2 LTtencenbHas posetka 2,
4 poseTka 2, nogknovaemas nogknovaemas
H nogknoyaemast
3 LrencenbHas 3 LWrencenbHas posetka 3, 3 LUtencenbHas poseTtka 3,
poseTka 3, NOCTOsIHHas! NocTosIHHas NocTosIHHas
4 ltencenbHas 4 LrtencenbHas po3eTka 4, 4 LTencenbHas posetka 4,
po3eTka 4, NoCTOsHHas nopknovaemas nopknovaemas u perynu-
pyemasi
O6cnyxuBaHue

YnpaBneHue py4HbIM NepPeaaTYMKoM OCYyLLECTBISETCS Crieytowmm o6pa3om:

CeetoavoaHbiii KoHTponbHas LED+—— InScenio FM- InScenio FM-Master InScenio FM-Master
NHAMKaTOP namnoyka 34}@ D) Master 1 2 3
O BbIKINIOYUTb b‘@ (D | a Bknounte a Bknrounte a Bknounte
c—‘@ a LTencesnbHy LUTEnNCcenbHyo LUTENCcenbHy
o03eTky 1 03eTky 1 o03eTky 1
d4@ p y p y p y
| BKITIOYUTD b Bkniounte b Bkniounte b Bkniounte
wTencenbHyo LUTencenbHyto LUTEencenbHyto
poseTtky 2 poseTky 2 po3eTky 2
-+ nepeknoYnTb ¢ 6e3 dpyHkumMmn ¢ Bknrounte ¢ Bknounte
LUTENncenbHYto LUTencenbHyto
poseTtky 4 poseTky 4
d 6e3 dyHKUMK d 6e3 pyHKUUM d MepekntounTb
LUTENcenbHyto
po3seTky 4
I/IcnpaBneHMe HeucnpaBHOCTHU
HeucnpasHoctb Mpuunna YcTpaHeHue
Mpnbop He pearnpyeT Ha KOMaHAbl PY4HOro MpreMHKK Ha Npubope He NpUHUMAET curHanbl o OBy4MTb pyYHOI NepeaaTymk.

nepegarymka Py4HOro nepegaryuka

HapyLLlEHa NNHUA pagnoceasn CwmeHuTe MeCTOHaxoXaeHus, obecneubTe
cBOGOAHYI0 BUAVMOCTb

Heo6x0AMMO NPOKOHCYNbTUPOBATLCS C
cepBUCHOI cnyx6oit komnaHum «OASE»

3ameHunTb GaTapeto

MpuemHu1K Ha Npubope NoBpexaeH

W3pacxonoBaHa 6aTapes Ha py4YHOM nepegaTtyuke
(CBeToaMoaHbIN MHAMKATOP Ha Py4HOM nepenat-
YuKe He ropuT)

Cpabotan cnaboTouHbI NpefoXpaHuTenb oT ne-
perpysku, Tak kak K perynupyemoli posetke 6bin
NoAKIIIOYEH HeHaanexallmit npubop (Tonbko
InScenio FM-Master 1, 2, 3)

3ameHnTe NpefoxpaHuTess
MopaknioyanTe K perynupyemoin poseTke
TONbKO Haanexatwue ansOpbl
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nOﬂO]’IHMTeJ’IbeIe YKa3aHus K IkcnnyaTtauumu
o [locne npepbiBaHWS CETEBOrO HAMNPSHKEHWUS LUTENCeNbHblE PO3ETKN OTKIOYEHbI.

e He nopgkntoyaTtb K JAHHOMY YCTPOWCTBY kakoW-nmbo 6rnok ynpaeneHus InScenio unu nepeHocHble yanuHUTENu Ha
HECKOJbKO PO3ETOK.

. I'Ipm6op cunTaeTcst 06€CTOUEHHbIM TOMNBKO npuv oTCoeUHEHUU BUIKN OT CETEBOro npoeoaa.

OuuncTka u yxopn

A NMPEAYNPEXAOEHWE
BoamoxeH cmepTenbHbIi UCXOA UM Cepbe3Hble TpaBMbl BCIeACTBME OMacHOro 3MNeKTPUYECKOro HanpshkeHns!

o [pexae Yem NorpysunTb pyku B Body, 065Si3aTeNIbHO OTKIKOUUTE CETEBOE HAMNPSKEHWE OT BCEX YCTPOIACTB,
HaxoAsILLMXCs B BOAE.

L I'Iepe,q BbINOJIHEHMEM pa60T Ha yCTpOIZCTBe OTKIO4YUTE ceTeBOe HanpshkeHue.

MNouncTutb ycTpoicTBo

YucTky npuGopa BbINOMHSANTE MSATKOMW, YACTON M CyxOM TkaHblo. He NpuMmeHsiiTe arpeccuBHbIe MOtOLLIME CpeacTBa Unn
XMMUYECKME PACTBOPbI, Tak KAK OHU MOTYT paspyLUUTL KOPMYC UMM OTpULLATENbHO BO3AEACTBOBATL HA (OYHKLIMOHMPO-
BaHue npubopa.

3ameHuTe npepoxpaHuTens (Tonbko InScenio FM-Master 3)

[vMmep 3alumileH cnaboTouHbIM NpefoXpaHuTeneMm.

[Mpon3BoaMTb 3aMeHy CaMOCTOATENbHO 3anpeLleHo, npu HeobxoaumocTn obpatutecsk k Bawemy aunepy.
3ameHa npegoxpaHuTens:

e BbiTawmThb WTEKkepbl BCex NPMCOeANHEHHbIX K pacnpefenuTento aeKTponuTaHns npubopos.

o OTKIIIOYMTE pacrnpenenuTesb ANIEKTPONUTaHNS OT UCTOYHMKA HaNPsHKEHNS.

o 3admkcupyiite npubop 1 NOBEPHUTE AepaTenb NPefoXpaHUTenst Npu NoMoLLM OTBEPTKM, NPUMOXUB HebornbLloe
ycunue, Ha 4eTBepTb obopoTa BneBo (baioHeTHbIN 3aMOK).

o BblHbTe AepxaTenb NpefoXpaHUTens C NpeaoxXpaHuTenem.

o 3ameHuTe NpeaoxpaHuTenb.
Vcnonbayite cnaboTouHbIv npegoxpanuTens 5 x 20 MM, 2 A MHEPUMOHHBIN NpegoxXpaHuTensb.

o CHoBa BBEPHUTE AepxaTenb NpefoXpaHUTens.

e CHoBa BbINOMHUTE MOAKIIOYEHNE.

3ameHuTb G6aTapero

3ameHuTe BaTapelo Ha py4yHOM nepegaTyuke criegyowmm obpasom:
o OTOABMHYTb Ha py4yHOM nepenatumke (G, 4) HUKHIOK YacTb Ha BEpXHEN Kpblluke (13).
e 3ameHuTtb 6aTtapeto (14).
Vcnonb3ynTe weno4yHo-mapraHueBble 6atapen Tnna V23 GA (12 B).
e CHOBAa 3aKpbITb KPbILLKY.
e YTunusmposaTtb 6aTtapeun cnocobom, 6e3onacHbIM A OKpyKatoLLen cpeabl.

3anyacTtu

Bnarogaps opuriHansHbimM 3anyactam upmel OASE
ycTpoiicTBo 6e3onacHo v HafexHo B paboTe.

PucyHkmn 1 cnnckn 3anyacTtew Bbl HanaeTe Ha Hallen UH-
TepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti
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Yrunusauma

o4

i

YKA3AHUWE
He yTunuanpoatb AaHHbIV Npubop BMecTe C AOMaLIHUM Mycopom!

e BbiBegute ycTponcTBO M3 paboTbl, 06pe3aB ero kabenb, 1 yTUnuampynTe Yepes npegyCMOTPEHHYo ANnst
3TOro cUcCTemy Bo3Bpara.

YKA3AHUE

YTunusauus 6atapen

Bartapew Henb3s BbibpackiBaTb BMECTE C ObITOBBIM MYCOPOM.

e Cpante 6atapeu B cucTemy npuema BTOPChIPbS.

YTunuzauus 6atapen Ha Tepputopum EBponeickoro CoobuiectBa

MoTpebutenu no 3akoHy 06s13aHbl BO3BpaLLaTh UcMonb3oBaHHbIe 6aTapen. Bo3spaT sensieTca 6ecnnaTtHbIM.

e OtpgaBaiiTe 6aTapen Unu B KOMMyHasbHYIO CUCTEMY MpUemMa 1 yTUNM3aLmm BTOPCLIPbSA B Ballem ropoae
Unu paiioHe, Unv Bo3BpallaiiTe 6atapen B TOProByto CeTb TyAa, rAe Bbl UX KynuIn.

MapkupoBka 6aTapeii, coaepXalux BpeaHble BelecTBa

PB = 6aTapes cogepXuT CBUHEL,

Cd = 6aTapes coOepxuT kagmuii

Hg = 6atapes conepxuT pTyTb

Li = GaTapesi cooepxut nutui
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XA I S RRIE 535 7K (OASE Living Water) A&7 . MIJAT i, InScenio FM-Master 1-3/2 #& 1 IEffiE £
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o BRI KRB
o AEEW SERMERNZ
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fE T
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InScenio FM-Master 1-3, PARFRA “¥#” , RAWHIEEE THHEL Oase F=M IR AL . A& RVFE -
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InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
1 . 1, U 1, mrgFR 1 4 1, mIFR 1 e 1, AIgFR
2 il 2, AR 2 4fiEE 2, WFFR 2 e 2, Ik
3 fEE 3, ARIIFR 3 AR 3, ARIIFR 3 ke 3, AWIFR
4 T3 . . e ot
H ‘ 4 mEE 4, RAFFR 4 EEE 4, W% 4 FEEE 4, WIFFSIEH AT
ot
Bk
TR IR T
LED #%il4a4T LED | D InScenio FM-Master 1 InScenio FM-Master 2 InScenio FM-Master 3
T : |%% a FF. el 1 a FF. el 1 a FF. el 1
] ¢ I@: CO | b . K 2 b FF. el 2 b FF. el 2
-+ d—{C_—_— P | C#AHHE C H. KA 4 C H. KA 4
d AR d ToRE d AR 4 5T
R HE R
R ER TRV
B AN [N 1B 4% 2 4 WA PR B AN B OB RS S INHERE S
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B4 oh T B SR R 5 OASE (9855 IR 55 51 1w ik
RESE AR R B T L
GEF % LH LED 5T A58
BRI AGdE i & TR TE PRSI ARE B, BrbL SEREG 22
AR 2245 (IR InScenio FM-Master 1+ 2. 3) SN A3 (1 L 6 B W U Y 4 L
HRMBITRR

o FRYE R IR AT RO P AR
o TFEH A E3E InScenio 151 2% Bl 54 % Al 3k
o S T RIS LS AL (EED .
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PR LRI 22 3 T [ ORI 22— RS U

TR 22

{HEF#FE Sy 5 X 20 mm, 2 A [IPEPEARMRRZ .
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o HEFIERL.

EHhH
TEAR A A P TR 7
o TEREFEHS (G, O ETFHEAMET (13) #TF.
o FHEIhL (14) .
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o JERIRERIGE R .

#=1F
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www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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PB = Hiith H & 4

Cd = Hithh & H4

Hg = Ml R & K

Li = a4

135



DE
EN
FR
NL
ES
PT
I
DA
NO
sv
FI
HU
PL
cs
sK
sL
HR
RO
BG
UK
RU
CN

InScenio
FM-Master 1

InScenio
FM-Master 2

InScenio
FM-Master 3
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Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension de mesure
Dimensioneringsspanning
Tension asignada
Voltagem considerada
Tensione di taratura
Nominel spaending
Merkespenning
6vre mérkspénning
mitoitusjannite
mért fesziiltség
napiecie znamionowe
domezovaci napéti
dimenzacné napétie
dimenzionirana napetost
gornji nazivni napon
tensiunea masurata
HOMUHAIHO HamnpexeHue
po3paxyHKoBa Hanpyra
pacyeTHOe HanpskeHue

Brit
AC 230V /50 Hz

AC 230V /50 Hz

AC 230 V/ 50 Hz

Anschlussleistung
Connected power
Puissance connectée
Aansluitvermogen
Potencia de conexién
Poténcia contectada
Potenza allacciata
Tilslutningseffekt
Tilkoblet effekt
Ansluten effekt
Liitantateho
Csatlakozasi teljesitmény
Moc na przytgczu
Pfivodni vedeni
Privodné vedenie
Prikljuéna mo¢
Prikljuéna snaga
Puterea de conectare
WHcTanmpaHa MoLHoCT
BaranbHa NOTYXHICTb
MpucoeanHsiemas
MOLLHOCTb

EE RS
max. 3600 W/ 16 A

max. 3600 W/ 16 A

max. 3600 W/ 16 A

Belastung dimmbare Steckdose
Load, dimming socket

Densité de courant Prise avec
variateur

Belasting dimbaar stopcontact
Carga atenuable Tomacorriente

Carga, bucha de controlo por
variagao
Carico presa regolabile

Belastning dimbar stikkontakt
Belastning dimmbar stikkontakt
Belastning dimmeranslutning

Kuormitus, himmennettava
Pistorasia

A szabalyozhaté dugaszolé
aljzat terhelése

Obcigzenie gniazdka o regulo-
wanych parametrach

ZatiZeni stmivatelna zasuvka
Zat'azenia stmievatelné zasuvka
Obremenitev zniZevalne vti¢nice
Opterecenje na prigusnoj uticnici

Sarcina doza reglabila
HaToBapBaHe Ha perynupaHeTo

[Ato3a Ha wekepa

HaBaHTaxeHHs, o 3aTemHio-
eTbes PoseTka

Harpyaka po3eTku
perynupoBaHms

T 3 4

40-320 W

Ausgange
Outlets
Sorties

Uitgangen
Salidas
Saidas
Uscite

Udgange

Utganger

Utgangar
Lahdét

Kimenetek
Wyloty

Vystupy
Vystupy
Izhodi
Izlazi
lesiri
W3xoan
Buxoau
Bbixoab!

it
4

2

4

Gewicht
Weight
Poids
Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt
Vikt
Paino
Suly
Cigzar
Hmotnost
Hmotnost'
Teza
Tezina
Greutate
Terno
Bara
Bec

ik

2.1kg
2.1kg

2.1kg

Abmessungen
Dimensions
Dimensions
Afmetingen

Dimensiones
Dimensoes
Dimensioni

Mal
Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Paamepu
Po3mipn
Paamepbl

R
215 % 155 x 295 mm

215 x 155 x 295 mm

215 %155 x 295 mm

Frequenz und max.
Reichweite

Frequency and max.
range
Fréquence et portée
max.
Frequentie en max.
reikwijdte
Frecuencia y al-
cance maximo
Frequéncia e al-
cance maximo
Frequenza e di-
stanza max.
Frekvens og maks.
raekkevidde
Frekvens og maks.
rekkevidde
Frekvens och maxi-
mal rackvidd

Taajuus ja suurin
kantama

Frekvencia és max.
hatétavolsag
Czestotliwosé i
maks. zasieg
Frekvence a max.
dosah
Frekvencia a max.
dosah
Frekvenca in maks.
akcijski radij
Frekvencija i maksi-
malni doseg
Frecventa si raza
max. de actiune

YecToTa 1 Makc.
obxsat

YacToTa 11 Makc.
pagiyc aii
YacToTa 1 Makc. pa-
AVyc OeicTeua
B AT R
433,92 MHz
80m
433,92 MHz
80m

433,92 MHz
0 m

Batterie
Battery
Batterie
Accu
Bateria
Bateria
Batteria
Batteri
Batteri
Batteri
Akku
Akku
Bateria
Baterie
Batéria
Baterija
Baterija
Baterie
Axymynatop
Barapeiika
Batapes
it

12 V Alkali-Mangan
Typ V23 GA

12 V Alkali-Mangan
Typ V23 GA
12V Alkali-Mangan
Typ V23 GA
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IP X4

Schutz gegen das Eindringen
von Spritzwasser.

Protection against the ingress of
splash water.
Protection contre la pénétration
de pro-jection d’eau
Beveiliging tegen het binnen-
dringen van spatwater.

Proteccién contra la entrada de
agua salpicante..
Protecgao contra respingos de
agua.

Protezione contro la penetra-
zione di spruzzi d'acqua..

Beskyttelse mod indtreengning
af vand-sprajt.

Beskyttelse mot inntrenging av
vannsprut.

Skydd mot intrdngande stank-
vatten.

Suoja roiskeveden si-
saanpaasemisen estamiseksi

Permetviz behatolasa elleni
védelem.

Zabezpieczenie przed przenika-
niem rozpryskujacej sie¢ wody.
Ochrana proti pronikani
odstfikujici vody.
Ochrana proti prenikaniu odstre-
kujucej vody
Za&cita pred vdiranjem préece
vode
Zastita od prodiranja prskajuce
vode
Protectie impotriva intrarii apei
de stropire.

3aluuTa OT HaxnyBaHe Ha BOAa
OT pasnpbCekBaHa BoHa CTpyst

BaxwcT Bia 6pn3sok Boaw.

3aluTta oT NPOHNKHOBEHNS BO-
ASHbIX BpbI3r

CRILERARBN .

e

Vor direkter Sonneneinstrahlung
schiitzen.

Protect from direct sun radia-
tion.

Protéger contre les rayons di-
rects du soleil.

Beschermen tegen direct zon-
licht

Protéjase contra la radiacion di-
recta del sol.

Proteger contra radiagdo solar
directa.

Proteggere contro i raggi solari
diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.
Skydda mot direkt solstralning.

Suojattava suoralta auringonva-
lolta.

Ovja kézvetlen napsugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.
Chranit pred pfimym slune¢nim
zafenim.

Chranit’ pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

Zascitite pred neposrednimi
sonénimi zarki.
Zastitite od izravnog suncevog
zragenja.

Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

[la ce nasu OT CIbHYEBU MbYK.

MpucTpiit noBuHeH GyTn 3axu-
LLIeHUI BiA NPSIMOTO COHAYHOTO
BUMPOMIHIOBAHHS.
Bawmwarb oT NpsiIMOro Bo3aeu-
CTBWS COMHEYHbIX NyYen.

R 1 BRSEE 5

Nicht mit normalem Hausmdill
entsorgen!
Do not dispose of together with
household waste!
Ne pas recycler dans les or-
dures ménagéres !
Niet met het normale huisvuil af-
voeren!
iNo deseche el equipo en la ba-
sura doméstical!
Nao deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!
Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald!
Ikke kast i alminnelig hushold-
ningsavfall!
Far inte kastas i hushallsso-
porna!
Ala havita laitetta tavallisen koti-
talousjatteen mukana!

A késziiléket nem a normal haz-
tartasi szeméttel egyditt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!
Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!
Nelikvidovat v normalnom
komunalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an ku¢ni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer !

He un3xebpnsitTe 3aegHo ¢
0BUKHOBEHUSA [OMaKUHCKN 6O-
Kknyk!

He Bukupaiite 3 nobytosum
cMmiTTam!

He yTunusuposats BmecTe ¢
[OMALLHUM Mycopom!
TESERBHRE

iR —iEsIE !

AE]

Lesen Sie die Gebrauchsanlei-
tung

Read the operating instructions

Lire la notice d'emploi
Lees de gebruiksaanwijzing
Lea las instrucciones de uso

Leia as instrugdes de utilizagao
Leggete le istruzioni d'uso!
Lees brugsanvisningen
Les bruksanvisningen
Las igenom bruksanvisningen
Lue kayttdohje

Olvassa el a haszndlati utmuta-
tot

Przeczyta¢ instrukcje uzytkowa-
nia!

Prectéte Navod k pouziti!
Precitajte si Navod na pouZzitie
Preberite navodila za uporabo!

Progitajte upute za upotrebu!

Cititi instructiunile de utilizare !

MpoyeTeTe ynbTBAHETO
YuTaiiTe iHCTPYKLUitO.

MpouuTaitTe MHCTPYKLMIO NO
MCMONb30BaHUIO

i DA BT A5
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EU-Konformitatserklarung
Declaration of EU-conformity

OASE GmbH
Tecklenburger Str. 161
48477 Horstel
Tel. +49 54 54/ 80-0
Email: info@oase-livingwater.com

erklart, dass das Produkt
declares that the product

Produkt / Product: Schaltbare Schaltsteckdose
Switchable electric outlet

Typ / Type: InScenio FM-Master 1, FM-Master 2, FM-Master 3,
FM-Profimaster, FM-Master WLAN / WLAN EGC

den folgenden Richtlinien der Union entspricht:
complies to the following directives of the Union:

2014/53/EU, 2011/65/EU

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
The complete Declaration of EU-conformity is available at the following internet address:

www.oase-livingwater.com/ce_red

55007 / M06
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